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引言





一、 中文环境下的英语启蒙误区




很多妈妈对中式英语深恶痛绝，我也是中式英语的受害者。最近几年，通过观察安妮在国内外英语启蒙的经历，我终于明白：哑巴英语绝不仅仅是输出环节的问题，造成哑巴英语真正的原因在于输入环节中原汁原味的英语听力输入量不够、中英互译的思维模式以及死背单词语法所造成的情境对应能力的不足。




1 英语启蒙早有用吗？




安妮九个月大之前在加拿大无意间输入的英语语音信号，没想到成了她后来 英语辨音能力的基础。英语启蒙早晚的关键不在于学习多少单词和句子，而在于听力辨音能力的培养。从出生开始，越早输入英语语音信号，孩子的听力辨音能力、听觉记忆能力就越强。




2 26个英文字母背后的故事




当安妮在加拿大上学前班时，我才知道原来英文字母有两个属性：一个是 Letter Name（字母本身的名字），一个是 Letter Sound（字母的发音）。而后者是学前班一年的启蒙学习内容。音和字母的对应，音和单词的对应，音和实物的对应，都靠音来连接。音才是英语启蒙的重点。




3 磨耳朵要不要抠单词




磨英文耳朵的关键不在于听懂每一个单词，而在于熟悉英语的韵律节奏，培养语感。中国孩子从小就开始听各种中文儿歌童谣，英语国家的孩子也是如此训练语感的。我们的英语启蒙完全应该走同样的路。首先得让孩子大脑中储存足够多的语音信号，他们才能区分各种信号的不同，所谓的辨音能力就是这样形成的。




4 儿歌和动画片哪个好？




在保证原汁原味的前提下，英语资源的选择最关键的不是哪套资源好不好的问题，而是资源提供的时机和资源使用的方法问题。每一种资源都有它的功能，但是也有它的局限。把各种资源有机地结合起来立体使用，才能点燃孩子的兴趣，进而形成综合的能力和后劲。




5 背下来的句型为啥不管用？




死背单词和句型就好比学游泳的人在陆地上做模拟动作，不下水永远学不会游泳的道理一样。单词也好、句型也好，都要在情境中才能学会运用。背下来100个句型不如通过动画片和阅读积累100个情境管用。




6 英文输出的几个误区




输出是输入积累到一定程度的结果，是水到渠成的事。输入一点点就开始关注输出，极有可能引发孩子的逆反和厌学。只要输入的资源正确、方法科学、时间足够，剩下的就只有等待。听力辨音能力和情境对应能力是输出的基础。




二、揭开自然拼读法的神秘面纱




安妮在加拿大读小学期间，四年级以下没有教材，作业也极少。但是，每天都有一项作业必做，那就是阅读。老师说，这是为了培养阅读能力，为四年级以后通过阅读来学习学科知识做准备。Phonics作为孩子自主阅读的敲门砖，让孩子做到见词能读、听词能写。通过在大量阅读中强化 Phonics，加拿大孩子培养了超强的阅读能力。




1 七岁安妮阅读速度超宝爸




安妮不是一个书虫型的孩子，她的阅读量和阅读级别在同学中也不是最高的。正因为如此，她的情况足以反映加拿大孩子的整体阅读水平。而据博友们反馈，美国对阅读抓得更早，孩子们的阅读能力似乎还要稍高一些。




2 初识 Phonics教学法




因为回国探亲的缘故，安妮在加拿大学前班缺了两个月的课，老师提醒说需要补课，并且介绍了安妮正在学的 Phonics。这时我们才知道加拿大对 Phonics 原来如此重视。宝爸也因此开始研究起这个我们从未听说过的神秘的 Phonics。




3 Phonics 与阅读能力




Phonics 是阅读必备的技能。依靠 Phonics 技能进行大量阅读，进而扩大 Vocabulary（词汇量） 和提高 Fluency（阅读流利性）, 最后提高 Comprehension（阅读理解能力）。这几个部分的有机结合形成了一个人的阅读能力。




4 用汉语拼音理解 Phonics




Phonics 在中国被译为自然拼读法，这是因为它的拼读性本身和汉语拼音有些相像。只不过，汉语拼音仅仅是汉字的辅助，而不是可以独立阅读的文字。我们之所以把它们放在一起比较，仅仅是为了更形象地说明 Phonics 的拼读方式。下面以一套美国教材为例，看看神秘的 Phonics 是怎样实现拼读的。




5 Phonics的孪生姐妹




除了自然拼读法，Sight Words 是阅读的另一根拐杖。a, the, and, I, me 等220个词，占据了阅读量的50%左右，攻下它们，阅读一下子会轻松很多。但是，对孩子来说，这些词单靠死记硬背是不行的。




6 用 Phonics背单词




在加拿大小学一年级阅读启蒙初期，安妮背单词的方法是以音为主线，通过 Phonics 拼读、Rhyming Words（押韵词）和 Compound Words（复合词）来记忆不同类型的词。记忆的重点是“音—形”，而不是“形—意”。单词含义的理解是在阅读时和图片对应的过程中完成的。




7 Phonics方法应用示例




在加拿大小学二年级，安妮的拼写作业每周训练十五个单词，用不同的方式练习，最后听写单词和句子。这些单词都有一定的规律，每天用不同的方式练习保证不重样，并且还要在阅读中理解这些单词。




8 Phonics与语法规则




安妮的老师说，她们只教 ESL（英语作为第二语言）的孩子学习语法，正常的英语课堂是不讲语法的。但是从安妮的作业中我发现，我们作为语法大讲特讲的内容，其实都是他们正常 Phonics 教学的内容，孩子不仅记住了，还从根本上理解了，并形成了阅读的能力。




三、科学体系造就超强阅读能力




陪安妮在加拿大学习的几年，让我看到了加拿大社会和学校对阅读的重视。从政府到研究机构、到出版社、再到课堂和家庭，阅读能力的培养完全是在科学体系下有序进行的。以自然拼读法为主线，孩子们在每一个阅读级别都能找到大量有趣的读物，Phonics 技能在阅读实践中得到强化和提高；提高后的技能再帮助阅读能力上台阶。就像弹簧一样，孩子们的阅读能力沿着螺旋形的轨迹得到提升。




1 Phonics是科学阅读的技能




Phonics 是背单词的方法之一，但绝不是为背单词而服务的。作为一种学习阅读的方法和技能，Phonics 能在阅读中得到训练和提高。




2 北美分级阅读学问多




世界上很多国家都崇尚阅读，但是，真正把孩子的阅读作为比成绩还重要的事情来抓，而且从出生开始就一直坚持，我还是到加拿大，确切地说，是女儿在加拿大上学以后，才有切身体会。看到安妮的同学因为分级低而被老师单独选书、单独指导，我明白了他们的分级不是流于形式。




3 选书的五个手指法则




在加拿大的几年，每当看到图书馆里的孩子们陶醉在书中不肯离开，每当看到安妮满脸阳光地从图书馆抱着一大摞书回家，我就有一种说不出的感动。加拿大社区图书馆和学校图书馆除了提供书，还教会了家长和孩子们科学的选书方法。




4 科学选书的 I PICK 原则




安妮学校的班主任老师和图书馆老师都非常重视指导孩子选书，I PICK原则是他们提供的方法。这个方法实际上是美国2009年的研究成果，当年就被安妮在加拿大的老师应用到了课堂上。




5 北美出版社的分级阅读体系




尽管社区和学校图书馆对选书方法进行了指导，但是在实际操作中我们并未特别注意。直到一向爱书的安妮在阅读中遇到了问题，宝爸才开始着手研究令人眼花缭乱的北美出版社的分级阅读体系。




6 选书不当的教训




阅读过程中对难度的把握非常重要。高于孩子能力的书不但会影响孩子的阅读兴趣，还可能让孩子逃避阅读、逃避英语。这是宝爸对选书不当的反思和总结。




7 解读北美早期阅读关键期理论




到加拿大以后，我们深感英语国家对早期阅读的重视。他们提倡的是，从出生开始父母就要和孩子一起进行亲子阅读。而对于如何指导三岁以上的孩子阅读，加拿大有系统的研究和方法。




8 美国教育部学前班阅读标准




浏览美国教育部网站时，我们惊讶地发现他们对于各年级学生的英语学习要求描述竟然如此详细。应该说，在美国的学校教育中，学生上学第一年主要就是学习如何喜欢书、爱上阅读。




9 北美小学生的阅读速度标准




阅读速度是安妮所在学校评价孩子阅读水平的一项标准。看到他们三年级孩子的阅读速度标准和国内大学英语六级优秀的标准差不多，不知道还会有谁敢说我们中国人的英文阅读好呢？




四、培养综合语言能力




有一位在温哥华的中国妈妈，英语很好。说起和女儿在阅读上的差距，她说：单个词的发音不是问题，但是那种韵律和节奏的感觉与女儿就是不一样。后来参加了安妮学校的读书活动，才知道：加拿大孩子阅读不仅要求阅读速度，还要求有感情地流利阅读，并根据阅读能力分级。而他们对阅读理解的要求和我们理解的也不一样。




1 语感启蒙从韵律和节奏开始




我带小宝在加拿大参加了一些早教活动后，发现里面很重要的一项是语感训练。不管是社区图书馆还是早教项目，儿歌、童谣以及韵律节奏非常好的童书都是重点内容。小宝的老师还把自己录制的儿歌和童谣刻录成光盘，免费提供给家长。




2 学 Phonics 前先训练韵律节奏




曾经在温哥华图书馆看到一本指导孩子阅读的书，其中把 Rhymes 放到了 Phonics 之前。当时还不大理解，现在我终于明白：Phonics 只是解决阅读中单词的拼读问题，而韵律节奏等语感训练则贯穿在阅读的各个阶段。没有好的韵律节奏，学会了 Phonics 后也不能做到流利阅读。




3 阅读中的韵律节奏训练




过去一说韵律节奏，大家想到的都是听和唱。说到阅读，一般想到的就是阅读理解。安妮在加拿大一年级的阅读训练内容让我大吃一惊。原来，学习阅读不只是训练 Phonics 技能，也必须同步训练韵律节奏。




4 被忽视的有感情流利阅读




安妮最近录了一些英语的音频资料。大家听后感慨的，一个是母语孩子的韵律节奏感，另一个就是有感情流利阅读。安妮中英文阅读的不同状态表明，安妮学校下大力气抓流利阅读确实有效果。




5 学习Phonics需要什么前提？




有人说中国人不适合学 Phonics，因为它需要以大量的听说词汇为前提。通过观察安妮以及同样到国外去的中国孩子的学习经历，尤其是最近回国以后看国内孩子学习 Phonics 的成果，我发现 Phonics与听力辨音能力有关，但和我们中国人理解的与中文对应的孤立的听说词汇量没有关系。




6 情境对应提高阅读理解能力




阅读理解不就是按要求理解单词、理解文章的含义然后做题吗？这是我们英语考试的路数。看过安妮学校的作业，才知道原来他们的阅读理解和我们的根本不在一个层次上。联想法和目的法是二年级课堂训练的基本方法。




7 培养演讲口才从学前班开始




从学前班开始，安妮学校就有 Show and tell——就是孩子拿喜欢的一样东西展示给大家，然后讲给大家听，这也是演讲的雏形。开始的时候没在意，后来到了一、二年级，花样越来越多，要求越来越高。我才明白：人家这是从娃娃抓起，全面训练综合能力。




8 从小学课表看综合能力培养




有人说，西方国家的孩子什么都不学。从安妮二年级的课表看，感觉真不是这样。当然，从知识的角度和数学基本功训练的角度看，他们和国内没法比。但是他们在综合能力和人文素养方面所下的工夫真不少。




五、告别中式英语从娃娃抓起




美国一位语言学家说：要想让孩子学会游泳，就要把他扔在游泳池里。用一种语言孤立地解释另一种语言，就好比没有游泳池，孩子不可能真正学会另外一种语言。要想告别中式英语，必须让孩子在动画片和故事书中找到游泳的感觉。




1 英语思维难在哪儿？




没出国前，以为英语只能按照翻译的方式学，对英语思维无比崇拜。后来听到小宝说英语才知道，不同的语言，需要的都是对应情境。只要大脑中存储着一个情境下的表达方式，再次出现类似情境的时候它就会自动流出来，无需其他语言的帮助。




2 别让语法偷走语感




背单词、练句型、记语法是中国人学英语的三大法宝。近些年，这几件宝贝从成人身上被移植到了孩子身上。结果，孩子本该建立语感的大好时光被单词和语法挤占了，中式英语也就是这样得以代代相传。




3 妈妈英语不好宝宝照样行




最近几个月和国内的妈妈接触很多，不少妈妈本身英语并不好，但是孩子的英语却能够突飞猛进。孩子和妈妈之间，其实真正相差的就是一个正确的轨道。孩子能否走上正确的轨道，和妈妈的理念有关，和妈妈的方法有关，更和妈妈的坚持有关。剩下的就是一个手指头的力量了。




4 营造家庭英语小环境




家庭英语环境的核心不是和孩子说几句英语这么简单。和孩子说一些三明治英语或者是外国人觉得很奇怪的中式英语，就像在孩子原本洁白的画布上涂上了以后需要清理掉的颜色。家庭英语环境的营造，一个是听力辨音能力的训练，一个是情境对应，而比这更重要的，是英语兴趣的培养。




5 音频是妈妈的好帮手




给孩子读英文书让很多妈妈发愁，我也一样。小宝开始指读以后，我发现我给他指读的东西，他读出来以后很多都是我的音了。于是我开始让安妮录一些音频资料辅助阅读。很多妈妈问我如何使用音频，我认为这要视孩子的特点和音频的使用目的而定，不能一刀切。




6 亲子阅读重点是情境对应




英文亲子阅读最关键的不是读，而是引导孩子发现书中的乐趣，看图、品图、评图，展开想象，把书读厚。在此基础上的情境对应是英语阅读的重点，而发音等问题则完全可以扬长避短地去解决。




7 原版绘本亲子阅读三步曲




读绘本与其说是读文字，不如说是锻炼孩子的思维能力。对于刚接触原版绘本的孩子来说，亲子阅读需要预热。第一步，用中文辅助理解图片，让孩子找到图片中的乐趣，把图讲透，才能让孩子消除对英文的戒备。第二步，孩子喜欢上了这本书，读过几次后，妈妈找机会把英文词句和图画进行情境对应。最后一步才是读全文，至于读到什么程度还要看文字的难度。




8 中国孩子的英语路线图




安妮在加拿大的学习经历，让我对英语学习体系和次序的重要性深有感触。能力是需要各种资源的有机组合和循序渐进的训练才能培养起来的。孤立的单词、零散的句型、没有用武之地的语法，靠什么能把它们串成英语能力?




9 英语启蒙具体问题答疑




本节收录的是安妮英语俱乐部论坛的热点问题答疑贴，反映了家长对于孩子英语启蒙的疑问。其中许多问题非常具有代表性，特收录在此供大家参考。




10 英语学习中的非英语问题




和妈妈们的接触越多，越感受到在孩子的英语道路上，很多人过于关注学习方法以及短期效果，所以有些对孩子内在能力发展不利的方法也会被使用。英语学习之路仅仅是孩子成长道路的一个组成部分，在正确育儿理念的指导下，对语言规律和孩子成长规律的把握才是解决英语学习问题的钥匙。




六、英语学习免费资源汇总




本章收录的免费资源都摘自我的博客的资源汇总帖子，其中也包含了博文发表两年多来大家的使用反馈，以及针对部分内容给出的更具体的使用示例和指导。这些资源都在国外的网站上，博文发表后两年多来一直有效，网站也都有明确的版权声明，允许免费使用。资源内容重点在 Phonics（包括辨音等）、动画及音视频、在线图书。有的可下载打印，有的直接在网站上使用。资源本身都直接提供在网站上，这里给出的是链接和说明。




1 Phonics及Sight Words专辑





2 动画及音视频等综合资源专辑





3 在线绘本及有声读物专辑





参考文献和资料
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引言




有人说，不出国不知道自己的英语有多差。以前我们不知道学不好英语的症结在哪里，直到我们的女儿安妮在近四岁时重返加拿大上 Daycare（幼儿园），我们才发现，原来在国外的孩子们，尤其是从中国到国外去的孩子们，他们根本不是像我们这样学英语的。



如果说幼儿园阶段安妮的进步主要在听说上，那么上了 Kindergarten（学前班）之后，我们才发现原来加拿大对于阅读也是如此地重视。老师的一切教学活动都是围绕着帮助孩子建立阅读能力这条主线进行的。



这期间，我们亲历了安妮英文阅读能力的突飞猛进。在安妮爸爸一直引以为豪的阅读能力上，当发现七岁的女儿仅仅用了两三年的时间就从一句英语不会讲到阅读速度超过自己时，他的心情可以用震惊来形容。



安妮并非神童，可以说，她就是千千万万普通孩子中的一个。在加拿大她自己的班上，她的英语阅读级别也不是最高的，尽管有经常参加学校阅读活动的家长评价说她的流利阅读在班上是最好的。



所以我们觉得安妮的英语启蒙道路真实地反映了加拿大孩子英语启蒙的做法和成果，而这些做法和我们过去所走的道路完全不同，和目前国内的英语启蒙方式也有很大差别；所以我们萌生了要把它们记录下来的想法，而这，就是我们新浪博客的起源。



新浪博客记录的过程，也是我们自我学习和提高的过程。一方面，因为写博客促使我们更多地去关注安妮学校的教学方法；同时，为了弄懂教学方法背后的理论依据，我们查阅了大量的资料，并向安妮的老师和以英语为母语的家长们请教。这个过程让我们看明白了隐藏在一张张作业和资料背后的东西。



博文陆续发表后，博友们反馈的热烈程度大大超出了我们的想象。居住在美国、英国、澳大利亚、新西兰等英语国家的博友为我们提供了大量有价值的参考信息。我们发现，加拿大孩子学习英语的理念和方法，和这些英语国家的基本上如出一辙，那就是：以 Phonics（自然拼读法）为主线，在小学教育的最初四年（从学前班到三年级）通过大量阅读来培养阅读习惯、训练阅读能力。具备了这种能力之后，再通过它去完成今后的学科学习。



同时，国内博友的反馈也让我们更多地了解了国内英语启蒙的现状。也许是多年来饱受张不开口的哑巴英语的困扰，所以在原来的背单词、记句型的基础上，目前国内的英语启蒙似乎把能开口说英语当作了一个迫切的现实目标。



按照这个模式，在上了几年的培训班、请了几年的外教之后，有些孩子已经是同龄孩子中的佼佼者了。但是这样一批在英语上花了大量工夫而且成绩也不错的孩子，又面临一个可怕的问题：没有办法和国外同龄的孩子交流，和外教说话时难以自主表达，语法的提高也陷入了困境。而阅读国外同龄孩子能读的原版书，这些孩子更是无法做到。



问题在哪里？中国孩子学习英语的瓶颈究竟在哪里？有人说，是因为中国孩子没有英语环境。不错，语言的学习就好比游泳，没有游泳池一定是没有办法学好的。但是，这个环境是不是一定要去国外才有？答案是否定的。我见过很多国内的孩子到了国外几年英语依然不过关，也见过到了国外英语直接能达到母语水平而被层层选拔到好中学的例子。



本书以安妮在加拿大学习的经历为主线，以安妮学校教育采用的自然拼读法为基本线索，通过对第一手英语教学资料的解析，将国外英语启蒙的次序、体系全面系统地展现出来。对照这一体系和次序，原来孤立的一些问题变得立体起来，中式英语的产生原因以及解决办法也更加清晰地显现了出来。



这个解决办法即是：尊重语言学习以及儿童成长的客观规律，用母语的方式和中文学习的模式来思考英语启蒙的方法，通过日常生活中原汁原味素材的输入，从听力辨音能力和情境对应能力两个基本点入手，建造第二母语的游泳池。而建造这个游泳池的关键是科学体系的建立。有了这样的体系，孩子最终获得的将是活的语言能力。



在本书出版前半年多，我们全家从加拿大回到了中国。安妮的弟弟小宝在国内继续着他的英语启蒙之路。在这段时间里，我和国内的妈妈们通过论坛和 QQ 群有了近距离的接触，对于国内孩子在英语启蒙方面问题的讨论也更加深入、具体。



这个过程让我们更加清楚地感受到：英语启蒙的问题绝不仅仅是英语本身的问题，更是综合育儿理念的问题。孩子的成长是一个缓慢而优雅的过程，如果急功近利，最终损害的不仅仅是孩子的英语能力，更是孩子的身心健康和发展后劲。



在孩子的英语启蒙路上，第一环境需要家庭来营造。爸爸妈妈真正需要做的，是搞清楚英语启蒙的科学体系，尊重孩子成长的内在规律，站在孩子身后，根据孩子的需要提供资源，点燃孩子的兴趣，培养孩子主动学习的能力。让孩子在英语的游泳池中按照自己的需要尽情地玩耍，长的是水性，享受的是乐趣。



为了方便大家，本书提供了大量免费但极具价值的国外英语学习资源链接，供家长和老师参考。



本书素材多数来源于安妮的学习资料。感谢安妮为素材使用提供的解释和说明。有些资料是安妮的老师针对我们的问题单独提供的，书中很多观点也是我们在与老师的交流中获得的。在此，感谢安妮三年来的几位班主任老师 Mrs. Ruffin, Mrs. Mauro, Ms. D
 ’
 aquisto, Mrs. Nielson。同时感谢小宝在Strong Start Program 和 Daycare 的老师 Roz，Linda，Jasmine。



本书内容大多在新浪博客上发表过，博友们的强烈反应和热情期待大大出乎我们的意料。尤其是博友使用我们提供的方法和资源获得成效之后的欣喜之情更是让我们难以忘怀。博友的鼓励和支持，是促成这本书出版的一个重要原因。



在此，更要感谢外语教学与研究出版社编辑们的大力支持！作为一个专业大社，能够在众多的专家作者中，为我们普通家长开辟一席之地，把普通孩子学外语的经历和家长的思考集结成册，实在是一件非常难得的事！



鉴于作者水平有限，书中观点仅供参考。同时希望读者能够提出宝贵意见，让我们共同努力，使中国孩子的英语学习更加科学、轻松、高效！



安妮鲜花
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一、 中文环境下的英语启蒙误区


很多妈妈对中式英语深恶痛绝，我也是中式英语的受害者。最近几年，通过观察安妮在国内外英语启蒙的经历，我终于明白：哑巴英语绝不仅仅是输出环节的问题，造成哑巴英语真正的原因在于输入环节中原汁原味的英语听力输入量不够、中英互译的思维模式以及死背单词语法所造成的情境对应能力的不足。





1 英语启蒙早有用吗？


安妮九个月大之前在加拿大无意间输入的英语语音信号，没想到成了她后来英语辨音能力的基础。英语启蒙早晚的关键不在于学习多少单词和句子，而在于听力辨音能力的培养。从出生开始，越早输入英语语音信号，孩子的听力辨音能力、听觉记忆能力就越强。



自从九个月大时回国，女儿安妮重返温哥华时已经快四岁了。之前在国内进行的英语启蒙，主要是听光盘。在众多的光盘中，安妮最爱的一个是清华幼儿英语的《语感启蒙》（2004版）；还有一个就是《洪恩巴迪英文童谣》，是由美国少儿合唱团的小演员领唱的。这两套光盘，女儿断断续续地听了差不多两年，尤其喜欢前面的一套。



到温哥华之后，我们只倒了几天时差就去幼儿园了。第一天我在那里陪园。
 中午准备吃饭时，全体小朋友唱歌，女儿一听就乐了，《语感启蒙》里面有，她也会唱！
 于是，第一天的融入就因为这几首儿歌而变得特别简单。



就这样，女儿虽然转换了一个新环境，却一天都没有哭鼻子，每天都高高兴兴地去上幼儿园。后来听她说，幼儿园里唱的歌好多她都会。说这话的时候，能看得出她心里是多么的得意。从老师的话语中，也能感受到对于孩子融入能力的赞许。



在温哥华的头半年，我们一如既往地延续听歌传统。我给安妮从图书馆借了大量的DVD。这一次，她又是自己选中了一套——Kidsongs 系列。这是一套国外孩子边唱边跳的歌舞节目，和安妮以前听的两套光盘有相似的地方，只不过画面更活泼，语速更快。



记得刚开始的一两个月，爸爸和安妮一起看光盘，爸爸个别歌词听不清楚是什么意思，于是问她。没想到，安妮可以很完整地把整句歌词复述出来，语气语调都模仿得惟妙惟肖，尽管她不知道每个单词的确切含义。



很快，安妮在幼儿园已经能够听懂老师的几乎所有指令，和国外的孩子也能够玩在一起并且成了好朋友，但是回家讲话几乎还是不说英语。直到五个月以后，情况才开始慢慢有所改变。老师的评价是安妮的语言进步很大。对于这个评价，当时我也没太在意。那个时候就是觉得，反正大家都说，孩子到了国外，英语自然就会好的，也不用费心。



当时，幼儿园里也有一些从中国来的孩子。大家交流的时候，我发现了一个很有趣的现象：有些孩子在国内学过一些英语，比如上过英语课，会一些单词和句型。但是，到了加拿大以后，他们在语言方面并没有显示出什么优势，甚至在和国外孩子交流方面还要晚些。



还有一些孩子需要的时间明显更长。有些孩子已经在幼儿园呆了快一年的时间，说的并不多，还有的孩子说的明显有错误。这一点后来在小宝幼儿园也得到了证实。比如小宝幼儿园的一个男孩儿，在幼儿园快一年了，但是很少能完整复述老师的话，有些时候他会拿老师的话来问妈妈，但是妈妈明显感觉到这些话复述得不正确。



同样的语言环境，为什么孩子会有这样的差异？ 以前我觉得导致这种差异的原因是孩子的个人领悟能力和兴趣因素。但是后来，
 我看到了一篇文章，说英国一位学者发现，如果孩子在九个月以内能够接触到两种以上的语言信号，那么这些语言信号会让他形成记忆，这对于以后学外语会有所帮助。






还有一项研究称，日本人有两个英文字母的音发不出来，但是对比研究儿童，十个月以内的儿童就不存在这个问题。所以说，
 辨音能力随着年龄的增长会退化。
 后来我还看到资料说，儿童期学第二语言，大脑会有分区地去存储这些语言信号，但是随着年龄的增长，这种能力也一样会退化。一般认为十二岁是个界限。年龄越大，语言的学习对于母语的依赖越强，最后，只能按照外语的方式来学习。



对于各种研究资料我一贯并不是特别重视，也不会见到什么研究成果都拿来给孩子用。但是看到上面的几则报道，回想安妮的成长过程，我觉得很多疑问被解开了。比如安妮两岁在国内的时候，当时我对英语谈不上重视，所以买的光盘里面中英文都有。而在这些光盘中，安妮恰恰是自己选择了外教领唱的英文光盘，那些中文儿歌以及中国孩子唱的英文儿歌几乎都被搁置一旁。



因为安妮特别喜欢《语感启蒙》这套光盘，所以我把它推荐给了好几个朋友。但是朋友的孩子反应不一。有的是刚放一点就不要了，说要看中文动画片。我曾经对此非常不解。
 安妮爸爸当时就说，也许安妮今天对英语的感觉和九个月之前在加拿大时耳朵里被灌进了大量的 Talk Show（脱口秀）电视节目有很大关系。当时我不大相信，但是后来当我看到国外的研究成果之后，觉得也许真的是有某种关联在里面。



再看小宝的情形，和安妮也差不多。一岁半以前，小宝和我一起经常中加两边跑。和很多在国外的中国家庭一样，我们的家庭语言也不用英语。上Daycare（幼儿园）之前，小宝的英语没有输出。但是他在听的方面比安妮当时的素材要丰富得多。而且和安妮一起玩的时候，安妮有时候用英语讲话，他也都能明白，偶尔也跟着学上几个词。之前，小宝参加了几个月的亲子班。这个班每天有个 Circle Time（老师领着孩子们围坐在一起唱儿歌、读书、做游戏的时间），也就是半个多小时的时间，小宝听了不少，但是也同样是没有输出。



等到小宝上幼儿园后，两个多月就开始输出——这一点，明显比安妮的输出要早很多。他输出的语言，一听都是老师对他或者对别的孩子说的话。而只要是他能复述出来的就会非常清楚，几乎没有什么错误。
 比如他咳嗽，老师说：Cover your mouth. 回家以后，每当他咳嗽的时候就会捂上嘴同时把这句话也说出来。
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同样是不能说的孩子，为什么有的孩子到了英语环境之后能很快地开始说，有的就要晚些甚至复述出来的还有错误？或者说，同样是上英语班、找外教，为什么有的孩子很快能和外教交流，可是有的孩子花了几倍的时间还是达不到这个程度？



我感觉，最主要的问题还是听的能力，听力辨音的能力是关键。
 辨音能力强的孩子，能很快把别人的话进行拆分，这个时候他们听到的不是一个个抽象的单词，而是一个个有意义的片段，然后对应上具体的情境，就可以明白是什么意思，并且马上可以输出。



这一点，在成人身上也有体现。同样是在国外生活，有的人英语提高得很快，但是有的多少年了仍然无法交流。有人说，成年人在国外学英语有一个规律，那就是基础好的提高快，基础差的，听到语音信号也等于无效输入，最后知道的还是原来自己会的，新的东西因为听不懂，所以最后对自己依然没有用。在这一点上，十二岁以上的孩子，尤其是高中阶段出国的孩子，表现和成人基本一致。这也就可以解释为什么在国内英语基础不好的孩子，在国外的英语环境中，上了好几年语言学校英语还不能过关，甚至无法达到申请大学的标准。



听力辨音、听觉记忆之后才能是听力理解，把原汁原味的语音信号输入大脑是前提。




在国外的这几年，我曾经注意观察过十二岁以后出国的孩子。我发现，同样的环境，有些在国内有过很多年英语培训经历的孩子，能输出的时间也明显要晚。而且在输出的时候，这些孩子所讲的英文和安妮这样的小孩子有明显的区别。具体地说，安妮这种年龄的孩子的输出，是在听明白别人所说内容之后的复述，是在听的基础上形成自己的语言，是一个自然的英文思维的过程。而年龄大的孩子，更多的是在搜寻过去学过的句型，思维和母语交叉，翻译的痕迹非常明显。所以经常会出现老外讲的英语他听不懂，他讲的英语老外也听不懂的情况。



从国内孩子的情况看，孩子对英语语音接触的越晚，接受度越低。
 比如同样的英文动画片，如果孩子比较早地接触过英语的语音，那么对于英文原版内容孩子可以看得津津有味，对于原版英文读物中的英文音频也能接受。但是，没有接触过英语语音的孩子，往往会要求看中文的。甚至对于妈妈用英文读英文原版书，这些孩子开始也都拒绝。年龄越大、中文能力越强的孩子，这个现象越明显。所以
 目前有些中文水平高、很少听英语的孩子，英语启蒙初期的排斥就比较厉害。



回国后，我见到国内很多学校的英语课，包括一些机构的外教课，都以正音为重点，有的还要求跟读。安妮回国后，学校的英语课有专门的听力录音带。开始的时候，安妮好奇，就在车上放听。结果，小宝觉得很好玩——因为录音带的语速非常慢。没听几遍，小宝就开始输出了。但是据我所知，安妮的很多同学听这些磁带想跟读也是有难度的。



这个时候我就想，
 如果说，人的辨音能力真的是婴儿期最强、以后逐年减弱的话，那么从出生以后就开始进行语音信号输入对孩子的英语学习应该会起到事半功倍的作用。孩子大脑中存储了大量正确的英语语音，以后再听到的时候就会更容易接受和识别。
 这样说来，为什么不早些给孩子提供英语语音资料，而一定要等到小学才开始很费力地去要求孩子去听、去正音呢？毕竟，六岁以前的细水长流要比上学以后作为学科每天去学要省力得多啊！



当然，虽然接触英语的早晚对于辨音能力甚至对于后期的英语语音发展有一定的影响，但是
 并不能说，早接触英语的孩子以后的英语水平就一定高。就拿安妮来说，目前她的辨音能力很好，但是如果只有听力水平，不进行英语阅读训练的话，那么将来她在英语上一样是个文盲。这和咱们中国人中文说的好但是不认字一样没文化是一个道理。



2 26个英文字母背后的故事


当安妮在加拿大上学前班时，我才知道原来英文字母有两个属性：一个是 Letter Name（字母本身的名字），一个是 Letter Sound（字母的发音）。而后者是学前班一年的启蒙学习内容。音和字母的对应，音和单词的对应，音和实物的对应，都靠音来连接。音才是英语启蒙的重点。



很多妈妈对孩子最初的英语启蒙是从教字母歌开始的，安妮当时也一样。但是到了国外，我发现，在我们中国人眼中极其简单的26个字母，英语国家的孩子却要用一年的学校教育时间来系统地学。学的有什么不一样吗？不看不知道，一看还真是吓一跳！原来，我们对字母的了解是如此地肤浅！



要说26个英文字母，谁不会呢？现在的小孩子，即使是没学过英语，也都是张口就能唱字母歌。学会了字母歌，就是学习英语的开始啊，这么简单的问题，还值得说吗？



我对英文字母的理解，过去和大家一样，认为字母歌就是它的全部了。
 直到安妮开始在加拿大上学前班，回来之后手舞足蹈地给我们唱了一首歌，我才知道，原来英文字母歌还有别的唱法。
 她当时是这样唱的：



A says a, A says a, alligator alligator a a a.



⋯



Z says z, Z says z, zebra zebra z z z.
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上面的字母歌中，大小写的发音完全不同。后来我才知道，原来第一个字母发音用的是字母名字，也就是 Letter Name，和我们唱的字母歌中对字母的发音是一样的；而后面小写字母的发音用的是 Letter Sound。这个时候我才明白，原来一个字母具有两种属性，一个是 Letter Name，一个是 Letter Sound。
 过去我们学了十几年的英语，从来不知道还有 Letter Sound 这一说。而教字母的 Letter Sound，是北美学前班一年的重点任务。



小宝在加拿大上亲子班，老师没有系统地讲26个字母，但是游戏中遇到字母，老师总是把 Letter Name 读出来，接着就读出这个字母的 Letter Sound, 并且会重复几遍以这个发音开头的、孩子们都知道的单词。比如：遇到 H, 老师会指着说 H, h, Henry, Henry, happy, happy. Henry 当然就是班中一位小朋友的名字了，老师念的时候还会指着这个小朋友。happy 这个词在老师教的歌中和 Circle Time 时经常用到。



小宝在上幼儿园时，每周五有一个 Show and Tell 节目，幼儿园老师会让每个小朋友带一件小物品到幼儿园，老师指定这个物品的首个发音。比如：有一次老师让带 f 开头的东西，举例说可以带 flag, flashlight。现在我们都能理解了，那一周幼儿园就是学习字母 F, 带的 flag, flashlight 都是为了学习字母 F 的发音。可见，人家在学习字母的时候，从亲子班、幼儿园开始就是 Letter Name 和 Letter Sound 同时学习的。



而这26个字母的学法，也不像我们汉语拼音的速成记忆。他们把这些音编成了大量的儿歌、游戏，通过对应含有这个发音的单词，来加深对这个音的印象。比如说一个 a 的音，他们会找出一个 alligator 的图片来强化 a 的发音，而不是 alligator 这个词的拼写。这样
 通过把一些单词的音与图片和情境对应起来，使得一提到这个字母，孩子的脑海中反应 Letter Sound 的频率要比 Letter Name 高很多。
 而且，不同的 Letter Sound 都和单词联系，不同的单词再和图片对应。这样，孩子最初的英语学习就和音取得了特别密切的联系。



自从知道了这个情况，当我再看国外的很多资料的时候，就能明白原来这个规律被用在了各种教学资料中。比如我在博客中推荐的广受国内父母赞誉的免费资源网站 www.starfall.com，进去之后看它的第一条内容，就是 ABCs，里面的朗读方式也是这样的方法。尤其是这个页面里面的方法 http://www.starfall.com/n/level-k/song-abcs/load.htm?f
 ，更是典型的从 Letter Name 到 Letter Sound，再到含有这个 Letter Sound 的单词的模式。



到这个时候我才明白，为什么我们中国人听力不好？因为组成英语语音最基础的26个字母我们就没学明白。
 我们学的字母的 Letter Name 在大脑中无法变成识别单词的语音信号。而这些语音信号又构成了英语听力的基础。



这样的结果就是，我们看似有很大的单词量，但是那些单词是和中文含义对应的，而不是在大脑中和语音对应的。所以我们成年人听很多简单的听力资料时，如果写在纸上就认得，如果是听就判断不出是什么单词了。



对于不认识的单词，我们一般也不敢念，甚至是靠音标记忆过的单词，也有很多发音不标准。这样，流利地朗读英文就成了一件难事。现在很多妈妈，包括我自己，虽然都学了很多年的英语，但是在给孩子念英文绘本这件事情上，都是心有余而力不足。



而学过 Letter Sound 的人，简单的词听到单词的发音就能基本判断出拼写，同时看到单词也能读出来。这样，即使是不知道单词的意思，也能够流利阅读。这种被称为 Phonics 的学习阅读的方法，被英语国家广泛采用。



英语国家的孩子都不学音标，而是通过这样的训练，从学前班学习 Letter Sound 开始逐步学习更多的拼读规则，然后在阅读中巩固强化这些规则。
 这个方法，和我们的英语教育中用音标辅助发音，但主要还是靠背字母组合记单词的方法完全不同。



26个字母在北美国家的学前班要磨上一年，这就是基础的价值。




Phonics 教学法目前在英语国家应用广泛，被美国、加拿大、英国、澳大利亚、新西兰等国在学校教育中普遍采用，我们将在本书后面几章详细介绍。



3 磨耳朵要不要抠单词


磨英文耳朵的关键不在于听懂每一个单词，而在于熟悉英语的韵律节奏，培养语感。中国孩子从小就开始听各种中文儿歌童谣，英语国家的孩子也是如此训练语感的。我们的英语启蒙完全应该走同样的路。首先得让孩子大脑中储存足够多的语音信号，他们才能区分各种信号的不同，所谓的辨音能力就是这样形成的。



英语语音是重要的，但是，是不是在听的时候要把每一个单词都抠出来？对于小孩子，一长句话、一大段文字，大人听着都混沌不清，孩子能听懂吗？这样的听是不是无效输入呢？这是我最近被问得最多的问题。



要解决这个问题，其实用中文来对照着思考一下就可以。想想孩子在会说话之前，他们的听力积累从哪里来？是不是需要我们把他所听到的每一句话都转化成他能理解的话语？还是我们只管说，一遍一遍地重复，而且重复的是句子，而不是一个音、一个字？应该说，孩子在会说话之前，他们是储存了大量的声音信号在大脑中的。人的大脑如何处理这些语音信号我们不得而知，我们知道的是，孩子听得多了，达到了一定程度，再结合具体的场景，就能够自己说出来。开始可能是模仿，但又不仅仅是模仿。他们是按句子输出的，而不是按单字输出的。



教育不是灌输，而是点燃火焰，做站在孩子身后的爸爸妈妈吧！




对于孩子来讲，他们在接触中文之初，也不知道每一个词的意思，我们成人并没有一个字一个字地解释，英文也是一样。孩子们需要的是理解整句话的意思，而这种理解，都是放在情境中去实现的，和情境对应得多了，理解能力自然就上来了。
 而那些死抠单词的听力输入方式，最后的结果只能是：拿出单个的词都知道，但是放在一起，组成一个句子、一个段落，由于中间的省略、连读、弱读等等变化，由于缺乏整体理解能力，即使是一句非常简单的话，也难以理解其完整的含义。从这一点上来说，一定强调听懂了多少个单词才算听懂，这种方式只能限制孩子的听力积累，尤其对孩子的韵律节奏训练不利。而韵律节奏训练是比单个词的发音更重要的语感训练。



最近，听了很多孩子的朗读音频，最突出的一个感受是：其实这些音频的好坏不在于具体单词的发音好不好，而在于音和音之间的衔接，尤其是那些小词，如 it/is/and，和前后词之间的衔接中所体现出来的语感上的差别，另外还有意群的划分，怎样断句，怎样区分重音、弱读等等。



国外的孩子和中国的孩子一样，从小就听儿歌和各种押韵的童谣，节奏明快，朗朗上口。
 有人说，国外的孩子三四岁的时候语感就已经基本建立起来了。中国孩子也是一样的。小宝最近每天从幼儿园回来都要唱教过的童谣，背教过的古诗。你要是拿出一句问他具体是什么意思，他基本上也不懂。但是，整体的朗朗上口就是一种语感的训练。



中国孩子学中文能这样做，以英语为母语的孩子学英文也这样做，为什么我们国内的孩子英语启蒙不从这些培养语感的儿歌、童谣开始呢？
 放下单词，听那些原汁原味的英语国家孩子在听的东西，这才是英语启蒙听力输入的关键，也是听力辨音能力的基础。



近年来，很多妈妈认识到了阅读的重要性，很多孩子也能读级别不低的书了。但是，非常大的一个问题是：那些训练韵律节奏方面的读物没有读。结果，当大家听到安妮的音频之后才发现，这是个慢工夫，语感不好，要读好很难。



有些孩子经过一段时间的训练，发现朗读故事相对容易出成果，但是，朗读安妮一年级时学校给的那些小诗歌则完全找不到感觉。原因在哪里？也是因为输入的种类不同。孩子脑子里从来没有存储过的类型，直接让他输出，这是不可能的，所谓种瓜得瓜，种豆得豆。所以，想让孩子将来能输出什么，就要让孩子先有这些语音信号的积累。



更多孩子，一直按照中式英语的路子学习。结果就是，通过各种听力教材积累了很多的单词和句型，但是听力理解能力上不去，听不懂英语故事，原版书读不出来。这样下去，即使进行了专门的口语训练，也会因为听力理解能力的欠缺而无法提升。



语感的问题涉及到大脑的机理，我不是专家，不敢妄加解释。但是从安妮和小宝的情况看，他们从小就一直坚持听那些当时根本听不懂意思的儿歌甚至脱口秀，最后的结果就是，日积月累，他们很容易听得懂长句的歌词，并且还能够自主地模仿。也就是说，
 孩子即使没有理解快速的语音资料的中文意思，但是通过大量的听，他的辨音能力提高了，就能够把语音中的元素区分开来。
 这也可以解释为什么同样去找外教上课，有的孩子很快就能输出，有的孩子很久都没有办法输出。说到底，是英语泛听量的问题。



同样，孩子看动画片也是这个道理。有些成人说，动画片那么快，我都看不懂，问他什么意思，他更说不出来，这是不是无效输入呢？也许，从这部片子来看，孩子没有完全明白。但是，我们会发现一个有趣的现象，那就是如果看了一段时间动画片之后，回头再听一些慢速的儿歌，孩子会觉得很容易，能轻松地唱出来了。



这时候就有人说了，虽然孩子不需要看明白，可是我的孩子看到难度大的动画片就不愿意看，说听不懂。那怎么办呢？这其实就是孩子的中文思维在起作用。
 越大的孩子，对情节理解要求越高，对中文思维也越依赖。



回国后，我和国内的妈妈们交流非常多，对国内孩子的情况也有了更加深入的了解。我发现，从小英语语音输入越少的孩子，中文能力越强，英语输入越困难，孩子会不自觉地要求对应中文意思。而年龄较小的孩子，比如两岁以下的孩子，往往就不存在这个问题。
 越小接触多种语言的孩子，对不同语言的语音接纳能力就越强。而恰恰是只接受一种语言的孩子，一定要把中文意思确认好才行。
 在这一点上，孩子的思维模式已经和成人接近了，而这也是我们中式英语中翻译英语的雏形。



说到这里，就不得不说说中式英语语音对孩子英语听力辨音能力的影响。有人问我，我给孩子听的儿歌是中国人翻唱的，好不好？这好比外国人学普通话。记得有一年看外国人表演节目，结果，很多外国人说的普通话都带有方言的特点。所以，
 孩子听的是什么，就会形成什么样的语音。原汁原味的英语底子很重要。



也有人说，现在我很害怕孩子听到不标准的发音，所以我不让他接触中国老师。我觉得这也没必要。就好比说我们到了一个新的城市，说话逐渐地也会带有一些那个城市的口音。但是，有原来的底子在，这种改变不会伤筋动骨。我们在选择资源的时候，最重要的是比例。比如原版的英文资源要占主体地位，尤其在孩子最开始接触的听力资源中，这个地位是绝对要保证的。



我们强调听力资源的原汁原味，是为了让孩子能从大量的相近的发音方法中得到正确的语音信号，尤其是韵律节奏方面的规律。这些输入达到一定的量后，孩子即使听到别的不规范的东西，也不至于被这些东西带跑。



另外，有人关注英音和美音的问题。这一点，我觉得可以根据自己将来的打算去选择，同时以简单好听为原则。在孩子有一定底子的前提下，不同风格的语音输入对于孩子的听力辨音能力也有好处。最重要的是，英音也好美音也好，它们的韵律节奏是相通的。而这一点，是我们中国人和母语者讲英语最本质的差别所在。



这里面另外引出来的话题就是双语动画片和三明治英语动画片好不好的问题。很多孩子对于动画片也好书也好，都会有先入为主的习惯。比如《天线宝宝》，如果他最开始看的是中文的，那么再给他看英文的，他就很难接受，因为对他来讲，声音和画面是一个整体，他不能接受一方面的变化。



另外一种情况则是，孩子先看了英文的，后来发现中文的了，则坚决不愿意再看英文的。这一点在中文强势的孩子身上很常见。道理也很简单：因为在孩子的世界里，动画也好书也好，好玩才是第一位的。不管什么语言，他能理解得越多，才越觉得好玩。所以孩子会自发地选择对自己来讲容易的语言。



儿歌、童谣、动画片、绘本音频积累上几十个几百个小时，再来考虑听不听得懂的问题。




而三明治英语，也就是中英夹杂的语言，设计之初应该是为了突出单词和句型，而且设计者先入为主地认为中国孩子不能看懂全英文的，所以要用中文吸引他。吸引没错，但是这类动画片对于培养孩子的英语语感无益。



关于语感和韵律节奏的训练问题，我将在本书第四章中详细介绍加拿大小学的训练方法，供国内的妈妈们参考。



4 儿歌和动画片哪个好？


在保证原汁原味的前提下，英语资源的选择最关键的不是哪套资源好不好的问题，而是资源提供的时机和资源使用的方法问题。每一种资源都有它的功能，但是也有它的局限。把各种资源有机地结合起来立体使用，才能点燃孩子的兴趣，进而形成综合的能力和后劲。



信息时代，资源可以很方便地获得，但同时带来的问题就是如何筛选。我也经常被问及，什么资源好？到底该选择什么资源？



其实，资源真正的价值在于是否能引起小朋友的兴趣，只要能让小朋友感兴趣的都是好资源。当然说到英语资源，那原汁原味又是一个前提。不管是视听资料还是书籍，都是如此。
 在原汁原味的、符合儿童认知特点的资源里面，孩子自己喜欢的就是好资源。



比如我在博文中说到《语感启蒙》好，很多人就说是不是只能用它来进行英语启蒙。当然不是这样，很多没听过看过这套资源的孩子英语也不错啊。我推荐它，仅仅是因为它符合原汁原味的标准，又有情境对应，并且我家孩子喜欢。



很多东西，以我们的耳朵来听，听不出来区别。但是，小孩子就不一样。
 我觉得很好的东西，安妮听过之后就觉得重音什么的不一样，她说感觉怪怪的。其实这个怪，就是韵律节奏的问题。韵律节奏直接关系到孩子的语感，所以选听力资源，原汁原味很重要。



在原汁原味的基础上，《语感启蒙》这套资源符合启蒙阶段孩子的心理，通俗简单，非常多的孩子看到之后都喜欢。但是你要是说，我就用它了，我要让孩子把这里面的歌都学会，要求孩子跟着唱，那可能非但达不到你想要的效果，还会让孩子害怕和逃避。



同样这套资源，也可能有的孩子不喜欢。有些孩子不喜欢里面的歌曲，因为他过去从来没听过英语语音的东西，中文又很强势，所以不习惯英文的东西。如果孩子不喜欢，那还要不要听呢？我认为，
 不能强迫孩子。只能发现、引导孩子的兴趣，不能因为大人认为东西有用而要求孩子必须去做。
 孩子不喜欢的话，一方面继续去寻找别的资源，另外一方面就是创造环境一点一点引入，帮助孩子由熟悉到接受。很多孩子，尤其是大孩子，开始时排斥某种英语资源，经过逐步引入后，一般一个月左右都能慢慢接受并喜欢上它。



有人说，不提倡听歌，因为听歌以后没法开口说话，而动画片则能通过复述练口语。我也赞成看动画片，但是，动画片和儿歌的作用是不一样的。



儿歌的韵律节奏训练和动画片是有区别的。而且，
 儿歌一般更简单，它的韵律节奏往往能让从来没有接触过英语的孩子很容易接受英语。
 同时，儿歌中的音乐本身就符合孩子的特点。
 从小听歌听音乐的孩子乐感会更好，以后学习乐器也会更容易。这一点在安妮身上得到了证实。



动画片的精髓在于它的情境对应，这一点和原版书一样，可以构成孩子的口语基础。
 俗话说，巧妇难为无米之炊，为什么很多孩子上外教课口语还不灵？很大原因在于看的东西太少。当然，因为动画片对视力的影响以及孩子被动吸收的特点，我也不建议多看。
 目前有一种提取音频的软件，可以把动画片中的音频提取出来，这样，孩子可以在看过几遍动画片之后就开始只听音频，对听力训练的效果更好
 。在听音频的过程中，孩子的脑子里还会有画面浮现，能很好地起到情境对应的作用。



对于小孩子，尤其是
 一岁左右的孩子，因为听力辨音能力强，所以儿歌中的语音他们很容易就能吸收，即使是语速很快的儿歌或者是新闻、脱口秀这类节目，也都能成为孩子的语音积累。
 有了这样的积累之后，三岁左右开始看动画片就会容易很多。对于有些大孩子，从小没有英语的语音积累，在中文强势的情况下，又不愿意听英语儿歌，则可以用动画片来提高他的兴趣。



儿歌也好动画片也好，都要以兴趣为前提。孩子在轻松自然的状态下才会有最好的吸收。在这一点上，我们要相信孩子内在的能力。
 我们所给的一切资源，都是为了满足他们内在的需要；只有内在的需要得到满足，外在的资源才能内化成能力。
 从这个意义上讲，家长要放弃自己的功利心，才能点燃孩子的兴趣，并且让孩子发现自己的内驱力。
 英语资源本身的趣味性应该足以让孩子爱上它。对这样的资源，如果你的孩子不但不爱反而觉得是负担的话，那就不是资源的问题，也不是孩子的问题，而是成人的目标和方法有问题。



有妈妈说，
 为什么别人推荐的资源我家孩子不喜欢？这和孩子的发育程度以及敏感期等都有直接关系。
 所以说，不存在适合所有人的资源。
 资源选择的标准，一个是主题符合孩子的兴趣，一个是难度符合孩子的水平。
 有些东西，主题合适，但是难度稍大，孩子就看不下去。所以一般我选择资源的时候，都是根据孩子当时的状态，选择十倍于孩子需要的资源提供给他。这些资源，一般有10%—20%孩子会反复使用，另外一些看似没用，但是孩子只要看过一遍，甚至只开了个头，过一段时间都可能自己拿出来反复去看，这时候这些资源又变成了另外的10%。



说到这里，想起以前有妈妈总问，
 到底什么样的资源该精听精读，什么样的资源该泛听泛读？
 我该怎么给孩子放光盘？一张盘放一遍还是连续放几天？我怎么知道孩子喜欢哪个不喜欢哪个？要我说，这和国外医生说孩子吃饭的问题一样：
 孩子想要什么他自己知道，让他自己做主就好。



发现兴趣、及时给予、立体使用资源是知识转化成能力的密码。




回想安妮和小宝看 DVD 的过程，从来都是他们自己选择。从一岁多开始，我们家 DVD 的遥控器就大权旁落了，我们要管的仅仅是整体的时间控制问题。安妮开始的时候，拿回来好多张光盘，她会一张一张地看。不喜欢的，看个头可能就不再理会了；发现一个喜欢的，别的就都被冷落了。记得那时候看《语感启蒙》，她自己就能看明白 DVD 上显示的序号，然后每次拿出来光盘就会直接按到那个序号，把自己想要的歌曲找出来。像这种精听的光盘，常常是一个晚上就听这一首歌。



有些资源，可能我们大人觉得挺难，比如“Thomas and Friends”系列动画片，小宝也是一岁多就开始看。当时我觉得他根本听不懂，可他就是喜欢看。实际上，他是喜欢其中的人物。后来，我们又给他借了同系列的书，买了同系列的拼图，还买了三十多个火车头和轨道。所以，等到他开始准备自主阅读的时候，第一个选择的系列书就是托马斯系列。这套书他跟着安妮的音频听了十几本。很快，这十几本他就能自己指读了
 ——
 这个和中文一样，并不是真正意义上的自主阅读，而是背下来的读。从读出来到自己拿着火车头背台词讲故事，小宝的英语上了一个新台阶。这也就是立体使用资源的方法。
 立体使用资源会让孩子的兴趣更大，重复性更强，知识的内化也更容易。



关于精听精读和泛听泛读的关系问题，有些妈妈很纠结，总想自己去帮助孩子选择。其实，
 孩子对资源的选择，一定是和他的认知能力相适应的，尊重孩子认知能力发展的内在规律、让孩子按照自己的时间表去选择，这些都是内在建构的过程。而建构就是能力形成的过程，是发展后劲的过程。
 大人的干涉只能破坏孩子正常的成长过程，这就好比孩子现在还没准备好走，你一定要他走；而等他已经能跑了，你又限制他跑一个道理。



有的家长说，孩子为什么总是翻来覆去听那一首或几首歌。这么简单的东西，都会了还翻来覆去地听，不是浪费时间嘛！这其实也是建构的需要。
 只有这样的重复达到一定程度，这个层面的东西才真正内化到了他的心里。此后，还需要有同样难度的资料来进行巩固。当这些东西达到一定的量之后，才会从量变到质变，上升到下一个层次。所谓螺旋式上升也就是这样来的。



安妮听《语感启蒙》听了两年，小宝过去看“Leapfrog”（美国的英语教学产品，Phonics 的系列动画片）马马虎虎，但是最近一段时间每天都要看，每天要重复几次。从开始的专心看，到现在的跟着重复，这也是他开始准备自主阅读的标志。



说到泛听，也不等于不加选择地把资源一股脑地都扔给孩子。符合孩子的认知水平、贴近孩子生活经历的资源往往更能引起孩子的兴趣。
 泛听的东西可以给出一个区间，上下之间有一个跨度。然后孩子自己去决定选择低的还是高的。每过一段时间，妈妈都要对这些资源进行调整，及时更新补充新的资源。



抓住孩子兴趣的火花，及时提供他感兴趣的东西，在此基础上再立体地给予其他资源。这样，孩子兴趣的一个小火点才能一点点变成火花，变成火海。从这个意义上说，同样的资源在不同的孩子身上发挥的作用不一样，不是资源本身的问题，而是给予资源的时机和方法问题。做得如何，取决于妈妈的智慧。
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5 背下来的句型为啥不管用？


死背单词和句型就好比学游泳的人在陆地上做模拟动作，不下水永远学不会游泳的道理一样。单词也好、句型也好，都要在情境中才能学会运用。背下来100个句型不如通过动画片和阅读积累100个情境管用。
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2008年，亲戚家的孩子成功申请了去加拿大小学留学一年。暑假时，我带这个孩子从北京飞往温哥华。在首都机场，孩子的爸爸指着出港厅的大字 Departure 对孩子说
 ：
 “你看，这就是Departure，离港的意思，背下来。”然后自言自语地说
 ：
 “单词，背一个少一个。”



这就是典型的中国人的背单词情结！应该说，有这种情结的中国人不在少数。很多人认为英语国家的小孩儿词汇量很大，其实据我观察，他们的词汇量和我们中国人学过的单词完全是两码事。比如：
 国外孩子的语言中，非常多的词是我们知道中文意思但却不知道用法的词，比如 take，get，come，go 等等。重要的不是这些词，而是这些词的搭配及其在不同情境中活的用法。
 而这，恰恰是我们这么多年来没学过的。


目前从安妮和宝爸的词汇量来看，咱中国人知道的那些大词安妮很多都不知道。安妮知道的小词宝爸很多知道，但是用法上绝对想不到，更不会用。



还有一些词，就是我们中国人从来没听说过的一些动物、植物、蔬菜等等的名字，还有一些象声词。记得很多人，包括学英语专业的人，都说，刚到美国一进超市就傻了，发现太多东西的名字从来没见过。而我从一开始给安妮借书时就发现，牛、马、羊、兔子这些词，表示它们幼仔的单词我几乎都不知道。



除了单词，咱中国人最热衷的就是句型了。单词要装进句型里才能用，所以我们各种教材几乎都是在教句型。因此，我们使用英语的模式也很清楚：想说一句话之前，先想用什么句型，然后想相应的单词，装进去，主谓宾齐全，好了，安心了。
 老外给咱这个模式起了个名字，叫“语法英语”。那意思是，你说的都符合语法，但是我们不这么说。



记得在加拿大的时候，有一天，我要给小宝的餐盒上面写名字，正在找笔。
 结果小宝看了一眼餐盒，说了句：Already named.
 当时他刚上幼儿园两个多月，在此之前我们在家里基本不讲英文。这句话，一定是在幼儿园某个同样的场合下，老师说了这样的话，而老师是不可能翻译成中文让他明白的。而如果我问他 named 是什么意思，他百分之百也是不知道的。



后来我从这句话，想到他从幼儿园回来复述的一些话。我发现，几乎找不到我们过去学的语法的痕迹，而且大多数就是两三个词，根本不具备句型的完整性，主谓宾很多部分都是省略的。



从这一点上看，我们一直以来的英语学习模式仅仅是课堂模式。课堂模式最大的问题在于，这些单词和句型没有被放在活生生的情境中，都是编造的模拟场景。当我们在现实生活中需要运用所学的知识进行表达的时候，必须要经过一个转化的过程。所以重新造句成了必然，而这个被造出来的句子，就是典型的中式英语了。在和外国人交流的过程中，这种模式下出来的英语先不说老外听得懂听不懂，单就反应的时间上就来不及。



说到这里，有人会说，在中国没有英语环境，所以只能在课堂上学习。其实完全不是这么回事。



回国后，小宝一直在听原版英文儿歌和看原版书。曾经让四岁的安妮着迷的那套 Kidsongs, 小宝到了四岁的时候也开始着迷，前些天一直反反复复地看。平时小宝和我不讲英语。有一天，我们出去玩，小宝忽然冲着我喊：Wait for me! 我很奇怪，问他怎么想起来这句了？他说，Kidsongs 里面谁谁说的。后来，他自己骑扭扭车，上坡之后要再来一次，又说了一句：One more time. 这次他自己主动和我说，也是 Kidsongs 里面在什么什么情境下有这句话。同样的情形在读托马斯分级读物时更多。那段时间，他嘴里经常蹦台词，拿着几个火车头就开始演绎故事。到外面滑滑梯，就把托马斯从山坡上冲下来时说的话说出来了。
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以上情形其实在很多孩子身上都有体现。看过原版动画片和原版儿童书的妈妈们，最深的感受就是它们具备很多活的场景和活的表达，孩子们在现实生活中碰到和过去听过看过的类似情境时，脑子里对应的就是那句完整的英文表达。这个时候，根本不用想单词，也不用想句型，更不用想中文，很自然地就输出了。



而反思我们背单词的方式，看似词汇量很大，但是因为背的都是中文意思，而没有具体的场景，词汇量即使增加了，也根本不会用。我们所记的单词、句型都是孤立的，是没有意义的死单词和死句子。



上面两种截然不同的输出方式，其实反映的就是中文思维和英语思维的问题。一说英语思维大家可能会觉得很神秘，有些人甚至会觉得英语思维高不可攀。



所谓英语思维，我的理解就是见到英语，能不经过大脑的英汉翻译过程就直接反应出英文意思。怎么反应呢？这需要大脑中有与事件情境相对应的大量现成的英文表达。确切地说，是一见到某个场景，脑子里就有一整句话出来，逆向过程也是如此。



这种对应需要在生活中或者在看动画片、读书的过程中积累。在中国没有现实的英语语音环境，那就要依靠图书、影视资料来建立这种对应，这也是我们提倡看动画片、看国外原版儿童图书的原因。
 动画片、原版绘本及分级读物中夸张有趣的图画能帮助孩子理解故事情节，并且反过来让孩子体会单词的意思——用图画或场景而不是中文来体会句子、单词的意思，这正是锻炼英语思维的开始。



背1000个单词，不如积累100个真实场景下的表达方式。




有人说中国人阅读好，所以解决哑巴英语应该从说入手，看动画片就够了，没必要让孩子阅读。其实，如果看看国外的原版书就知道，太多的用法我们从来都没见过，中国人所谓的阅读好实在只能说是应付阅读考试好。而实际生活中的阅读能力，
 中国大学英语六级考试的优秀标准也不过是国外三年级孩子的正常水平。
 动画片再怎么看也是有局限的，阅读能力才是语言能力的根本。



前段时间安妮应邀为国内一家权威出版社做了一段中英文结合的配音，我观察她中英文的输出情况就很有代表性。英文部分，她可以不用准备，一次读出来就直接能把停顿、情感处理得很好。而中文部分，她基本上都需要把一句话拆分再组合，反复多次才有感觉。需要说明的是，安妮的中文和英文口语水平相当，在平时用中文说话的时候绝对不会有表达不清楚的问题。所以，这次中文输出暴露的问题，实际上是阅读量和对语言理解的问题。
 安妮英文的阅读量是中文的200倍以上。熟能生巧，绝对是真理。



知道生日场景下的表达，去海边的时候就不管用。场景积累多了语言才能地道自如。




其实安妮四岁以前中文处在绝对主导地位，所以中文的口语表达没有任何问题。而她四岁以后到加拿大，中文阅读一直没有真正开始，所以英文反超中文。这恰恰说明了阅读对语言地位的影响。



回国后，有个朋友带九岁的孩子来我家，和朋友说起孩子的英语学习时，我顺手把一本小宝读的一级读物给那个孩子读。读完后，妈妈和孩子异口同声地说，这本书太简单了！她们理解的简单，是这本书的单词我都认识啊，我都知道中文意思，整个故事我也都明白，没有生词呢！而我听到的阅读，基本上是一个词一个词地蹦着、磕磕巴巴读完的，没有任何流利性可言。



另外一个孩子，英语成绩很好，但是拿到原版书之后，就要准备一本词典，然后把不认识的词全部查出其中文意思，再把全文翻译写在本子上，最后说，我读完了。这样读一本书太花时间，所以一起拿回去十几本书，读完这一本，其他的就不肯再读了。
 中式背英语单词的方法，已经严重影响到了孩子的阅读能力。孩子根本就不会读英文书！



死记单词、句型，孤立地学习语法，目前已经成了制约孩子综合英语能力的一大问题。语言就其本质而言，是为了运用。句型、语法是对语言现象的总结。学习任何一种语言，都是语感在先，语法在后。对于英语非母语的学生，学习语法是必需的，关键是什么时候学，怎么学，学了之后怎么用。关于加拿大孩子如何学语法，本书第二章将作详细介绍。



6 英文输出的几个误区


输出是输入积累到一定程度的结果，是水到渠成的事。输入一点点就开始关注输出，极有可能引发孩子的逆反和厌学。只要输入的资源正确、方法科学、时间足够，剩下的就只有等待。听力辨音能力和情境对应能力是输出的基础。



输出能让人看到孩子的进步和成果，给人以动力和希望，所以大家对输出有所期盼无可厚非。但是，如果把早输出作为一种评价标准，则是一件很危险的事情。



自从博客和论坛开通后，我发现相当多的妈妈对输出的期盼非常大。有些尽管也认同我说的先有足够量的输入才能有输出、水到渠自成的道理，但是，在现实生活中往往还是会把持不住。最常见的对输出的要求体现在：
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①
 开始学英语就要让孩子认字母、背单词


这是一个比较大也非常普遍的误区，有点类似教孩子中文就一定要用挂图教孩子认字、认词一样，似乎只有认识了字母、单词，才是学到了东西。字和词是死的，而对于一种语言的理解才是最重要的。怎么算理解？



最基本的就是当他听到一句话，能够和特定的经历、状态、场合、动作联系起来，能够反应，这是最重要的。想想小孩子学说话，开始蹦出来的词，都是联系具体的场景学会的。所以英语学习也应如此。
 要给孩子大量的英语语音环境，开始的时候不必认字母认单词，而是让他能听到各种各样的英语语音，就像我们日常生活中能够听到大量的中文一样，等孩子的储备到了一定程度，自己对字母感兴趣了，再给他提供相应的资源就可以了。而这些资源，重点应该是音和形的对应。



②
 听英语的同时就要求孩子去跟读


安妮看《语感启蒙》两个月后才开始跟着做动作，又过了一段时间才开始学唱，现在小宝也是一样。小宝上亲子班，快两个月了才开始跟着做动作，并且开始自己唱。此前，他们都只是认认真真地听。



很多妈妈急于用教的方式，说一个，就要求孩子跟着读跟着唱。有些外教机构也要求孩子回家跟读。实际上根据我的观察，
 模仿是孩子的天性。当他准备好了的时候，你想不让他输出都难。但是在条件不成熟的时候，大人的要求只能让孩子退缩，甚至产生畏惧心理。
 也许，就是因为畏惧，知道一听英语就会被要求跟读，孩子索性就逃避了。



前段时间安妮英文图书馆搞免费借阅活动的时候，很多妈妈心急，拿到书就让孩子读，结果孩子后来连书都不碰了。最后，妈妈说不要求跟读了，孩子才开始同意继续看书。类似的教训太多了。



在这里不得不说说跟读的问题。目前很多外教要求学生模仿跟读，目的是为了正音。从阶段性的目的来看，这个做法也是迫不得已。想想对于英语语音没有基础的孩子，面对教学成果的压力，这也可以说是权宜之计。但是，从孩子的心理来讲，这种做法很容易让孩子对英语失去兴趣。而对于从小对英语语音有大量输入的孩子来讲，听外教的语音会是一件很容易的事情。听清楚了自然就能模仿出来。像小宝听安妮国内学校的听力教材就能很轻松地模仿出来一样。所以为了免去以后头痛医头的尴尬，未雨绸缪，早些开始语音的积累就显得更为必要。



③
 要求孩子像背古诗一样背英语


当孩子愿意指着文字并尝试跟读或自己读，就是阅读敏感期的信号。




说起
 背诵，安妮学校从来不要求。但是他们对流利阅读的重视着实超出我们的想象。给自己读，给别人读，给家长读，邀请家长来学校听同学们读，各种花样，让孩子们想不大声读出来都不可能。流利阅读的训练，贯穿孩子们一、二年级的整个过程。安妮所录制的音频能达到今天的效果，完全是加拿大学校重视流利阅读的成果。



同样重要的问题，就是一定要等孩子准备好了再读，这是前提。如果一本书读不下来，那就降低难度，换一本简单的来读，而不是要求所有的孩子都读一个难度的书。这才是尊重孩子个体能力差异、因材施教的做法。



为了背诵而背诵，和孩子们融入角色中进行有感情的朗读，对孩子的要求不同，孩子的感受也不同。目前有些家长为了提高孩子的听力水平，要求孩子跟读，背诵电影台词，也有的用各种成人教材给孩子背诵，这些和孩子认知能力不相符的东西，都可能对孩子的英语兴趣产生损害。



④
 要求孩子和家长用英语对话


用英语对话，是很多家长认为能提高孩子英语水平的一个方法，但是我对这种方法一直存有怀疑。



首先
 我对中国人英语口语的正确程度没有把握。除非经常和老外交流的人，一般中国人，甚至包括在国外生活的中国人，说出来的英语是不是符合老外的习惯都不好说。
 所以在要求孩子和我们对话的时候，就会是这样一种情况：一些被我们认为绝对不可能出错的从教科书中摘出来的句子，根本不符合老外的口语表达方式，而这样的中式英语被我们传递给了下一代。加之对话本身对我们也是一种压力，对孩子也是如此。那这种做法是不是有必要，确实值得商榷。



另外一个角度，就是口音的问题。记得我家小宝开始英文输出之后，有一次自言自语：应该是 playground，爸爸说是 playgrxxxd，爸爸说错了！其实他说的两个音只有很细微的差别，让我重复一遍我都不能保证和他说的一样。最近更是因为一个 gone，我和安妮学了20遍都没过关，小宝学了两遍就OK了。



所以我觉得，
 如果确实需要和孩子说英语，那不如和孩子一起看原汁原味的东西，读绘本就是一个很好的办法。
 因为亲子阅读是没有人能替代的，是孩子成长必经的阶段。而且，最好为孩子提供原汁原味的英语语音资料。



⑤
 孩子用英文对话熟练之后才能开始阅读


“听—说—读—写”是学习任何一种语言都必须遵循的规律。但是语言交流有一个前提，那就是有互动的环境并且有必须讲的需要。



在中国孩子的英语学习中，口语这个短板一定是受制于现实环境的。即使孩子的听力水平再高，大部分人也难以找到互动的环境来说英语，除非是双语幼儿园或者国际学校。



正因为如此，尽管目前很多家长花大价钱找外教练口语，但是很多孩子还是不能做到和老外无障碍交流。从这一点上来说，
 如果孩子一直不出国，要想等到孩子能自如地说英语之后再开始读，那就有可能错过孩子的阅读敏感期。



另一方面，巧妇难为无米之炊。中国孩子之所以难以和老外自如交流，除去听力辨音能力不高这个瓶颈外，和孩子的英语思维有很大关系。英语思维从何而来？需要的是场景的积累。



有人把读原版书看成是一件门槛很高的事情。实际上，四岁以前进行的亲子阅读，重点进行的就是情境对应训练，记住多少单词不应该被列入考量标准之列。情境对应能力和辨音能力一样，是内化之后形成的能力。



至于阅读过程中字词的问题，一方面可以借助于音频，这对孩子的听力辨音能力也是一种促进和提高；另一方面，家长也需要借助音频矫正自己的发音，可以适当地指读，同时引导孩子通过听音频来抵消家长发音方面的不足。



如果在亲子阅读的过程中，忽视情境对应，仅仅是逐字逐句读原文读句子，甚至按照中式思维给孩子一句一句翻译，那反倒会损害孩子英语思维的形成，甚至使孩子养成依赖中文翻译来学习英文的习惯，更加不好。这方面，以后还有更详细的探讨。



⑥
 认为找专门的外教练口语就能说一口流利的英文


也许是因为我们这一代成年人吃够了哑巴英语的苦头，所以在目前孩子的英语教育中，我们特别重视孩子的口语训练。原本语言作为一种交流的工具，说出来是一个基本功能。但是目前的问题是，大家在孩子不进行大量听力输入的情况下，在没有任何英语语音和场景积累的情况下，以为有一些单词量就可以直接找外教，并希望依靠和外教谈天气、聊爱好就可以解决孩子的口语问题，是非常不现实的。



输出的问题，归根结底还是输入的问题。总有人说，中国人在国内学英语和在国外学英语不一样，因为没有语言环境。但是语言环境是什么，说到底，就是情境对应。在中国目前真实的英语语音环境还不够好的情况下，重视孩子在家庭中的情境对应积累，多听原版儿歌、多看原版动画片、多听原版故事的音频，这些都是积累英语语音信号、训练韵律节奏和语感的有效途径。孩子的听力辨音能力、听觉记忆能力有了，才有可能听得懂别人说的是什么。复述是输出的第一步。



但是仅有复述是不行的，因为语言需要交流和互动。所以，情境对应就变得更加重要。动画片和书中的场景积累到了一定程度，孤立的单词和句型才有可能互通互联。到时候，真实生活中的场景一旦和过去积累的场景相吻合，输出就自然而然地出现了。这个时候，场景和语言之间因为没有了中文这个媒介，所以中式英语的问题也自然就不存在了。



总有妈妈问我，怎么才能知道孩子听没听进去呢？怎么才能知道他学没学会呢？要我说，这都不重要。只要孩子准备好了，就一定会给你惊喜！如果你一定要有个评价的标准，那就每天默默地计算一下你给孩子听了多少、看了多少、读了多少，就够了！



阅读敏感期要提供简单的适合拼读指读的读物，中英文都如此。




听说读写，在中国目前的英语环境下，说（这里指的是能像母语一样自主表达）的滞后是不得不接受的现实。但是滞后不等于放弃。从听开始——听儿歌、看动画片、听故事音频，让孩子积累大量正确的语音信号，这些信号会内化成孩子的听力辨音、听觉记忆能力并进而形成孩子的听力理解能力。



另外，要通过阅读积累丰富的场景，强化孩子的情境对应能力。在自主阅读的初期，就加强孩子的朗读训练，让读出来成为说出来的前奏。最后，输入的场景数量决定了输出的水平。在互动环境具备的情况下，说出来就不会成为问题，而写出来也不会是一件难事。这种输出要比听儿歌、看动画片之后的简单模仿更有价值，也是孩子英语后劲的基础。



关于英语自主阅读的方法，后面将详细介绍。






与博友互动








•
 凌子的咖啡 2010-10-22 11:51:22



安妮的体会是很专业的，俺对幼儿学英语不敢乱评价。但是国内的孩子英语阅读能力差是现实。造成这种现状的原因很多，除了教材和教学的问题，还有原版的适合中小学生阅读的英文书也太少。



•
 博主回复 2010-10-22 13:18:31


我感觉这可能也和早期英语教育的思路有关系。现在研究明白了说幼儿学英语和成人不一样，最主要的地方就是儿童是靠情境对应，成人是靠语言互译。而我们以前一直拿成人的方式来教孩子，所以就没有重视绘本的作用，感觉这是一个大的失误~







•
 新浪网友
 2010-10-22 12:07:45



真说到点上了，十年学习英语的努力换来了哑巴聋子英语能力，听—Phonics —读是这个路子吧？感谢安妮妈妈，你的思考使我茅塞顿开。



•
 博主回复 2010-10-22 13:15:31


没错，就是这样的思路，对于一些从小错过了听的机会的大孩子，可以同步进行 Phonics 和听~







•
 zypmissyou 2010-10-22 13:03:03



每天必来！定有收获！



从宝宝一岁开始，一直看国外原版碟片；现在又在安妮妈妈的带领下，看starfall（很棒的网站）和听清华幼儿英语儿歌（女儿也很喜欢）。现在她三岁多一点，很喜欢英语，但还是不太理解和区别 Letter Sound，有时发音也不准确（中国话也有说不准的音）。我想每个孩子都有各自的特点，不能着急，慢慢来，现在是输入阶段。呵呵，安妮妈妈，我理解的对不对？



•
 博主回复 2010-10-22 13:07:58


没错，孩子成长阶段中的一些问题都会随着年龄的增长自己修正和解决。有时候俺小宝也这样，安妮要纠正，我都给挡住了，告诉她，你小时候也那样~







•
 梁诗毅 Sandy
 2010-10-22 13:21:39



英语与汉语不同，汉语是象形文字，见字可猜度文字意思，而英语则是拼音文字，每个字母就是发音符号，一个单词就是一组声音。所以见字就可以拼读。我们的英语教育之所以失败，就是我们的高层认为教英语字母发音，会使孩子与汉字拼音混淆，所以把英语教学最基本也是最重要的部分给删掉了，这就造就了上千万的英语聋子和哑巴。高兴见到博主带领大家走回学习英语正确的道路上。谢谢!



•
 博主回复 2010-10-22 13:33:08


哈哈，不客气呢。其实英语是不是和汉语拼音混淆，还真不一定呢。安妮不但没混，还自己总结出规律了呢~







•
 清凉 2010-10-22 13:50:43



赞同安妮的看法。国外孩子在学校里学英语也不学音标的。小孩子开始学ABC 就是学 Letter Sound，我家小女儿就特别爱看一盘教 Letter Sound 的 DVD。



•
 博主回复 2010-10-22 17:20:22


对，学 Letter Sound 有很多不同类型的材料，就像学汉语拼音一样~







与博友互动








•
 小鱼儿 2010-10-22 15:55:22



我感觉 Letter Sound 其实就是我们以前学的音标，是字母在不同的单词中的发音。但是都不受重视，很快就学完了。最近，我也一直在思考幼儿学英语这件事，听力的输入是非常重要的，安妮妈妈说到点子上了。我们是应该从 Letter Sound 入手，而且 www. starfall. com 真是个很好的网站，尤其是对于年幼的初学者，鱼儿特别喜欢听，每个字母的动画都很有意思，尤其是看到eggs 时鸡蛋打碎了，那叫一个乐呀，不知反复看了多少遍，这样学习也变得不枯燥了，孩子在玩中不知不觉地就学会了发音，谢谢安妮妈妈！从安妮妈妈这儿学了很多，以后在不断的思考和实践中再请教吧，呵呵。



•
 博主回复 2010-10-22 17:18:17



其实我们学音标的时候就没有人系统地梳理出来，有些人梳理了可能效果也会好些。先跟着 starfall 启蒙，培养兴趣，很好的做法。一起加油，哈哈~








•
 三年级男孩儿的妈妈 2010-10-22 12:07:45



关于学英语的问题，虽然儿子的英语成绩不是最好的，不过我还是有一些心得：在他比较小的时候，以英语歌为主，有事没事就放一些英语歌给他听，对于他感兴趣的歌，尽量教会他唱，可能这会让他有成就感，对英语也会更喜爱。儿子小时候爱火车，正好有一首歌就叫《THE TRAIN IS COMING》，他学会之后很高兴。后来一张碟的歌，他大部分都会唱了，可惜后来没有坚持，又有些荒废了。不过英语给他留下了很好的感觉，一直到现在学英语都没有讨厌过。



•
 博主回复 2010-10-07 10:21:42


其实国外有很多非常好的英文歌。真把这些消化透了，孩子的韵律和节奏会有非常好的底子。这个底子对于孩子将来的英语听力、阅读都会有非常大的作用。甚至，对于孩子的乐感建立都大有好处~
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二、揭开自然拼读法的神秘面纱


安妮在加拿大读小学期间，四年级以下没有教材，作业也极少。但是，每天都有一项作业必做，那就是阅读。老师说，这是为了培养阅读能力，为四年级以后通过阅读来学习学科知识做准备。Phonics 作为孩子自主阅读的敲门砖，让孩子做到见词能读、听词能写。通过在大量阅读中强化 Phonics，加拿大孩子培养了超强的阅读能力。





1 七岁安妮阅读速度超宝爸


安妮不是一个书虫型的孩子，她的阅读量和阅读级别在同学中也不是最高的。正因为如此，她的情况足以反映加拿大孩子的整体阅读水平。而据博友们反馈，美国对阅读抓得更早，孩子们的阅读能力似乎还要稍高一些。



中国人英语不够好，大家都知道。有人说中国人发音不标准，外语嘛，当然不如人家在国外生活的人口语好，这咱认账，也没什么大不了的，人家印度人的口音不好不照讲英语吗？可要是说中国人阅读不好，大多数人可能和我出国之前一样，绝对不信。不然你看那么多出国考试拿高分的，中国人比例可不小呢！阅读理解可是咱拿分的强项啊。最近我还看到有些英语教育工作者说，中国人英语阅读没问题，学英语不用让孩子阅读。



宝爸当年就属于这些高分得主中的一分子，当年清华本科没毕业 TOEFL模拟考试就是高分。后来因家境原因不能出去，也就没舍得花钱报名考试。研究生毕业并做了几年和英语没什么关系的工作后，决定出国读 MBA，便在工作同时简单复习了三个月，书都没看完就去考了，结果 TOEFL 和 GMAT 成绩都很高，还拿到了加拿大多伦多大学商学院的入学奖学金。读 MBA 期间，宝爸也是在英语上下了大力气，英语水平又提高不少。因此，毕业以后，工作英语广受老外合作伙伴称赞。



然而，在陪七岁女儿安妮阅读的过程中，宝爸的自信心却受到重挫！



安妮的英语学习一直都是宝爸管。按照习惯，比较难的书都是爸爸和她一起读。
 前几天，宝爸突然说：“安妮的阅读速度竟然超过了我——她读完了所有的文字，仔细看了插图以及插图上的文字，甚至还对图发表了一点意见，可是我光正文还没有读完！”



当时，二年级的安妮基本上每天读一本章节书，大概在6000—11000词之间。在下学期中间的时候，她连续读了几本“Magic Tree House”系列的 《Research Guide》，属于 Nonfiction Book（非小说类图书）。书的难度大概在4.2—4.7之间（关于难度等级，参考本书第三章第三、四节的内容），也就是适合美国四年级过了二至七个月的孩子阅读。



宝爸希望这是一次意外，所以后来自己再陪读的时候便打起精神，加快速度。可连续几本《Research Guide》， 情况并没有什么变化！问安妮一些问题，发现她理解得也很好。



宝爸有些不服气，我怎么说也学了这么多年英语，用英语作为学习和工作语言，Presentation（演讲）、Report（报告）都不知做了多少次，一个一个的长 Case（案例） 分析多了。你一个七岁的小丫头，正式开始阅读不过两年半，在阅读速度上我竟然会输？早知道老外阅读速度很厉害，学校在高年级时还有快速阅读训练，可是也没听说安妮他们现在就开始训练了啊！咱也没有训练过，马上去琢磨一下，怎么也不至于现在就输给她！



宝爸开始研究快速阅读问题，找机会和安妮好友的白人妈妈请教。人家说，一次要读一片，不能只读单个的字。还说，这个很简单，稍微训练一下就成！



老外这说法好像和中文的快速阅读法也差不多，但是，怎么实施呢？宝爸开始上网研究去了！



网上相关内容介绍很多，方法和安妮好友妈妈说的一致。归纳起来，就是三个要点：



第一，Increasing the number of words in each block 增加一次阅读的词汇量



阅读时，是一块一块地读，而不是一个词一个词地读，增加每次阅读的块的词汇数量，就可以提高速度。练习时，把书拿得离眼睛远一点，持续练习二十分钟就会见效。



第二，Reducing fixation time 减少阅读一个块的时间



阅读一个块的最小时间可以达到 1/4 秒。只要有信心和持续练习，就可以接近这个数值。



第三，Reducing skip-back 减少回头重复阅读



可以通过用手指、铅笔等指着文字去练习，眼随指尖走，尽量让阅读速度平稳（避免眼睛移动速度忽快忽慢）。



网上说，把椅子靠后，离书远点，一次进入视野的文字多一些，一般二十分钟的训练就会有明显效果！甚至，还有很多的快速阅读训练班，可以用机器来训练。



宝爸开始按照这个方法练习，很快就有了一个重大发现：如果成块阅读，原来认识的单词就变得不认识了！别说增加一个块的单词量，就是一次两个单词同时进入视野（就是说，一个块只有两个单词），很多时候也不认识！甚至一个长一点的单词，如果不是一个字母一个字母从前到后地看，也难以认出来！



哦，爸爸恍然大悟！为什么会有这个问题？症结在于十几年来背单词的方法嘛！



宝爸背单词是怎么背的？像背电话号码一样依靠反复重复字母来背，最后单词在脑海中都是一个个字母的印象，结果在文章中出现的单词不能在第一眼看到的时候马上就反应出来，而是要通过从前往后一个一个地读字母来反应，速度怎能不慢？现在想想我大学的几个同学中文阅读速度奇快，这几个人都是从小读过大量的小说，练就了一看一片的本事，看来是有道理的。



难怪啊，人家老外从来不用我们这种一个字母一个字母背单词的方法，他们是以 Phonics 为基础，通过 Phonics 拼读单词、熟练掌握那些占据阅读量50%左右的220个 Sight Words（常用词），然后靠大量阅读来巩固，最终实现快速流利阅读。



值得说明的是，当时安妮二年级到了下学期（二年级上了七个月），“Magic Tree House”的《Research Guide》每本的词汇大约在 9000—11000之间，安妮每次读完一本书大约要五十分钟，计算下来她的阅读速度大约
 是每分钟200词。尽管在同年级孩子中她的流利阅读算是很好的，但她不是什么阅读天才。我觉得也没什么窍门，就是读得多而已。而且
 安妮四岁以前，除了听，没有别的运用英语的机会，所以她的英语阅读是在上学前班以后才真正开始的。当然，那个时候我不懂，以为阅读就是阅读，后来才知道，韵律节奏也被加拿大老师看作是阅读的基本方法之一，这是后话了。



一气呵成、一看一片的阅读是科学训练的结果。




安妮的阅读，完全是在两三年的时间里，按照加拿大学校所坚持的以自然拼读法为主线的训练方法进行的。下面就把安妮在学前班学习的自然拼读法资料拿出来，帮助大家认识一下加拿大学校的这种阅读方法。



2 初识 Phonics 教学法


因为回国探亲的缘故，安妮在加拿大学前班缺了两个月的课，老师提醒说需要补课，并且介绍了安妮正在学的 Phonics。这时我们才知道加拿大对 Phonics 原来如此重视。宝爸也因此开始研究起这个我们从未听说过的神秘的 Phonics。



加拿大的学前班都是学校自己办的，属于一个年级，作为从家里到学校的过渡，半天学习，半天在家里，学习内容也是游戏为主。一年后，进入一年级，开始全天上课。女儿读学前班的时候，有时候就听她回来唱一些字母歌，也见她从学校带回来一张挂图那么大的纸，前面是字母，后面是对应的单词。学前班结束，女儿从学校带回来一个小册子：Phonics。



这是小册子的封皮，这个册子其实就是一个订起来的文件夹。


[image: IMG_9728.tif]



女儿2007年春节随我们回北京过年，耽误了两个月的课。回来后与老师交流，老师很认真地告诉我们：安妮错过了一些 Letter Sound, 会给她抽时间补上，也希望我们在家里能给女儿在这方面提供些帮助。我于是意识到这个 Letter Sound 非常关键，这也是我们了解 Phonics 的开始。



Letter Sound 其实就是26个字母在单词中的发音，这些发音和字母的 Letter Name 是不同的，这点我们第一章已详细介绍。下面是从这个册子中随便挑选的几页。


[image: IMG_9729.tif]
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每个字母占一个16开的页，上面有这个字母的大小写，然后有五个或者六个图。要求学生在首个音与字母发音相同的事物上画圈（也可以涂上颜色）；不同的画叉；然后在下面依照示例写字母的大小写。26个字母的发音，总共要学几个月，我理解应该是学前班最重要的学习内容。



通过从学校带回的 Phonics 的册子，可以看出 Letter Sound 是怎么回事：



①
 每个字母，都对应一个 Sound, 学习一个字母，不是像学习字母歌那样记住这个字母的名字，而是要记住这个字母在单词中的发音，即 Sound（这从字母 Q 与 U 放在一起来发音体现得最明显）；


②
 用图示的方式，让孩子来区分图示事物的首个 Sound，对应 Letter Sound，如果不认识图示的东西叫什么，老师则先教孩子这个东西的名称；


③
 老师给每个孩子的评语包括 Awesome, Excellent, Lovely, 从不重复，而且首个 Sound 都正好是学的那个字母的 Sound。


由于老师希望我们也能对女儿错过的部分 Letter Sound 有所帮助，宝爸开始了研究，上网、泡图书馆、逛书店，找到了一些相关的书。我们最终选择了一本从图书馆借的很薄、看起来出版了很长时间、不到30页的《Phonics for Beginner》的书，给女儿补漏掉的部分，还 下载了一个 MP3，以解决我们自己发音不准的问题。



下面简单介绍一下《Phonics for Beginner》这本书。当时去温哥华的公共图书馆借书，比较很多本后，觉得这本书虽然旧，但比较简单直观。遗憾的是，当时未记录下来作者、姓名以及出版社。后来试图再借此书，却再也没有找到，可能已经下架了，我们还搜索过图书馆网站和其他图书销售的网站，也都未能找到。


[image: 教孩子各个字母的Sound]


[image: Letter Sound 与更多单词的 Sound 对应，开始简单拼读]


[image: 辅音字母组合的 Sound, 单词拼读]


[image: 拼读单词连起来，就是简单的句子；多个句子配合图片，就是小故事]



看，是不是很容易啊！这就可以讲故事，开始阅读了！这就相当于最初级的自主阅读阶段读物的内容了！



这本薄薄的小书，非常简明地演示了最简单的
 Phonics 的三个要素：Letter（字母）、Sound（音）、 Blending（拼读），以及它们之间的关系。这里的 Blending 可以是简单地用 Letter Sound 直接拼读出单词（比如：h-a-t → hat），也包括拼读出字母组合的 Sound（比如：b-l → bl），然后这个组合再和其他的 Sound 一起拼读出单词（bl-e-ss → bless）。当然，随着学习的深入，还会区分出音节以及更多的 Blending 的内容。



英语国家母语教学不学音标，普遍学的是Phonics
 。




到这里，大家应该清楚了，Phonics 是如何开始的。本章后续几节，将更详细地介绍 Phonics 的理论以及具体应用。本书后附的英语学习资源列表中，有一个专门的 Phonics 学习资源专区，都是国外网站，并且明确声明自己具有版权，允许免费使用。尤其用作 Phonics 启蒙，这些资源非常好。



3 Phonics 与阅读能力


Phonics 是阅读必备的技能。依靠 Phonics 技能进行大量阅读，进而扩大 Vocabulary（词汇量） 和提高 Fluency（阅读流利性）, 最后提高 Comprehension（阅读理解能力）。这几个部分的有机结合形成了一个人的阅读能力。



我不是专业人士，无法给 Phonics 下一个准确的定义。还是用大家比较容易理解的话来说吧：
 以 Phonics 的眼光来看，单词不是由字母组成的，而是由音组成的，而音是由字母或者字母组合组成的。这和我们理解的单词是由字母组成的完全不同，在单词和字母之间多了一个“音”，正是这个多出来的音，让老外具备了见到生词会读、听到读音会拼写的能力。



为了更加严谨一些，于是我们在网上做了些研究，但仍然不能用中文准确地给 Phonics 下一个定义。还是用上一节中的例子吧：Letter 以 Sound 的形式合成 Blending 单词的读音的过程，使用的就是 Phonics 的技能。
 理论上说，有了这种技能，对80%的英语单词能够见到单词就读出来，听到读音就正确地拼写出来，就是所谓的“见词会读，听音会写”。



从应用的角度说，Phonics 是掌握阅读必备的技能。请参考下图：


[image: P41]
图片来源于 time4learning.com




这张金字塔的图，清晰地展示了阅读能力发展的几个主要阶段及其互相之间的依赖关系，也展示了孩子
 要学好英语阅读需要遵循的路线图：首先要有 Print Concepts（对印刷品的概念），然后是 Phonemic Awareness（音素意识），在此基础上发展 Phonics 的技能，依靠 Phonics 技能进行大量阅读，进而扩大 Vocabulary（词汇量）和提高 Fluency（阅读流利性）, 最后提高 Comprehension（阅读理解能力）。阅读流利性、词汇量和理解能力一起构成了阅读能力，而这个能力被北美人称为成功人士必备的能力。



对印刷品的概念，就是说印刷品是有其含义的，可以把人的想法印刷到纸上，传递给其他人。这个概念也包括对书的基本认识，比如书可能有很多页，一页一页地合起来是一本书，怎样翻页等。从知道书到喜欢书，这是孩子阅读启蒙阶段要做的事情。




Phonics
 转化成阅读能力的关键在于科学的体系和次序。




音素意识是掌握 Phonics 技能的前提。研究Phonics的理论，绝大多数都明确指出了学好 Phonics 需要两个前提：Phonological awareness（语音意识）和 Phonemic awareness，而非上图所示的仅仅需要音素意识，我的博客文章中也说明了学好 Phonics 需要先具备语音意识和音素意识。上面引用的 time4learning.com 上的图表，直观地表示出阅读能力形成的各个阶段。该图只表现出音素意识是 Phonics 的前提，而没有提到语音意识，是因为音素意识的形成本身就必须先要有语音意识。因此，与我博客文章观点并无不同。



语音意识，简单地说就是耳朵的辨音，这包括能够从单词的发音中分辨出基本的声音单位 Sound，并在此基础上明白几个基本的声音单位可能组成一个 Syllable（音节），单词可能有一个或者多个音节，以及明白语言是有 Rhyme（韵律）的。
 辨音能力最容易理解，没有辨音能力，听英语就是听天书，听到耳朵里的所有东西都是一锅粥。明白音节对掌握 Phonics 技能也很关键，尤其是到了高级阶段，不同的音节划分可能导致单词读音的不同。韵律是 Phonics 最重要的特征之一，本书后面还会陆续讨论。而且，韵律本身，也是下面要说的音素意识形成的关键之一。



有了语音意识，明白了一个单词可能包含多个音，就可以做那些增、减、替换的游戏，这样也就具有了音素意识。
 有了音素意识，简单地说就是能够理解单词和音的关系，理解单词就是用不同的音像搭积木一样搭出来的。既然是搭积木，那当然搭好了还可以拆开来，拆了还可以再搭出来；可以增加一块积木，减少一块积木，替换一块积木。
 拆了搭的过程就是 Blending，搭了拆的过程就是 Decoding（音的分解），增、减、替换音的过程就是北美孩子学习 Phonics 时经常做的单词和音之间的游戏。当然，这些音都是以字母或者字母组合的卡片形式出现的，不同的卡片组来组去，让孩子在游戏中练习辨音以及拼读。



如何获得语音意识和音素意识呢？答案在本书第一章第一节中就有了，也是我博客中一再强调的，幼儿英语启蒙从多听开始。这很容易理解：既然单词和字母之间多了一个“音”， 那要认识单词首先要认识音，而对音的辨别能力，正是靠耳朵多听来锻炼的。当然，
 音不只是需要辨别，还要求你把它发出来，也就是要大声地读，而大声地读又进一步强化了对音的辨别。多听，不只是听音，还有韵律节奏，
 这正是我们目前英语启蒙中所欠缺的，本书第四章将进行更详细的探讨。


安妮和小宝的经历，以及对 Phonics 各种理论的研究，都完全证实了听力辨音能力的重要。应该说，
 没有听力辨音能力这个基础，即使你能开始学习 Phonics，后面想学好也基本是不可能的。所以我们说，Phonics 的开始是有条件的。



北美学校普遍采用 Phonics 体系教英语，美国政府还曾经拨款几十亿推广这套教学方法。据我的博友反馈，其他英语国家，包括英国、澳大利亚、新西兰等，也都广泛采用这一方法。



阅读和阅读能力完全不是一回事。




在加拿大出版的关于怎样教孩子阅读的读物中，有四条给家长的建议，其中一条就是 Phonics。加拿大的说法是，Phonics 可以涵盖80%以上的词汇，而对于无法按照 Phonics 规则拼读的单词，学校会把相应阶段的高频词汇整理出来单独记忆。这些高频词中有一部分就是他们极为重视的 Sight Words。



4 用汉语拼音理解 Phonics


Phonics 在中国被译为自然拼读法，这是因为它的拼读性本身和汉语拼音有些相像。只不过，汉语拼音仅仅是汉字的辅助，而不是可以独立阅读的文字。我们之所以把它们放在一起比较，仅仅是为了更形象地说明 Phonics 的拼读方式。下面以一套美国教材为例，看看神秘的 Phonics 是怎样实现拼读的。



对 Phonics 各种各样抽象的定义和描述很多，往往越看越糊涂。既然 Phonics 的中文叫做自然拼音或者自然拼读法，那不妨先透过中文拼音来理解它，也许更容易一些。



回顾一下我们汉语拼音的学习过程：



①
 先背下来汉语拼音所有的声母、韵母：a o e i u ü， b p m f ...；


②
 学习四种声调；


③
 学习拼读这些音，也就是把声母、韵母合起来后组成一个拼音，加上声调。比如：


b - a ——> 八/拔/把/爸，而不是 妈/麻/马/骂



m - i -ao ——> 喵/描/秒/庙，而不是 猫/毛/卯/冒



下面我们再把汉语拼音的学习与 Phonics 方法逐项对比：



①
 汉语拼
 音的声母、韵母，可以对应英语中的 Sound，其中声母类似辅音，韵母类似元音。区别仅仅是，英语的音更多一些；英语的音和字母并非一一对应的关系；记住，这里说的是英语的音，而非英文字母。



②
 汉语中的四种声调代表不同的读音，但声调在英语中仅用来表示语气等；


③
 汉语中的“拼”音，可以对应英语中的 Blending：不同的音组合在一起后，怎样来读，区别仅仅是英语的 Sound 更多，不同的 Sound 组合起来更加自由，一个单词可以有好几个音节，一个音节可以由好几个音组成，辅音和元音可以 Blending， 辅音和辅音也可以 Blending。


了解了以上三点，那么再来看看，Phonics 还有什么神秘的吗？
 像学习汉语拼音一样来学习 Phonics 就可以了，很简单。



汉语拼音要先背声母、韵母，Phonics 就要先背音，44个音太多太复杂，那就先背 26 个字母的常用发音 （就是 Letter Sound）；26个字母中的五个元音（a， e， i， o， u），除了发 Letter Sound 中的音（就是所谓的 short a, e, i, o, u）外，还会发它们的 Letter Name 的音（就是所谓的 long a, e, i, o, u。比如 name 中 a 的发音，还有 like 中的 i 的发音），Letter Sound 加上这五个 Letter Name 的音， 已经可以做很多很多事了，很简单吧？



汉语拼音的学习要系统地学“拼”音，那 Phonics 也一样。辅音的拼读相对简单（比如 b-l → bl， b-l-a-n-k → blank），从加入元音的拼读开始，英语的音组合起来更自由、更多，那就找简单的先来学习（short vowel， short word——短元音，短单词）。比如：



a n → an: man, fan, Jan., can, pan, ran, tan, van, Ann, Dan



a p → ap: cap, nap, map, sap, rap, gap, lap, tap, zap



a t → at: pat, sat, hat, cat, fat, mat, bat



是不是觉得似曾相识啊？对！这不就是您的孩子在自然拼读班上大声读的那些押韵的词吗！这不就是 Rhyming Words 吗！这不就是各种各样的自然拼音图书、网站中关于 Phonics 的学习内容中都有的吗！这些，就和学习汉语拼音中 h-an 念 han， t-an 念 tan 一样，就是在学习 Blending。当然，除了拼读外，这事实上也是在没有任何死记硬背的情况下练习 Spelling（拼写） ——
 注意拼写仅仅是拼写，和理解词义无关。正如前面讲过的，英语的流利阅读和阅读理解是两个层面的训练内容，Spelling 就是 Spelling，也是不需要理解词义的！



而且，这其实也是在练习辨音。前面文章中提到过，单词就是用音像搭积木一样搭起来的，积木的替换，就是一种辨音游戏，其中包括替换单词中的首个 Sound（最简单）， 最后一个 Sound （稍难一点点），中间的 Sound （最难，尤其是在元音的情况下）。安妮在读学前班甚至一年级时，老师在课堂上都会和孩子们玩这种游戏，拿一堆字母卡片，换来换去让孩子们读，或者老师拿走一张卡片，然后读出另外一个词，让孩子们找那个被拿走的卡片是什么音。当然，孩子们互相之间也分组玩，而且玩法还可以不断翻新，反正就是一堆积木，搭出来的结果是不是一个真实存在的词都不重要了，更不用说词义了。



英语中还有一些不符合 Phonics 规律的词，有些还很重要，好办！那就根据出现频率的高低分批记忆。对于初学者，把 Sight Words 掌握就 OK，这些词出现频率极高（据网上说，学会这220词，阅读中就有约50%的单词你都是认识的），英文最初级的读物中也都侧重练习，因此掌握起来很容易。



事实上，以上这些内容，就是一个初学者的 Phonics 教材应该包括的内容：Letter Name，Letter Sound，Blending，而我举的例子，其实基本上就相当于前几课的内容。后续的方法也一样，只是逐步增加更多的内容。比如有的美国 Phonics 教材，前面几页大概内容就是这样的：


[image: IMG_8093.tif]



第一页，是关于 Letter Sound 的复习。 有了 Letter Sound，并且认识了字母，就可以开始学习 Phonics 了。用图片的目的，就是让孩子明白，图中事物的首个 Sound，就是这个字母的音。


[image: IMG_8094.tif]
第一单元，学习 at， an， ap 的音以及拼读




第一课，at 的学习部分，教孩子指读单词：at, sat, mat, rat, bat, cat, pat, fat, hat。让孩子重复大声指读一个单词，直到孩子自己想继续下一个词时，再继续。这些词读熟练后，让孩子做练习，自己指读三组单词，就是把单词打乱次序，让孩子拼读。打乱次序的目的是避免孩子靠记忆来读：



sat, pat, rat, cat, at, hat, bat, fat



mat, fat, pat, sat, cat, rat, at, hat



bat, pat, at, cat, hat, fat, rat, mat



本课就是具体练习 at 的拼读，与我们学汉语拼音学习拼读 un 时，练习读拼音 cun（村）， chun（春）， jun（军）， xun（熏）， yun（晕）
 ⋯⋯
 不是一样吗？



从以上演示可以看出，Phonics 学习的第一步，与我们学习汉语拼音并无不同！



学过汉语拼音的孩子Phonice
 会容易入门，反之学过 Phonice
 后汉语拼音也好理解。




在博客上，曾有博友问我一个字母什么时候发什么音，或者什么时候不发音，这篇文章大概回答了这个问题：知道了 an， ap， at 怎么发音，并且朗读过很多含有这个字母组合的单词之后，以后就都知道这个组合怎么发音了，也知道这个发音的拼写了（只要耳朵足够灵敏，听到这个发音就能够拼写出来了）。其他的音，包括不发音的情况也一样，学过之后就知道了。或者找 Phonics 的书，上面都写得很清楚。而对于那些辅音组合，鉴于我们中国人背过的单词量之大，几乎所有的辅音组合都已经遇到过了，因此如果你遇到一个很奇怪、不知道如何发音的辅音字母组合，比如 rh（rhino）， 未见过但是试图拼读时无比拗口，那就勇敢地认为 h 不发音，不会错！想获得更多具体的 Phonics 方面的指导，可以买一本专门的书，或者用本书第六章第一节中关于 Phonics 规则简要汇总中的内容。



如果您觉得以上解释还不够直观，那么可以登录 www.starfall.com，这是一个免费的 Phonics 启蒙网站，点开它的阅读内容，听听它们的拼读方法，相信您会感觉茅塞顿开的。



5 Phonics 的孪生姐妹 Sight Words


除了自然拼读法， Sight Words 是阅读的另一根拐杖。a, the, and, I, me 等220个词，占据了阅读量的50%左右，攻下它们，阅读一下子会轻松很多。但是，对孩子来说，这些词单靠死记硬背是不行的。



安妮在加拿大上一年级后，老师开始要求记一些单词，并且要求在课堂
 上阅读的所有内容中，每次遇到这些单词，都要用荧光笔标出来，以加深印象。


[image: 2e5.tif]
11月份雨季开始，活页夹中的诗歌，标出了最近学习的 Sight Words




老师还给家长发了一个通知，大意是：今年课堂上会学习一些 Sight Words，要流利地阅读，快速提高阅读速度，必须要掌握这些 Sight Words，就是最常用、非常简单的大约220个单词，包括 a, the, and, I, me 等。



一年级结束时要求掌握大约120个 Sight Words。要求瞥一眼就能认出、快速发音、理解词义，但并不要求完全正确地拼写出来。老师要求家长在和孩子阅读时，要有选择地让孩子在读完后给家长指认那些课堂上学习过的词。



宝爸按照老师的指示，开始研究 Sight Words 是怎么回事。
 Sight Words, 顾名思义，就是一入视觉就立即反应的词汇。据说这些词汇占据了阅读词汇量的50%！有了这220个词，阅读的文章中，你就有50%的单词都认识，配合适当难度等级的书进行阅读练习，就会极大地提高阅读速度以及阅读流利性，进而会有助于对内容的理解。



关于书籍的难度等级，北美出版的学生书籍一般都标有明确的难度等级，老师对学生进行单个测试，然后根据测试的结果给孩子推荐适当等级的书阅读。这方面，本书第三章第二至五节有更详细的介绍。



以下是从网络上（www.quiz-tree.com）下载的按照级别列出的 Sight Words 列表，由易到难，总数220个。




Sight Words
 是在阅读中强化记忆的，死记硬背有害无益。




Pre-primer：



a and away big blue can come down find for funny go help here hers I in is it jump little look make me my not one play red run said see the three to two up we where yellow you



Primer：



all am are at ate be black brown but came did do eat four get good have he into like must new no now on our out please pretty ran ride saw say she so soon that there they this too under want was well went what white who will with yes



Grade One：



after again an any ask as by could every fly from give going had has her him his how just know let live may of old once open over put round some stop take thank them then think walk were when



Grade Two：



always around because been before best both buy call cold does don't fast first five found gave goes green its made many off or pull read right sing sit sleep tell their these those upon us use very wash which wish work would write your



Grade Three：



about better bring carry clean cut done draw drink eight fall far full got grow hold hot hurt if keep kind laugh light long much myself never only own pick seven shall show six small start ten today together try warm



值得说明的是，我们并未有意识地教女儿这些词汇，而只是按照老师的建议，每周末选择一两本书先读一遍，然后在读第二遍时，要求女儿把最近两周学习的词汇都一一给我们指认出来，并且大声读出。虽然这些 Sight Words 级别上分别标明了从 Pre-primer 到 Grade Three，但实际上安妮在一年级中间的时候就已经能够做到对全部单词条件反射般地一入视觉就立即反应。从博客的博友反馈中看，美国的孩子可能还要更早一些。



搜索 Sight Words 会出现很多的结果，很容易找到可以打印的 Sight Words 列表，也有免费的 Sight Words 练习软件和一些找单词的迷宫游戏等可以下载。



在博客中发表这篇文章时，我曾特别提醒，如果有家长看到我这篇文章，不管孩子目前的水平如何就把这些 Sight Words 打印出来让孩子背，那就是大错特错了。这样做会使孩子失去对英语的兴趣，并且在方法上误入歧途。前几天，一位妈妈在论坛中和我说，正是由于自己用了这种做法导致了孩子的逆反。



还有一位妈妈因为孩子听到安妮的音频后很喜欢，就问我是不是可以把这些 Sight Words 都一起录出来，让孩子边听边记。其实这些词广泛存在于所有的阅读材料中，如果集中学习集中记忆，必然会回到死记硬背的老路上去。从某种意义上说，技术层面的问题需要一个正确的理念作指导。老外不要求孩子背某些东西自然有他们的道理，我们还是把他们做法背后的原因搞清楚再行动不迟。




与博友互动








•
 福多多 2009-11-20 07:29:19



好文章，收藏了。大概看了一下，貌似我家小多认识90％左右的 Sight Words，不知不觉中就学会了，没背过。



•
 博主回复 2009-11-21 03:12:12


正是，多听和阅读才是学习单词的根本！







•
 新浪网友
 2009-11-30 19:36:27



我们是在澳洲，孩子在语言学校学习语言，也曾给过200个单词是需要记的，有了这200个常用单词，孩子阅读能力有了很大的提高！每周针对这些单词有很简单的书来阅读的。



•
 博主回复 2009-12-01 06:31:27


看来，英语国家的语言学习规律都是一样的！




6 用 Phonics 背单词


在加拿大小学一年级阅读启蒙初期，安妮背单词的方法是以音为主线，通过 Phonics 拼读、Rhyming Words（押韵词）和 Compound Words（复合词）来记忆不同类型的词。记忆的重点是“音—形”，而不是“形—意”。单词含义的理解是在阅读时和图片对应的过程中完成的。



大量的阅读才是背单词真正正确的方法，但一个单词也不认识如何开始阅读？要大量阅读或者快速提高阅读速度，离不开记忆最常用的 Sight Words，怎么记？还有20%的单词不符合 Phonics 规律，怎么办？家长虽然可以通过大量地给孩子读书来让孩子认识单词，但记单词还是不可避免的。安妮在加拿大时，一年级老师教了三个记这些单词的具体方法，由于加拿大小学有多达一半的非英语母语的孩子，因此这些方法应该对我们中国人也很有效。



方法一：Phonics 拼读



请看安妮从学校带回来的背单词的资料。


[image: IMG_7725.tif]
这是在学习 from 这个词



[image: IMG_7836.tif]
这是在学习 said 这个词




发现和我们背单词有什么不同吗？对了，比我们多了一个图和一句话，用来帮助孩子记住单词。图是为了让孩子更容易理解那句话的内容。现在就看看那句话：



from:
 f
 rom
 r
 eally
 o
 dd
 m
 ice...



said: She said“
 s
 am
 a
 nd
 i d
 anced”.



有人说了：我明白了，要记住这个单词怎样写，就想象这个图，然后把对应的那句话中的首字母串起来就是了（这正是我们中国人引以为豪的联想单词记忆法之一）。



实际上，这种背单词的方法和我们中国人背单词的方法真正的区别在于，对发音这个问题的理解和用法不同。这句话是在教学生这个词怎样读，怎样发音。如本章第三节所说，以 Phonics 的眼光来看，单词是由音组成的，而音是由字母或字母组合组成的。因此，单词不要背，会发音就能根据 Sound 用 Phonics 方法自然地拼写出来。学习一个 Letter 的 Sound, 就是通过辨别单词发音中的首个 Sound 来进行的。仍以上面的两个词为例：



From 这个词，就是由 f, r, o, m 这四个 Sound 组成的，而 f 的 Sound, 就是 from 发音中的第一个 Sound, r 的 Sound, 就是 really 发音中的第一个 Sound
 ⋯⋯
 把 f, r, o, m 这四个 Sound 合在一起，就是from了。这也是学习 said 这个词时，sam 和 i 这两个词本应该首字母大写而没有大写的原因：这里要学习的是 Sound，因此大小写、语法一点也不重要，让孩子明白组成 said 这个词的四个 Sound 才是关键。



再看下面两个例子（下图）：


[image: IMG_7736.tif]
这是在学习 only 这个词



[image: IMG_7734.tif]
这是在学习 friend 这个词




这里又进了一步：组成 only 和 friend 这两个词的，不是单个字母的 Sound，而是字母组合（on, fri, end）的 Sound 了。 当然，前提应该是，孩子们已经能够很正确地自己拼读出这三个字母组合来。同上面的该大写而不大写一样，这里把 fry 拼写成 fri，并非老师不懂得这个词的正确拼写应该是 fry，而是因为这里要学习的是 Sound —— 加拿大老师对小孩子按照 Phonics 方法拼写产生的单词拼写错误，是不纠正的，因为以后阅读多了或者单独记忆拼写后，此类错误自然就改过来了。



这就是我把 Phonics 作为初学单词的方法之一的原因：这里仅仅用了 Phonics 中最简单，也最有用，初学背单词的人能够掌握的方法——Letter Sound 简单拼读（参考本章第二节）和字母组合的拼读。



方法二：Rhyming Words



再看两个例子（下图）：


[image: IMG_7726.tif]
这是在学习 come 这个词



[image: IMG_7731.tif]
这是在学习 here 这个词




大家肯定看出来了，这两个词的学习方法和前面举的四个例子都不一样，怎么都没有像前面那样对 Sound 的分解了？对，的确没有了。原因是：Letter Sound 表示了每个字母最常见的 Sound，而有的字母却不止一个 Sound。这两个词中的元音的 Sound 就不是字母最常见的 Sound，因此不能用 Letter Sound 拼读出来。当然 Phonics 有更多的规律，而这两个词属于 Sight Words，因此不能等到以后再学。



那是不是就不能使用 Phonics 的方法学习了呢？当然不是的。图示中就使用了另一个非常重要的 Phonics 理念：Rhyming Words。come 和 some 就是 Rhyming Words；here, there, where 也是 Rhyming Words。Rhyming Words 背后的逻辑在于，Rhyming Words 中发音相同的单词，结尾部分的拼写也是相同的，因为音—字母、音—字母组合的对应关系正是 Phonics 的基本假设。



那些不符合已知 Phonics 发音规律的高频词，要记忆也不要一个一个地记，而是寻找 Rhyming Words 一组一组地记，这就是这个方法的核心内容。当然，这个方法的作用不仅仅有助于记单词，它还是辨音训练、练习拼读的关键方法之一。大声地读一组押韵的词，正是训练辨别非押韵部分的好方法，比如读出 get, set, let, met, net, 孩子在比较中不正是辨别了g, s, l, m, n 的不同发音吗？在英语国家的词典中，有一种词典就叫做 Rhyming Dictionary，专门列出了那些 Rhyming Words, 可见其方法应用之广泛。



学习任何一个单词，或者听到任何一个新的单词的读音，就在自己的记忆中搜寻和它押韵的词，这是女儿上一年级后给我最先留下深刻印象的做法。当时不管遇到什么词，只要她想起来和记忆中的某个词是 Rhyming Words, 不管是在电梯里还是汽车上，她都要兴奋地说给我听。



本书第四章第三节还会提到，安妮一年级课堂上学的120多首 Poems（诗歌）, Songs（歌曲）, Rhymes（韵律诗），不但培养了语感，而且里面充满了 Rhyming Words，孩子在阅读后也都兴奋地把它们找了出来！



总结一下方法二，就是把 Rhyming Words 一起记。学习一个新的词汇，就搜索大脑中的单词库，把和它押韵的那些词都找出来。孩子学习了一个新单词，家长可以有意识地和孩子一起做这个词和那个词押韵的游戏，可能的话把使用这些词的 Poems, Songs, Rhymes 找出来，或者简单地编一句顺口溜或绕口令，都会使这组词的印象更加深刻。



方法三：Compound Words



Compound Words 就是由两个词构成的复合词，比如 playground, afternoon，basketball。 女儿从一年级某一时段开始，不管什么时候，只要遇到、看到或者想起来一个词是 Compound Word，都会兴奋地告诉我：左手挥一下拳头，口中大声念第一个词，右手挥一下拳头，口中大声念第二个词，然后两个拳头碰在一起，口中喊 Crash! 这个习惯一直持续到二年级。这个方法，更像我们中文的偏旁部首组字法，无需更多说明。



在经过简单拼读的阅读之后，在阅读中学习 Sight Words，这三个方法已经足够用了。值得说明的是，这些词都是最高频的词，并且都不是用图能够直接表达的词。开始阅读时不必什么词都去学 —— 那些能够用图表示的词，能够正确读出来即可（因为开始阶段的读物，一定是绘本，图片会帮助孩子理解这类单词的意思，无需记忆），要有选择地记忆的是这些 Sight Words。



需要说明的是，老师并没有这样一、二、三地总结后告诉我们，是我根据女儿带回来的材料、她在一年级时老师给集结成册的那个 I-CAN-READ Binder（“我会读”活页夹，参考本书第四章第三节）以及她读书后或者见到、听到一个单词后的表现，尤其是她非常兴奋地告诉我这个词和哪个词是 Rhyming Words, 是不是 Compound Words 并且如何 Compound 等行为，进行的总结归纳。但它确实是老师课堂上使用并要求学生在家里也要使用的有效的方法。



7 Phonics 方法应用示例


在加拿大小学二年级，安妮的拼写作业每周训练十五个单词，用不同的方式练习，最后听写单词和句子。这些单词都有一定的规律，每天用不同的方式练习保证不重样，并且还要在阅读中理解这些单词。



安妮的老师也要求背单词，但方法和我们完全不一样。




安妮上二年级以后，学校开始要求每周听写十五个单词。以二年级第三周为例：



周一：在 Planner 上记录每天的作业和要求。这个 Planner 类似于国内家长和老师的联系本，记录学生每天回家后要做的事情或者对第二天的提醒，家长也可以在上面写希望老师注意的问题，有些时候需要家长在上面签字。



①
 如图所示，Planner上记的本周需要背的单词，本周四老师会考这些词的听写；

[image: IMG_5955.tif]



②
 在单独的拼写作业本上，把这十五个单词按照字母顺序
 写一遍；


③
 阅读老师发的小册子。

[image: IMG_5804.tif]
这是周一带回要求阅读的小册子封面



[image: IMG_5804.tif]
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[image: IMG_5802.tif]
同时还带回来一张纸，是在课堂上阅读过的，和这十五个单词相关的“课文”




周二：把本周的十五个单词在拼写作业本上
 按照元音和辅音的不同
 写一遍，其中元音用红色铅笔写，辅音用蓝色铅笔写；继续阅读周一发的小册子。



周三：提醒周四有拼写考试，继续阅读周一发的小册子；



周四：带回了拼写测验的卷子。


[image: IMG_5857.tif]




拼写测验，不仅听写十五个单词，还听写句子和标点



对表现好的，在卷子上有小贴画奖励





周五：没有任何作业，让孩子轻松度周末。



以上作业老师规定的时间是每天15—20分钟内完成。



我仔细看了看这些单词，这十五个单词并非随便摘自一篇课文中的十五个生词，而是 nk 与各个元音的组合。那篇所谓的课文，则完全是为了学习这个内容而编的，其中重点比较了 nk 和 ng（ng 这个组合，应该是以前学过的）。那个小册子，也完全是为了学习 nk、ng，并且理解、记住本周学习的单词而选编的。配了图片以及比较有趣的歌谣，完全是为了吸引学生的兴趣。



在阅读小册子的过程中，要求孩子用荧光笔标出所有的 nk 和 ng，甚至标出本周已学过但还没有掌握好的生词。



这和我们当初像背电话号码一样背单词，真是天壤之别！



在整个二年级，安妮在完成老师的作业后，从未对任何拼写测验的单词单独记忆，而且老师还经常在测验时来个小惊喜——临时增加一些事先未通知的单词听写，但安妮大多数时候都能够得到小贴画。



当然，这只是管中窥豹，更全面、详细、针对不同阶段（包括预备级的听力辨音训练、各种寓教于乐的训练游戏等）的Phonics 教学应用实例，还有待有经验的专业英语老师的倾情奉献。




Phonics
 是需要训练的技能，安妮的老师的训练既科学又符合孩子心理。




8 Phonics 与语法规则


安妮的老师说，她们只教 ESL（英语作为第二语言）的孩子学习语法，正常的英语课堂是不讲语法的。但是从安妮的作业中我发现，我们作为语法大讲特讲的内容，其实都是他们正常 Phonics 教学的内容，孩子不仅记住了，还从根本上理解了，并形成了阅读的能力。



对于语法，中国人一直特别重视，甚至把它和背单词一样，作为英语学得好不好的标志。也因此，很多人认为，英语就是要靠背单词记语法才能学好的。



以前，就听人说以英语为母语的孩子不学语法。后来问安妮的老师，老师说：ESL（英语作为第二语言）的学生学语法，正常课程里面是不讲语法的。



下面这张图，是安妮二年级时 Spelling Book （拼写作业本）里面的作业。这也是在上一节中介绍的每周老师给布置的十五个单词，是家庭作业中要求练习和每周拼写测验的内容。


[image: IMG_9021.tif]



看过这个，我就奇怪了，这不就是规则动词的过去式，双写最后的辅音字母，然后加 -ed 吗？这不就是语法吗？安妮的老师怎么说他们根本不学语法呢？



后来通过和老师沟通才知道，原来他们不认为这是语法，而是 Spelling, 或者说是 Phonics 的一部分。很多同类问题不需要单独记忆，只要正常学习 Phonics，掌握规律就行了！



再看一下安妮的一个课堂练习：



根据 -ed endings（-ed 结尾） 的发音不同，分别画圈、画线、涂色。


[image: IMG_3645.tif]



类似的例子，比如 -ing endings 的练习，都被作为 Phonics 的一部分。为了搞清楚孩子到底是怎么看这个问题的，我问了安妮几个问题：



“为什么要双写最后的辅音字母再加 -ed？”



“当然要双写了，否则读音不就变了嘛！”



“那举个例子，是怎么个变法？”



“比如第一个词，stop, 如果不双写 p 直接加 -ed, 那不就成了 stoped, 就会读做 st-O-ped（大写的 O 表示这个音为 long vowel, 发字母名字本身的音，“欧”），当然不对了。”



看到这里，您一定明白了，这的确不需要记语法就能解决，而且永不出错。因为按照 Phonics 规则，拼写变化后，整个词读音都不对了，那就需要一些变化来保持单词原来的读音，比如双写最后的辅音字母，比如把单词结尾的 y 改为 i， 比如什么时候加 s, 什么时候加 es, 等等。看看下面两张图片，都是记录在我的博客同步学英语系列中的，再次证实了上述的观点。


[image: IMG_5337.tif]
第十一周，学习-
 ing endings, 这是拼写测验卷子



[image: DSC01340.tif]
第十八周，学习-
 y endings, 这是拼写测验卷子




想起来以前博文的评论中，一个博友问我的问题：记单词的时候，总不知道什么时候要双写一个字母，怎么办？现在，理解了本节第一张图的作业，你就知道了：单词中的每个字母都是为了发音而存在的（不符合 Phonics 规律的 20% 除外），尤其是双写一个辅音字母这种看起来完全多此一举的事，其原因就是因为它控制着前面元音字母的发音（比如上面作业中的单词），或者有时候是为了明确这个辅音字母本身的发音（比如后缀 ness 中的 ss）。还有 silent e（单词中尾字母 e 不发音）的问题，也是一样的，它控制着前面的元音字母的发音，比如 sam, same 中 a 的发音区别，就是由最后的 silent e 决定的。当然，更学术一点说，大多数情况下这与音节有关。



再比如：a 和 an 用法的区别也是为了避免发音混淆听不清的问题。 a apple，读起来就像是“ipple”, 于是需要加一个 n, 变成 an apple, 读起来就是 “anapple”。Phonics 要解决的问题之一，就是见单词会读的问题，于是有了上面图片中的双写词尾辅音字母再加 ed 的规则。同样地，Phonics 要求听音会写，如果英语母语的人听音但是写错了，那一定是说的就不清楚，那就要求说的时候即要改变，于是就不说 a apple 而改说 an apple, 最后就被语言学家提炼成了语法规则：后面单词首个音是元音的，要用 an 而不是 a。



现在回想起来，
 Phonics 这种我们中国人从来不学的东西，老外从小就大学特学，是作为学习阅读的根本方法来重视的，这从根本上解决了多少我们必须要背的语法规则？



而我们的有些孩子甚至家长，学过 Phonics 的学前班级别后大呼简单，认为单词和规律都很容易，这 Phonics 也没什么，但是能否做到像本节所展示的那样，站在 Phonics 角度来理解看待遇到的语法规则？不用背，也从不出错？




Phonics
 真正的价值在于训练阅读能力而不是背单词的工具。




最后要强调一下，并非学会了 Phonics 就语法问题全解决了，加拿大孩子对这些规则的理解以及正确运用，是在 Phonics 基础上以大量的听和阅读为前提的。安妮每年100—200万字的阅读量，使她熟练掌握了拼写和发音规律，并且形成了语感，这才是Phonics 技能熟练、不单独记忆这些语法规则但从来不出错的原因所在。而从这一点可以看出，英语国家把 Phonics 作为训练阅读能力的方法，而不是记单词掌握知识的方法，是有其内在原因的。






与博友互动








•
 国石 2009-11-21 16:39:12



国内小学、初中的英语老师应该好好看看，会有帮助和启发的。



•
 博主回复 2009-11-21 17:30:27


不出国，不知道自己的英语有多烂！我们国内可能承认口语和听力不好，承认写作也不怎么样，但是认为阅读还是不错的。宝爸在这里读 MBA，最大的感慨是阅读和老外比太差了 —— 如此大的阅读量，光阅读就要比老外多花三倍的时间，阅读的速度是根本无法比的！






• 滑雪城 2010-09-03 19:40:07



我非常佩服你的分析能力，虽然英语也学了十几年，但还是哑巴英语。现在我家小孩儿小学刚接触英语，我相信通过阅读定会增加他的词汇量，但不知现在该阅读什么书合适呢？请赐教，多谢！



•
 博主回复 2010-09-07 10:32:53


阅读材料的选择问题，要看孩子的年龄，以兴趣为主。国外的孩子读书主要就是量大，在同一级别上有大量的书可读。在广泛提供素材的基础上，孩子自己就会选择他们想要的来精读了~






• jessicahfy 2010-09-26 08:49:25



当初看过你介绍 Phonics 以后，自己找了一些资料补充看看，就觉得和我们小时候学中文的路子差不多。所以我也打算和孩子一起学。我孩子现在四岁，是不是也该等到老外学 Phonics 的年龄再集中学习呢？看你介绍的好像是学前班和一年级的时候。因为我理解 Phonics只是一种训练方法，只要上路了就可以分级阅读了。好像没有必要对六岁以前的孩子训练？



•
 博主回复 2010-09-27 12:53:18



国外很多家庭在孩子四岁左右开始学习这个，然后进行独立阅读。这个年龄，和我们国内很多孩子读中文读物的规律差不多。我们是当时没有学，所以是在五岁开始上学前班的时候跟着学校学的，等于独立阅读的时间推后了。从实际情况看，大宝也没有因为推迟这一年就影响了阅读。但是如果能早开始，孩子的阅读量应该会更大，水平也应该会更高。但是 Phonics 不是说开始就能直接开始的，需要有一定的前提条件，这个要等后面探讨！
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三、科学体系造就超强阅读能力


陪安妮在加拿大学习的几年，让我看到了加拿大社会和学校对阅读的重视。从政府到研究机构、到出版社、再到课堂和家庭，阅读能力的培养完全是在科学体系下有序进行的。以自然拼读法为主线，孩子们在每一个阅读级别都能找到大量有趣的读物，Phonics 技能在阅读实践中得到强化和提高；提高后的技能再帮助阅读能力上台阶。就像弹簧一样，孩子们的阅读能力沿着螺旋形的轨迹得到提升。





1 Phonics 是科学阅读的技能


Phonics 是背单词的方法之一，但绝不是为背单词而服务的。作为一种学习阅读的方法和技能，Phonics 能在阅读中得到训练和提高。



Phonics 近几年在国内被推广，很多是打着“见词会读，听音会写”的旗号加以宣传的，所以很多人觉得它很神秘。一些有背单词情结的家长和机构进而把 Phonics 演变成了背单词的工具。



实际上，Phonics 是阅读的方法，单词是末，阅读才是本。国外的 Phonics 教材，都有另外一个名字，叫做 Learn to Read，可见 Phonics 是和学习阅读而非背单词联系在一起的。不去同步阅读地学 Phonics，就是舍本逐末，学完也就忘了。抛开单词，仅仅就 Phonics 本身，相比阅读而言，那也是阅读才是根本——如果有其他更好的方法来学习阅读，那我们完全可以忘记 Phonics！
 这方面，香港的教训可以借鉴。


有资料说，在香港推广 Phonics 二十年，证明效果并不理想：Phonics 的规则太多，背起来太繁琐，而且英语中还有太多的例外（标准说法是 Phonics 覆盖80％的英语词汇）。同样学习 Phonics，香港与美国的区别在于：香港的二十年，是为了学习 Phonics 而学习 Phonics；而美国是为了阅读才学习 Phonics。阅读才是成功的关键，不管是学习英语，还是全面掌握 Phonics 本身。


[image: laoshu.tif]



Phonics 并非万能，它只是阅读的起点，如果把掌握 Phonics 作为最终目标，就大错特错了！Phonics 规则如此之多，要全部背下来，就又犯了试图通过背英语单词、语法来学英语的错误了！



Phonics 作为英语母语国家孩子学习阅读的基本方法，实际上贯穿在学习阅读的整个 Primary 阶段（学前班到三年级）。有人说，
 北美学前班到三年级的语言学习，就叫 Learn to Read，就是学习如何阅读。这种说法有一定的道理，从安妮在加拿大学校的学习情况看，也的确如此：在经过学前班大量的基础入门学习后，后来的两年每周都还是在具体地学习 Phonics，她最近一年在二、三年级混班，三年级孩子也是一样地每周都要学习 Phonics 的内容，
 这在博客的同步学英语系列中，都有详细记录。


有人曾经说，看安妮背单词的记录本，一周才要求十五个单词，这样一年下来才学习几百个单词。事实上，这些要求拼写的单词，其实是在梳理规律。掌握了规律之后再进行巩固和提高，需要的就是在阅读中去认识、理解单词了。



北美孩子的课外阅读量非常大，有学者统计说，是中国孩子的六倍。但是从安妮的情况看，她一年的阅读量大约在200万字，所以可能还远不止六倍——这里要说的是，安妮不是那种书虫类的孩子，她每天在家的阅读时间也就在半个小时到五十分钟左右，假期有时候会多一些。而很多本地白人孩子的阅读量和阅读能力还要更高一些。当安妮开始读 Chapter Book（章节书）的时候，她读的书基本上已相当于美国四年级孩子的水平了。



到二年级结束时，安妮的英语阅读级别大概是 Reading Level 4（四年级水平），流利性比阅读理解更好（这个级别是一种简单的参考，安妮学校二年级老师用的是 DRA，要细化得多，参见下节说明）。这个级别基本上是在上学的三年时间内获得的。
 而按照安妮的总体阅读量来说，大概一个级别需要百八十万字的阅读量来支撑（当然最开始的时候每本书的文字量要少，过渡到 Chapter Book 之后文字量越来越大）。



如何做到在一个级别内，能有足够量的书籍来保证孩子的阅读和巩固？这就不得不说说国外的分级阅读体系。应该说，看过各出版社的图书分级目录，真是不得不佩服它们在出版读物的时候对于孩子阅读能力提高所花费的心思。



比如：配合 Phonics 的学习，很多出版社都有配套的读物。有些在封面上直接就标注本读物是训练具体哪一个音的，里面图文并茂，让孩子能够通过这样的一本本书，把相应的 Phonics 规则都练习到。
 同级别的书，交叉训练，内容关联但不重复。让孩子们在一个个不同的故事中，重复拼读同类的音，最后在大脑中交互印证，从而达到不用特殊记忆也能见到就读、听到就写的程度。


因为学习痕迹重的读物往往趣味性会受到影响，所以出版社除出版大量的绘本外，还编排了非常多的故事性极强的系列分级读物。



北美四年级以下的教学目的就是学会阅读，Phonics
 为阅读能力服务。




这些读物，大多从初始自主阅读的难度（学前班前后）开始，直到 Chapter Book（二至四年级）。孩子们在每一个能力所及的阶段，都能找到自己想要的好玩的故事，在故事中不知不觉地完成了阅读能力的训练。
 对于一些好玩的读物，因为级别比较高，有些出版社就专门进行改编，把它们做成适合入门水平的读物，让喜欢书中人物的孩子一开始就能读到这样的书。
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现在想想北美三年级及以下学生没有教材的原因也许正在于此：没有教材，就意味着都是教材！只要出版社出版的图书从根本上是为孩子们服务的，是按照科学系统的体系设计制作的，那么，所有出版社出版的书籍，都是孩子们的教材。



老师的作用在于选择各种读物中最精华的部分在课堂上给孩子们讲解。安妮班上发放的小书都是老师自行打印或者复印的。每一个小册子有一个特定的目的，训练一项特定的技能。



回国后，我发现目前国内有些妈妈很热衷于国外的教材。也经常有人问我，说美国什么什么教材好不好。 我感觉，这种问法本身就说明了对国外教育思路的不了解，或者说是用中国人的观念来看待国外的教材问题。



国外的教材，是被老师裁裁减减、拼拼合合之后出于特定训练目的来使用的。好还是不好，不是教材本身的问题，而是老师的能力水平问题。国外的每一个老师，在教一个知识点的时候都要配合使用多种不同的材料。所以国外的老师说，我教一个年级的教学材料就有十几个纸箱子那么多。你说哪个重要哪个不重要？就看怎么用。



北美学校四年级以下没有教材，老师用多种素材组合训练每种不同的能力。




老师在课堂上让孩子把概念弄清楚了，孩子回家后就不用把大量的时间花在重复教材上。孩子们最主要的作业就是靠大量的泛读来巩固这些知识点——很多时候泛读的书不一定就是今天讲过的知识点。但是，
 因为他们有老师教的明确的选书原则（本章第三、四节详细介绍），使得读的书之间会有大量的交叉重合，一个知识点，比如某一个音，会通过不同的方式表现出来。最后，就形成了知识的综合运用能力。



应该说，Phonics 最终是一种孤立的方法还是能形成能力，完全取决于怎么使用它。北美 Phonics 的成功在于它是依托于科学阅读的框架体系，作为技能来训练的，而不是作为一种知识、一种规律，记住了就可以的。



所以
 他们的 Phonics 教法是：先有阅读接触的基础，再系统梳理一下规则，然后通过大量阅读合适的读物来巩固强化。最终达到的结果是：一个规则不管在什么样的阅读材料中出现，孩子们都能够以最快的速度反应出来。甚至说，最后将 Phonics 这种有形的规则变成了阅读中无形的感觉。而这种内化的过程，就是一种语言能力。



2 北美分级阅读学问多


世界上很多国家都崇尚阅读，但是，真正把孩子的阅读作为比成绩还重要的事情来抓，而且从出生开始就一直坚持，我还是到加拿大，确切地说，是女儿在加拿大上学以后，才有切身体会。看到安妮的同学因为分级低而被老师单独选书、单独指导，我明白了他们的分级不是流于形式。



我们早就知道北美孩子是分级阅读的。在社区图书馆里面，很醒目地摆着一排盒子，这些书就是最初的分级读物。安妮刚到加拿大的时候不到四岁，我曾经借过这类书，但是她不感兴趣，所以后来就转战到绘本（Picture Book）上了。



读学前班时，安妮每周从学校带回来一本图画书，我也从公立图书馆借一些来给她读。不过当时对分级没有系统研究，因此我借书时也不理会分级，主要看图画是否有趣以及每页有多少词——每页单词越多，大概就是难度越大。好在这类图画书极多，内容也覆盖方方面面。从图画中获得美学滋养，这是 Picture Book 给我的收获之一，我感觉对孩子的作用是很大的。
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开始借的书，每一页只有一句话，然后变成每一页有一个很长的句子，每一页有两句话、一段、两段。后来我发现了视听读物的好处——就是书配光盘或者录音带，可以先听后读，效果不错。应该说，这些书对于配合安妮的 Phonics 学习起到了非常大的作用！因为经常借那种书，以至于小宝很长一段时间到了图书馆见到那种带光盘的书就往外拿，不让拿还不罢休。



一个难度级别的阅读量决定了孩子的阅读能力。




一年级开学不久，偶然一次看到安妮的一个好朋友放学时手里拿着一本书，我就问是作业吗？因为我没看到安妮的手里有书。这个孩子说，她的阅读级别是A，所以老师每天给带回家一本书，要求家长和孩子一起读。她说安妮是E，不用带书回去读了。这一次，我才知道，原来学校对分级阅读竟然如此重视，对于帮助孩子提高阅读水平所花的工夫还真是不少。



后来，宝爸上网仔细研究了北美的阅读分级标准，知道安妮老师用的是Guided Reading Level（GRL）分级，用26个字母代表26个级别，一年级的分级从A到I。安妮的分级为E，居中。考虑到一年级刚开学不久，我们也没有进行特别训练，这个级别就算不错的了。



再仔细研究，发现北美的阅读分级标准有好几种，而且各个出版社都不相同，也有很多出版社根本不标阅读等级。北美的阅读分级标准主要有三个体系：Guided Reading Level（GRL）， Developmental Reading Assessment （DRA），the Lexile Framework（Lexile）。各个年级对应的标准阅读等级如下图：


[image: 各个年级对应的标准阅读等级.jpg]



不同的出版社做法不同。有的出版社即使使用上面其中的一套标准，出版的书上也未必明确地标出分级级别来 ，这无疑增加了家长选书时的难度。



二年级刚开学的第一次家长会上，我无意中看见老师的本子上在安妮的名字后面有个数字19，在班上（二、三年级混班，三年级孩子占多数）大概是中等略偏下的。问老师，老师说她的阅读水平正常——这也是北美老师的特点，一般有关成绩的问题多是以正常来回答，正常就够啦，不要求超出。回来查询后，才知道这位老师使用的是 DRA 的分级方法，和一年级有所不同。看他们教室的书，外面的盒子上也都标着数字而不是字母了。



可见，同一所学校，不同的老师采取的分级方法也不一样。北美小学机构都很简单，我见过的两所学校，都是只有一个Principal（校长），一个 Head Teacher（教导主任），一个或者两个秘书，一个清洁工人。教导主任同时也授课，也带班。从女儿的阅读分级看，采取何种分级方法取决于老师，学校并不要求统一。



安妮有今天的阅读能力，品种繁多的绘本和分级读物功不可没。




老师对每个孩子的阅读水平，分阶段都有测试，一般是用一个 Benchmark（标杆）的书让孩子读，然后做 Running Record（流水记录），记录 Phonics 水平以及词汇情况， 再通过提问、让孩子重述故事等方法考查其理解水平。到二年级，即使对于课堂上读的书或者教材，老师要求的标准也是能理解70%的内容即可，并非像我们理解的精读，必须完全弄明白每一个细节。



不管什么分级标准，核心就是寻找合适难度的书去大量阅读，孩子的阅读水平才会很快提高。
 关于怎样选择难度合适的书，本章第四节介绍的科学选书的 I PICK 原则，不是安妮的老师或者其他加拿大老师的创造，而是美国的一个研究人员提出来的，不过确实是最近几年的事，能够搜索到的基本都是2009年发表的讨论文章。而安妮所在的学校当年就已经使用上这个方法了。



曾经有一段时间，国内专家也在探讨中国是不是需要分级读物的问题。从安妮中英文的阅读经历来看，我感觉如果中文也有分级读物，对于孩子的阅读提高会有很大帮助。



应该说，北美的分级阅读不仅仅是为了提高阅读水平，更是政府站在提高公民素养的高度来抓的。谁能够让孩子越来越爱书呢？单靠家长不行，单靠学校也不行，只有出版社和学校、家长相互配合，提供大量可读性高的读物，建立一套科学的分级阅读体系，并且把阅读水平纳入对学生的考评中，这样的分级阅读才会真正见到成效。



3 选书的五个手指法则


在加拿大的几年，每当看到图书馆里的孩子们陶醉在书中不肯离开，每当看到安妮满脸阳光地从图书馆抱着一大摞书回家，我就有一种说不出的感动。加拿大社区图书馆和学校图书馆除了提供书，还教会了家长和孩子们科学的选书方法。



阅读能力的培养，第一步同时也是最重要的一步，就是选择合适的阅读书籍。那么什么是合适的书籍呢？看看北美专家怎么说。



第一条当然是孩子的兴趣，这方面无需多讲。其余方面，最重要的就是难度合适：太难的书，读不下去也理解不了，太简单的则缺乏挑战性，对阅读水平提高帮助不大。


阅读等级标准：左侧从K—6表示年级，从学前班到六年级
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在温哥华的小学，每个学年的第一周，老师都会给每个学生做Assessment，也就是阅读等级评估。阅读等级的划分有不同的体系，上图用字母A—Z表示的 Guided Reading Levels，是安妮在一年级时老师采用的体系。



教室的书籍，也是按照字母对应的等级分类的。
 每个学生阅读时，从对应的分级中选择书籍来读。当然，老师在学年中间还会对学生进行几次阅读等级的评估，以保证孩子读到的书都是合适的难度等级，保证阅读效果。
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女儿一年级所在班级的教室，除工具书外，所有书籍都是按照阅读等级分类的




可是在家里或图书馆，家长或者孩子自己如何才能知道一本书的难度是否合适呢？征求老师的意见当然是一个好方法，但还有一个更简单，对孩子自己、对我们中国家长都更可行的方法——Five Finger Rule（五个手指法则）。这个方法是我在温哥华一个图书馆举办的鼓励孩子阅读的培训班上咨询后获得的，经过实践证明，的确是一个好方法。



Five Finger Rule 的规则是：随便找出书中有代表性的一页，让孩子出声地试读。如果遇到一个单词卡壳了，则竖起一个手指；如果五个手指都竖起来了，这页还没有读完，则这本书太难；如果读完这一页一个手指也没有竖起来，或者只竖起来一个手指，则这本书太简单。需要注意的是，这里的单词卡壳，不是我们中国人认为的单词不认识，而是孩子读错了没有自己纠正过来，或者不能根据掌握的 Phonics 读出来——见词会读，正是学习 Phonics 的功效之一。
 如果孩子能够把单词的音准确发出来，即使有一点不够流畅，不明白是什么意思，也不用竖起手指来——刚开始拼读单词时有一点不流畅，只要最后比较快速地正确读出发音，第二遍阅读时就基本能够解决流畅问题，并且这个过程本身就训练了单词拼读的技巧。
 流利阅读是阅读的第一个目标，而理解阅读的内容还在其后。



如果发现几乎没有什么书能读，那是因为 Phonics 技巧以及最简单的那几十个 Sight Words 太欠缺了。
 解决办法很简单，系统看本书前两章，然后对应地训练孩子对英语的辨音能力、Phonics 中的 Letter Sound、单词拼读方法，然后找简单的书去和孩子一起读。在这一过程中有意识地把那些 Sight Words 在第二遍阅读时指读重复一下，坚持最多三个月，就会有很明显的效果！如果找不到 Letter Sound 资料或者合适的英文书，可以参考本书第六章的英语学习资源汇总。



另外，需要注意的是，并非根据 Five Finger Rule 看起来太简单的书就不值得读。一方面书中有知识可以学习；另一方面，中国孩子能够流利读完一本英文书，是一个巨大的成就，会极大地增强孩子学英语的兴趣和自信心。更关键的是，有感情地流利阅读能力的培养，就是从读相对简单一点的书开始的。
 有些难度刚刚好的书，如果孩子很感兴趣，也可以多读几遍，读到后来会变成简单的书。安妮从学前班开始就对很多书爱不释手，看过多少遍都不厌烦，读到后来都是她大声地像老师一样一边翻书，一边绘声绘色地读，尽管那时候她的阅读水平并不高。



在这里需要说明的是，对于中国孩子，英文自主阅读的前期准备通常不够。比如北美的孩子一般都是从0岁开始就由妈妈陪孩子进行亲子阅读的，所以到了三四岁的时候，孩子自主阅读的前期准备已经基本完成。这和我们中国孩子的中文阅读规律是基本一致的。



我们国内的孩子，大多数在早期都没有进行过英文的亲子阅读，但是，即使孩子已经四岁以上，已经是自主阅读的年龄了，也应该补上亲子阅读这一课，通过听各种英语语音资源，让孩子的听力辨音能力达到一定程度。在亲子阅读的过程中，重点引导孩子学会情境对应的方法。经过几个月的亲子阅读准备期，再一步一步地过渡到孩子自主阅读前的准备期。



如果不顾这一客观规律，盲目地按照孩子过去背过的单词选书，然后就要求孩子自己读，那么很可能造成孩子对英文的恐惧。这一点，我们将在后面的章节中详细探讨。



4 科学选书的 I PICK 原则


安妮学校的班主任老师和图书馆老师都非常重视指导孩子选书，I PICK 原则是他们提供的方法。这个方法实际上是美国2009年的研究成果，当年就被安妮在加拿大的老师应用到了课堂上。



科学阅读最重要的是选书要科学，难度级别必须合适。




关于给孩子选书，上一节是最简单实用的方法，本节再详细介绍一下安妮老师传授的更加专业科学的选书方法。



安妮上二年级后，第一周回来，带回来一张纸，是老师给家长的关于阅读时如何选书的指导，标题是：“I PICK the right Book”（我选择合适的书）。大意是：选择最合适的书籍让孩子读，才最有效率，孩子的阅读水平才能提高得最快。什么是 the right Book（合适的书）呢？就是标题中的“I PICK”！



I PICK: I choose a Book that has a Purpose (Why am I reading it?), Interest (Do I like the theme of the Book?), Comprehend (Will I understand what it says?), and Know (Can I read most of the words?).



翻译过来就是：



I PICK： 我选这本书要有目的（我为什么要读这本书?）， 兴趣（我喜欢这本书的主题吗?）， 理解（我能理解这本书的内容吗?）和认识（我认识这本书里面大部分的单词吗？）。



问过安妮，她在学校图书馆、课堂上选书，也是根据这个 I PICK 原则，这是老师要求的。



我最开始不明白如何依据这里面的 Purpose（目的）来选书，经过研究以及和安妮的探讨，才理解了。一般来说，读 fiction （小说）的目的是觉得故事有趣，而读 nonfiction 是为了获得某方面的信息，学习某方面的知识。对于读 nonfiction 书籍的目的很容易理解，而对于 fiction，则可以通过标题、封面、封底、插图来进行 Connection（联想，进行联想是提高阅读理解能力的好方法，本书第四章有专门讨论）：这些让你想到了什么？你猜测书的内容大概是什么？对于小孩子读的书，一般来说这些已经足够回答“我为什么要读这本书”的问题了。如果必要，再看看书的摘要或者给读者的话，再加上封底的简介，就已经能够预测书的主要内容了。然后再去阅读，带着问题去寻找答案！



看到这里，您可能明白了，这个 I PICK 中的 P，当然是有效阅读所必需的——带着问题去读书，不正是应该的吗？而且，都说小孩子需要培养观察力、想象力。这个寻找 Purpose 的过程，不正是锻炼他们这些能力的机会吗？



Interest（兴趣），这个很容易理解。不感兴趣，当然读不下去。作为家长，怎样找到孩子感兴趣的书？



第一条，当然就是根据年龄。不同年龄的孩子，感兴趣的内容当然不同。这方面，有的出版社会给出版的图书分级——Interest Level（兴趣等级）， 就是说这本书可能什么年龄段的孩子感兴趣，但这种做法不普遍，而且一般不会在书上标出来。



第二条，就是根据季节、节日。西方的节日多，父亲节、母亲节、祖父节、复活节、圣诞节、情人节、国情日、烈士纪念日等等，加拿大文化多元，学校还会过中国春节、印度春节、以色列春节等等。所有这些节日，学校、班级都会有相应的活动，发关于各个节日的介绍、做各种手工等等。走到商场，也都有各个节日的宣传。因此在各个节日期间，找有关节日的书籍，孩子一定感兴趣。



第三条，就是根据学校学习的内容。小学都开有 Science（科学），Social Study（社会）以及各种安全教育（比如地震、火灾）课程，按照孩子在学校正在学习的内容，去找相关的书，孩子一定是感兴趣的。安妮在学前班和一年级时，我基本就是按照这个办法给她选书的，当然现在大部分都是她自己选，我只选一小部分了。



最后一条，就是根据孩子的经历。比如孩子刚刚参加了一个生日聚会，那找来有关生日庆祝类活动的书籍，孩子基本上是很感兴趣的。能够和自己的经历关联，孩子不但会感兴趣，还能更好地理解书的内容，更好地进行英语与情境的对应。



科学选书的另一个要点就是兴趣先行，让孩子带着目的去选书。




Comprehend（理解）和 Know（认识） 都是关于难度的。其中的 Know，是指是否能够正确地读出单词，并非指是否知道单词的含义。
 关于难度，北美的儿童图书出版社有比较完善的分级系统。在上一节选书的五个手指法则中曾经提及，安妮一年级时老师采用26个字母的分级方法，然后教室中的所有图书也是按照字母等级进行分类的，孩子从自己对应的等级中去选书。



北美的阅读分级标准有好几种，不同老师采取的方法不同，家长如何判断孩子的阅读等级，本章下面两节有介绍。其实只要仔细观察孩子的反应就知道了，具体操作上则应该遵循：
 孩子自己读，应该选择比对应等级难度低一些的书；家长和孩子一起读，可以选择对应难度等级或者再稍具一点挑战性的书。



5 北美出版社的分级阅读体系


尽管社区和学校图书馆对选书方法进行了指导，但是在实际操作中我们并未特别注意。直到一向爱书的安妮在阅读中遇到了问题，宝爸才开始着手研究令人眼花缭乱的北美出版社的分级阅读体系。



本节将详细介绍英语读物的分级，重点是章节书的分级阅读体系，因为绘本、分级读物的阅读，没必要考虑如此复杂的分级问题。我后来的研究，也是因为安妮在阅读章节书时出现问题，才下力气做的。以下所有的研究，都是针对美国孩子以及美国的出版社和图书的，与安妮在加拿大经历过的完全一样。



言归正传，先看下面的图片：


[image: 网站搜索图书的结果截屏.jpg]



在这个图片上，左侧下方标出了兴趣等级以及阅读等级。Interest Level——兴趣等级：3—5， 表示这本书一般三至五年级的孩子感兴趣；Grade Level Equivalent： 2.5， 表示 Grade Equivalent Level（GEL，与年级对应的等级，有的也缩写为 RL）是 2.5， 也就是难度大约是二年级已经上了五个月的学生（每年按照十个月计算）的平均水平；类似的水平，用其他的难度等级来表示，就是：Lexile Level：480L；DRA：28；GRL：M。这些难度等级的划分，最主要的参考标准就是词汇量以及需要的 Phonics 技能水平。这些分级标准的对应关系，请参考本章第二节。



这里引出了两个概念，也是对家长最有用的两个概念：Interest Level 和Grade Equivalent Level。



除了上节中说的根据节日、学校学习内容、孩子经历等判断孩子可能感兴趣的内容外，
 Interest Level 是一个根据年龄、年级判断孩子是否会感兴趣的标准。选择对应年龄段的 Interest Level 的书，孩子的兴趣就基本不成问题。而且，这个 Interest Level 同时考虑了内容对相应年龄段的孩子是否健康（比如是否有可能导致暴力倾向的内容等等）。遗憾的是，北美大多数出版社出版的书并未标出 Interest Level，虽然网上能够查出来，但在找书时不能一下子就看到。



Grade Equivalent Level，比其他的所有难度等级的分级标准都重要，一方面是因为它直观——几年级过了几个月的通常难度；另一方面是因为家长需要参考这个等级，出版社的书很多都标这个等级，网上查询也基本都有这个等级。遗憾的是，不同的出版社出版的书，标的等级也不同，而且使用的缩写也不一样，非常容易带来混乱，请看下图：


[image: 001.tif]
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前面两张图是两本“Magic Tree House”的封底，在下方分别标着：RL：4.3 和 RL：2.3，就是表示这两本书的 GEL 难度，分别适合四年级过了三个月的孩子和二年级过了三个月的孩子。注意这里的缩写不是 GEL， 而是泛泛的 RL——Reading Level， 通过网上查询，确认这里的 RL 就是指 GEL——Grade Equivalent Level。RL 下面的数字006—009是最粗略的按年龄分级的方法，表示书的难度适合六至九岁的孩子。这是 Random House 出版社出的书。


[image: IMG_5906.tif]



最后一张图是 Scholastic 出版社的“Rainbow Magic”系列中一本书的封底，注意定价下方等级为 RL2 而不是RL：2.X， 这表示这个阅读等级不是 GEL， 而是指阅读难度适合二年级孩子——最粗略的难度按年级来分的分级方法。RL2后面的数字 006—009 表示书的难度适合六至九岁的孩子。看到这里不得不说，这个出版社的标注实在不够详细。对于三年级以下的孩子，一个年级的阅读跨度很大。书上标的等级是最粗略的按照年级来分的等级， 它自己网站上介绍的好几种更详细的阅读分级标准竟然都没有使用。明明它的网站上都注明了GRL 和 Grade Equivalent Level，为什么任何一个都不印在书上？



我发现学校也不用 GEL 这个标准，也许是担心过于直观了，家长比较容易问“为什么我的孩子现在二年级都上了五个月了，阅读水平还是2.2？”这样的问题。



如本章第二节介绍的那样，其他的几个分级标准互相之间都有对应关系，为什么 Grade Equivalent Level 这个标准没有和任何一个其他标准有明确的对应？我一开始感觉非常奇怪，于是就想自己找找规律。首先从出版社网站入手，找同时标出 GRL 和 GEL 两种标准的书，总共只有26个 GRL 级别，很容易就能找出对应关系。可惜，现实并非这样。比如：同样是 GRL 为 N 的书，可是 GEL 有的是2.0， 有的是3.0，相差整整一个年级！ 而按 GRL比 N 只高了一个等级的 O， 有的 GEL 竟然达到了 5.4，真是让人摸不着头脑！



我再次详细研究 GEL，才明白了是怎么回事。与 GRL， DRA， Lexile 这些绝对标准不同，GEL 是一个相对的标准。所谓绝对标准，就是说这些标准都有一个客观的考核，一本书的词汇难度、Phonics 水平明确，就可以明确知道该书的难度等级，相对比较准确。而相对的标准，则是把一本书给一群孩子读，如果这群孩子是三年级过了两个月的孩子，而且他们感觉难度正合适，那这本书的 GEL 就是3.2， 这个结果根据采样的孩子的不同而可能有所不同，因此不是一个绝对精确的标准。



既然是这么回事，那我理解，学校或者老师不采用 GEL 的理由，不只是担心家长可能问上面的比较不容易回答的问题，而是因为老师的目的是让每个孩子相对自己取得最大的进步，因此需要精确地根据孩子自身的词汇、Phonics 水平来进行阅读，而不依赖任何样本数据。另外，老师的书都是精选再精选，其他因素对孩子难度感觉的干扰可以忽略不计，因此采用精确标准没有任何问题。GEL 标准的样本既然也是孩子，那一本书除了词汇、Phonics 这些学术上讲的难度外，书的插图多少、文字大小以及文字量这些严格意义上讲与难度无关的因素必然也会导致孩子们难度感觉上的不同，从而带来分级结果的不同，这也就解释了为什么GRL 和 GEL 不是一一对应的关系。



那么，家长给孩子选书到底应该采用哪个标准呢？我认为应该采用 GEL，因为家长给孩子选的书或者和孩子一起读的书大都是泛读，而且阅读量很大，尤其是章节书，孩子感觉的难度比学术上的难度更重要，因为孩子的感觉，直接影响了孩子的兴趣以及信心！这也就解释了为什么我见过的出版社给的书单中同时标出了 GRL 和 GEL， 原来一个是给老师参考的，一个是给家长参考的！



只不过，还需要注意的是，GEL 很多时候被缩写为 RL—— 那种 RL： 2.5 之类的就是 GEL 为 2.5，而有的出版社出的书上的 RL2 不是 GEL，而是绝对难度的二年级，这种只标整个年级的难度分级，因为跨度太大，实际上并没有多少参考价值。



分级体系不一，而评估孩子的阅读级别又比较专业，家长该给孩子选何种难度的书呢？这是上一篇没有回答的问题。



绘本阶段，五个手指法则是一个好方法。另外一个就是看每页有多少单词，所借的书，每页单词数应从少到多。可以和孩子一起读，合适的时候也可以让孩子给你读。还有，就是选择带有 CD 或者录音带的书，这样可以挑战更高难度的书，并且对 Phonics 学习和有感情地朗读都很有帮助。安妮对她很感兴趣的故事，听过几遍后，再读出来，不要说发音，就是语气、语调都惟妙惟肖，很多还能跟着背下来——不是机械地从脑子里背诵，而是语气、语调惟妙惟肖得就像原作者拿书读一样地背下来，这是我们中国家长都做不到的。



到章节书阶段， 选择起来就非常复杂了。体系混乱、标注不完整，书很长、插图很少，不容易判断难度。如果选书不合适，就会影响孩子的积极性，对此我深有体会，也有教训，下一节中有详细介绍。



回国后，为了保持安妮和小宝的英语水平，也为了帮助国内的许多家长解决找不到成体系原版书的困难，我和宝爸决定投资建一个和国外社区图书馆相类似的儿童英文图书馆。在这个藏书五千种五万册（2010年11月份建立时的藏书量，到2011年3月份已经达到六千四百种六万五千册）、和国外孩子同步的英文原版书图书馆中，综合了各出版社的分级体系，并结合中国孩子的实际情况，对不合适的分级体系进行了调整，也把绘本做了难度分级，希望这种统一的标准能够帮助家长解决选书过程中的一些问题。



令我们高兴的是，目前图书馆的分级体系已经被妈妈们应用到了她们的选书实践中。一位在海外的妈妈说，她给孩子买的书有一半都是以我们图书馆相应年龄段的书单作为参照的，因此在论坛专门发帖介绍经验，并表示感谢。



国内孩子英文阅读的分级还需要更细化，这有赖于家长们根据孩子的反应提供更加翔实的数据信息，今后我们将继续进行这项工作，尽量减少大家选书过程中的困惑和压力。



北美分级阅读目前标准不统一，我们根据国内孩子的情况重新确立了自己的分级体系。




6 选书不当的教训


阅读过程中对难度的把握非常重要。高于孩子能力的书不但会影响孩子的阅读兴趣，还可能让孩子逃避阅读、逃避英语。这是宝爸对选书不当的反思和总结。



一年级，是安妮读绘本和读章节书的衔接阶段。那时从学校买书，其中一套就是“Rainbow Magic”的七本章节书套装，当时我觉得她还读不了这种书。书拿到以后，安妮玩了几天赠送的那个小项链（当时买这套书，也是因为安妮相中了这个赠送的项链），才开始读书，一口气竟然读了一本书的一半，而且还一边读一边咯咯地笑出了声！



就这样，七本书没用几天就读完了。再去图书馆借书时，她就像发现了一个新阵地，每次都是直奔“Rainbow Magic”的书架，见到没读过的就借。就这样，通过这套五十多本的系列书，不知不觉地完成了从绘本到
 章节书
 的过渡。



一年级后期以及二年级初，安妮又读了“Butterfly Meadow”、“Junie B. Jones”、“Junie B. the First Grader”、“Bailey School Kids”几个系列，都很顺利。因为“Rainbow Magic”的关系，安妮对所有的 fairy（仙女）都感觉亲切。再也找不到没读过的“Rainbow Magic”系列的书了， 就拿“Flower Fairies Friend”系列来过 fairy 的瘾，而且前几本的确也很顺利地读了下来。也许是太顺利了，我的心思就花在帮她多找一些不同种类、不同内容和风格的书，尤其是一些 nonfiction 上了，她自己选的书干脆不管了。



二年级大约过了两个月后，安妮的阅读就遇到了问题，基本就是从“Flower Fairies Friend”的某一本或者某几本开始的。这套书有几本借回来后，安妮并没有读完，有的根本就没碰。开始我并没有意识到是阅读难度的问题，因为她的表现不是直接拒绝读书，或者感觉太难读不下去（安妮的 Phonics 拼读很好，即使不明白意思也基本能够拼读出来），只是阅读时不停地提一些看起来不着边际的问题，有时甚至表现为心不在焉，口读心不读。


[image: 难度充满欺骗性.jpg]

这就是难度充满欺骗性的“Flower Fairies Friend”的一本书





那个阶段，她的磨蹭问题一天比一天突出，尤其在练钢琴和做其他事情上，对此我非常头疼，当时还以为她的这些阅读行为也是磨蹭的一种表现。回过头来看，以前总结中说到学钢琴因为难度加大、练习时间加长以及老师要求太高使安妮感觉畏难，才表现出来磨蹭，现在看来阅读中的磨蹭问题，也大约是此类原因。



那个时候真是有些大意，“Flower Fairies Friend”的书长度上和 “Rainbow Magic”差不多，而且也是讲 fairy 的故事，她自己想看，也就没细看内容。第一次，她从图书馆选好借回来，有好几本没有读完就还回去了。这一段时间她做什么都磨蹭，因此在读书上也开始这样，并没有引起我的注意。



自从开开心心办了一个七岁的水上生日 party 并且收到很多“Hannah Montana”的生日礼物后，她开始对“Hannah Montana”非常感兴趣，有一天从图书馆捧了一摞“Hannah Montana”的书回来读。因为这套书每本看起来都很厚，封面上的小姑娘 Hannah Montana 一看就是一个十几岁的孩子，因此我知道这套书对安妮可能太难了，但是她喜欢，而且当时没有发现其他安妮特别喜欢的整套书，也就没管她。


[image: IMG_5597.tif]
“Hannah Montana”系列中的几本，一看就知道并不适合安妮阅读




不出所料，她读的时候经常地找我来问一些单词，我也不明白的词就一起猜，实在猜不出来就查词典。花了三天时间，在我每天的提醒甚至催促下，一起读完了一本。



我当时想：她既然迷这个小姑娘，那这样我和她一起再啃几本，她的阅读水平应该能上一个台阶吧！可是，安妮自己已经拒绝继续读这套书，并且明确告诉我：太难了！这个书没有插图，全是字！书太长了！



这个时候，我才意识到，她是对的！也是在这时候，我才想起来刚开学时老师给带回来的那个 I PICK 的原则（本章第四节），也再一次开始研究分级阅读的问题（本章第五节），这一研究，豁然开朗。



以“Flower Fairies Friend”系列书中的一本《Jasmine
 ’
 s Starry Night》为例，上网搜索发现，这套书中有些册的难度适合七至八岁的孩子，可能就是刚开始安妮碰巧读到的那几本，而其他一些书难度适合九至十二岁的孩子，也就是四年级以上的普通学生。有人评论《Jasmine
 ’
 s Starry Night》说这本书很变态，适合小孩子的 fairy 的故事竟然有很多超级难的单词。这只能说明这些书是给那些阅读水平远高于普通水平的孩子准备的——兴趣水平低，但是阅读难度超高！



安妮读这套书感觉很难再正常不过了，这套书没有读完就还完全也是因为太难！同样，“Hannah Montana”也是适合九至十二岁，即四年级以上的孩子，它的兴趣水平也是适合四年级以上的孩子——
 现在想来，我当初想借着孩子的兴趣一起啃几本来上台阶，多么可笑！这使我重新认识了科学阅读的重要性，甚至让我内心有一种负疚的感觉——安妮的阅读一直很好，现在竟然变成了她的负担和变磨蹭的原因之一。不尊重科学的教训非常惨痛！



剩下的问题就比较简单了，在那些成套的书中，找出难度合适、并且她喜欢的，就一切 OK 了。就像收到“Hannah Montana”的礼物就喜欢 Hannah Montana 一样，“Magic Tree House”这套书适时出现了，故事主角之一的名字也叫 Annie，这足以成为她喜欢的理由！于是在博客同步学英语系列的读书记录中，就疯狂出现了“Magic Tree House”，到后来还包括这套书对应的那些难度更高的 nonfiction 的《Research Guide》！



遵循分级阅读的规律，使用 I PICK 原则选书，不能违背。在具体操作上，以兴趣等级和难度等级为参考，难度等级以 GEL 为参考。兴趣等级永远选择适合年龄的。如果您的孩子阅读水平中等，则难度等级也选择适合年龄的；如果您的孩子是阅读天才，则选择高难度等级的书；如果您的孩子阅读水平低于同龄人的水准，则要选择低难度等级的书籍。



另外，阅读时家长的及时帮助是很必要的。如果和孩子一起读，可以读适当难点的书，或者稍具一点挑战性的。如果孩子自己读，则要选择低二至三个难度级别或者更低一点的。读难度稍微低一点的书，对掌握 Phonics、提高阅读流利性和速度都很有帮助！



不按科学规律阅读是要吃苦头的，越是孩子状态好的时候越要小心。




最后提醒一点，读章节书后，并非绘本就不值得读了。安妮直到现在，还经常从学校图书馆借绘本来读，有时候我们给小宝借的书，她也读得津津有味！我有时候给小宝借书，发现有的图画特别好，或者是想象力不一般的书，也会特意拿回来。
 有的绘本虽然文字不多，但句型可能复杂，而且词汇难度可能更高！个人感觉，如果孩子很小就放弃了绘本，对想象力、观察力、理解力以及逻辑思维能力的发展可能都会有影响。毕竟读书不仅仅是认字，它应该是一种综合的人生体验才对！



7 解读北美早期阅读关键期理论


到加拿大以后，我们深感英语国家对早期阅读的重视。他们提倡的是，从出生开始父母就要和孩子一起进行亲子阅读。而对于如何指导三岁以上的孩子阅读，加拿大有系统的研究和方法。



在加拿大，很多父母从孩子一出生就开始陪孩子读书，相应地，图书馆也有很多适合这个年龄段的孩子的亲子阅读资源。据他们讲，
 如果孩子在六个月之内没有开始阅读，那也许要等到十八个月以后才能开始接受阅读。



而对于孩子在自主阅读之前的早期阅读关键期，也就是从三岁开始的阅读，加拿大的教育专家则给予了更加高度的重视。



以下内容部分摘自加拿大安大略省教育部网站，在尊重原文的基础上加以翻译（原文链接：http://www.edu.gov.on.ca/eng/document/brochure/earlyreading/index.html
 ）：



学习阅读不是一蹴而就的，它包括一系列的阶段，从起步、提高、独立阅读直到流利阅读。



开始学习阅读的最佳时间是孩子很小的时候，一般是在 Pre-school 阶段（学龄前，三至五岁）。此时是孩子学习基本阅读技能的最佳时期。



学习阅读可以分为以下几个阶段：



①
 The pre-reader and the beginning reader:


——喜欢看书（是拿着书看，像看玩具一样，而不是拿书读），喜欢听读



——喜欢假装读书，比如拿一本书装模作样地读



安妮、小宝都经历过这个阶段，就是模仿幼儿园老师，拿个小板凳坐下，要求爸爸妈妈当听众，拿起一本书，面向大家（有时候不小心就拿倒了）！



但是自己不读，而是让我们读，小宝还会要求我们：“妈妈，你说 Next page”，然后他才翻页。安妮则在这样“读”完一本书后模仿老师宣
 布“The end
 ”。



——从绘本上学习几个单词，喜欢玩带有字母的各种积木、拼图等玩具



小宝在加拿大的亲子班，有很多这样的积木，可以当做积木玩，也可以像字母卡一样玩拼词。亲子班老师 Roz 每次陪孩子们玩这种游戏时，总是不失时机地指着字母读出 Letter Name 和 Letter Sound，以及用这个 Sound 开头的单词，当读 R 时，会说 R, r, Roz, Roz, 并且用手指着自己。亲子班那些玩具真的很好，种类很多，孩子们很喜欢，而且不知不觉中就学到了东西。



——从儿歌、交通标志、食品包装上的 Logo 等处学习字母、单词



安妮、小宝都有一个字母敏感期，不管在什么上见到字母或者认识的词，都要读出来，比如开车时每到一个停车标志, 小宝都要指着念 S—T—O—P, 然后我就告诉他念 Stop, 以后见到他就会自己念出来，还必须要指给我看。



——明白了文字是怎么回事，比如知道了文字从哪里开始，看字从左到右，从上到下



——开始明白了，他自己的想法可以印到纸上面——也就是说，明白了书是可以用来表达一些想法的



这方面，国外做得很好，孩子从小就学着去画画，不是学习如何画，而是用图画来表达自己的想法。比如：安妮、小宝在幼儿园，每逢母亲节、父亲节、圣诞节，都会带给妈妈、爸爸自己的礼品，其中自己的画是必不可少的，当然老师还会教或者帮他们写上“Mom, I Love You”之类的话。想想也真是这么回事，把自己的想法画在纸上，同时写上想说的话，这本身不就能让孩子明白绘本的来历吗？



——通过图片或者记忆来讲故事，或者复述故事



从幼儿园回家后，讲幼儿园发生的事，俩宝小时候都能做到。但安妮一般需要我主动去问，而小宝更多的是自己主动地说。如果问幼儿园老师给讲了什么书、什么故事，则大多答不上来，但会说很喜欢。



②
 The emerging reader:


——准备好了接受关于阅读的指导



——明白文字是用来讲故事或者传递信息的通用方式



——开始把书面词汇和口语词汇对应起来，意识到音和字母的关系



——开始试读，并且愿意大声地读出简单的文字



——发现图片有助于理解文字，并且明白了文字和图片表达同样的意思



半年前，小宝对书还没有爱到急于去念的程度，似乎还没有准备好。但很快，在他快到四岁的时候，从中文的《噼里啪啦》开始，自己每天指着简单的文字跟读。看到这样的表现，我马上把英文亲子阅读的读物也换成了一级读物，而这一换，就一发不可收。小宝把“Thomas and Friends”系列读物的一、二级几乎都读了一遍。每天必读的书目一下子呈几何级增长。 这一点，和安妮的情况很像。看来孩子的敏感期确实有规律可循。当然也有些阅读开始早、语言能力强的孩子会更早进入阅读敏感期。但是需要注意的是，并非越早读文字越好，对图的解读更重要。



③
 The early reader:


——信心增强，开始用不同的方法来辨认文字中的单词，比如通过看图片



——用自己的阅读风格来读不同类型的文字



——认识很多词，知道很多阅读的知识，愿意尝试去读新的文字



安妮在上一个阶段开始之后，就一发而不可收。而小宝因为尝到了自己指读跟读的甜头，所以更早地体会到了这种感觉。现在每天选书，小宝都要找出来十本以上，中文的、英文的，有些指读、有些听读。他还会把图片中的内容和自己的经历结合起来，甚至会发现一些妈妈没讲过的内容。



小宝从上一个阶段开始后的几个月时间里，一直关注文字的读法，最近又开始关注拼写。他开始急切地主动去看“Leapfrog”，尝试着拼读并把字母写出来。



④
 The fluent reader:


——认为读书是很好的事情，自动去读书



——用不同的方法来识别单词及其含义



——能读不同种类的文字，可以预测故事的发展



——能够把书的内容与自己的经历、知识相对应，明白哪些是新的内容



自从在加拿大上学前班学了一些 Phonics 之后，安妮对阅读的兴趣大增。国外对阅读分级做得非常科学细致，加上老师的科学指导，孩子们在同一级别内通过大量的读物强化，阅读能力很快就能上台阶。关于北美的分级阅读以及阅读习惯培养等问题，本书下一章节将有详细介绍。流利阅读，是国外小学一、二年级重点训练的目标。而这一点，我们国内没有足够重视。很多家长认为阅读就是阅读理解，忽略了流利阅读这一环节。这是很大的误区。



上面的过程需要时间，而且孩子们需要大人足够的关注和支持才能从一个阶段跨越到另一个阶段，家长起到了关键的引导和帮助孩子掌握阅读技能的作用。



那么，作为家长，应该怎样帮助孩子呢？



首先，大声地给孩子阅读是让孩子对阅读产生兴趣的最好方法。孩子们会逐步喜欢故事、喜欢书，最后发展成为想要自己去读书。



对于中国家长，朗读英文是我们的致命伤，也正因为这一点，我们在孩子的英语教育上更应该注重流利阅读能力的培养。而对于朗读英文有困难的家长，比较好的办法是，选择有音频的读物，家长先跟着模仿，然后和孩子一起读图，把故事情节理解了，再去做情境对应。此后，让孩子通过音频来体会英语的韵律和节奏，培养语感。这也是除了听英文儿歌之外，练习孩子英文耳朵的方法之一。家长的读和音频的读彼此无法替代，只能互相补充和促进。让孩子自己去选择。如果孩子愿意听妈妈读，那就妈妈读；如果孩子直接想听音频读，那就听音频读，把选择权交给孩子。



其次，读书可以是一个家庭的活动，花时间去玩一些文字游戏、讲故事、或者读书。孩子们从中能够：



——了解世界；



——明白故事、书是怎么回事——有开头、有结尾、有人物、有主题；



——积累词汇量；



——学会如何去听、怎样思考；



——学会语言的模式；



——爱上读书。



第三，家长需要注意观察。家长很自然地会把自己孩子的阅读能力和别的孩子做比较，但不是所有的孩子都是按照同样的步调发展阅读技能的。
 最重要的是，家长了解自己孩子的阅读水平，然后选择合适的书和活动来帮助孩子提高。



在孩子能自主阅读之前，家庭的亲子阅读习惯至关重要。很多人觉得亲子阅读的目的就是让孩子认识单词，但上面的说法显然赋予了亲子阅读更深的内涵。



阅读起步的早晚并不关键，像我家俩宝都属于偏晚的。但是从安妮的结果看，和起步早的差距并不大。这就好比她学说话一样，开始的晚，但是略过了一个词一个词的阶段，开始说就是成句的话，结果是一样的。



对家长来讲，重要的是看清楚孩子的敏感期，在合适的时期提供合适的素材。不拖后、不拔高、不攀比，这才是最重要的。



早期阅读需要妈妈的陪伴和兴趣发现。没有亲子阅读的能补上最好。




最后，要避免出现过度阅读的问题。过度阅读的一个具体表现就是阅读时间过长。有些家庭两三岁的孩子每天的阅读时间在一个小时以上，而国外普遍认为每天十五至三十分钟就可以了。过度阅读的另外一个具体表现就是阅读的拔高，孩子读了很多内容和自身认知不相符的读物，对孩子的心理发育并无正面意义。



8 美国教育部学前班阅读标准


浏览美国教育部网站时，我们惊讶地发现他们对于各年级学生的英语学习要求描述竟然如此详细。应该说，在美国的学校教育中，学生上学第一年主要就是学习如何喜欢书、爱上阅读。



北美和许多国家都把学前班作为学校教育的第一年，称为0或 K 年级。所以美国教育部网站对于学校教育的具体要求也是从学前班开始的。下面是网站所列的针对 K 年级孩子的25条标准：


Reading and Literacy


1. Knows the Parts of Books and Their Functions——认识书的各个部分及其功能



Following text from top to bottom——从上到下地跟读文字



Holding a Book and turning the pages——拿书、翻页



Caring for Books properly——保护好书



Connecting words with pictures——在文字和图片之间建立关联



2. Begins to Track Print——开始理解印刷品



Reading from left to right and top to bottom——从左到右、从上到下阅读



Learning where to begin reading on an activity——学会从哪里开始读



Finding words——找单词



Recognizing words and the spaces between them——识别单词和单词之间的空格



Reading from left to right—— 从左到右阅读



3. Recognizes and Names All Uppercase and Lowercase Letters——认识并会读所有大小写字母



4. Understands That Words Consist of a Sequence of Sounds——理解单词由一系列的音组成



5. Learns One-to-One Letter/Sound Correspondence——学习字母和音的一一对应关系



6. Recognizes Some Words by Sight——能够一眼认出一些词（参见英语流利阅读必备200词）



7. Connects Information and Events in Text to Real Life——把书上的信息和事件与现实生活联系起来



8. Listens to/Retells Stories or Parts of Stories——听/复述故事或者故事的一部分



9. Listens Attentively to Books Read——专注地听读



10. Identifies Words That Are Similar or Different——识别出相似的或者不同的词



11. Identifies Words That Share the Same Sound——识别出含有相同读音的词



12. Merges Sound Segments into Words——把音组合成词



13. Rhymes——押韵



14. Uses Sounds and Letters to Spell——用音和字母拼写



15. Writes to Express Own Meaning——通过写表达自己的想法



16. Builds a Vocabulary of Words——形成一定的词汇量



17. Writes Own Name——写自己的名字



18. Writes Most Letters and Some Words——写出大部分字母和一些词
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19. Knows That Words Join Together to Make Sentences——明白单词组合在一起成为句子



20. Follows Directions——听从老师的指令


Books / Reading Comprehension


21. Connects Information and Events in Texts to Life and Life to Text——把阅读与生活中的信息和事件双向联系



22. Retells Stories or Parts of Stories——复述故事或者故事的一部分



23. Listens Attentively to Books Read——专注地听读



24. Correctly Answers Questions about Stories——
 正确回答关于故事的问题



25. Makes Predictions about Stories——预测故事



解读这25个方面，总体感觉如下：



第一，阅读兴趣和阅读习惯的培养成为教育的目标。首先，让孩子读书的第一个目的就是让孩子认识书、喜欢书、爱上读书，因此，操作起来，不要担心孩子小不能理解、不能记住；让孩子接触到的书应该是很精美的、很吸引人的；和孩子一起读书要通过身体语言让孩子感受到读书是一个很温馨、很幸福的过程。其次，专注的学习习惯或者说工作习惯比学习内容更重要。听从老师的指令，专注地听读，说的都是这一方面。



第二， 北美学校为何对阅读如此重视，原来根源在于教育部的统一规划。美国如此，加拿大也如此。从安妮三年来在学校的情况看，学校的教学内容无一不是围绕阅读来进行的。而从教育部的规定看，不是规定你要读哪些教材，甚至说恰恰是通过不设规定教材来强化学生阅读面的宽泛，使得学生有更广阔的空间来发挥自己的能力。你读什么都可以，但是要按照正确的方法、次序去读，最终得到正确的阅读方法。这才是教育部门授之以渔的责任。



第三，把学习英语的次序规范化到具体教学要求中。
 学习英语的次序应该是从字母开始，不仅仅是认识字母本身，重点是学会字母的音。然后 Phonics 入门、Sight Words、Phonics 提高、建立词汇量，最后实现用英语表达想法，所有这些都是通过大量阅读来达到的，当然中间贯穿着阅读理解的逐步提高。
 这个英语学习的次序和方法，正是我一直在强调的，也是现在再次重复的，这才是正确的次序。我们这一代从最开始就学国际音标，通过大量重复字母的排列顺序来背单词、记语法、不分主次地背课文的英语学习方法是难以形成综合英语能力的！



第四，大纲对学生的进度划分区间很大，完全注意到了学生的个体差异。比如：
 同样是学前班的学生，一般的学生从开始翻书学起，而有良好阅读基础的学生可能已经进展到了阅读理解阶段。实际上，学校在具体教学中也完全是按照这样的要求来做的，这也恰恰是北美因材施教的具体体现。
 这样的教育原则，使得水平高的孩子不会觉得没事情做，水平低的孩子也不会跟不上，最终使得孩子们对阅读的兴趣越来越大。



第五，注重个体差异的最终结果，就是保证因材施教。看学前班的这个阅读要求，实际上和一、二年级的要求是有重合的。比如说学前班的中端要求可能就是一年级的起点要求，而学前班后面几项比较高的要求，就是二年级的基本要求。也正是因为这个原则，使得北美学校的混班教学能够得以推广。以女儿所在班级为例，二、三年级的混合班，实际上可能二年级阅读水平高的和三年级阅读水平低的正好在一个水平线上。而一个班级的学生，要求程度并不相同。即使同样阅读一篇文章，可能这个学生要求的是流利阅读，那个学生就要写阅读报告了。



第六，美国对于阅读的研究是与教育实践密切结合的，研究成果很快会被应用到教学实践中。教育部的要求如此具体，实际上是有一批曾经战斗在教学第一线的老师专门研究一些阅读的问题，而一旦好的方法出来，学校也很快就会付诸实施。比如
 目前女儿学校有一种关于英语文学的教学法，叫做Daily Five，这实际上是一位美国专家在2006年提出的，并出了一本书，详细介绍课堂上怎样具体实行 Daily Five 的方法。结果这个方法不但在美国被应用，在加拿大也一样在教学中使用，那本书则成了老师的必备工具书。



关于这 25 条要求的具体操作，有些是本书前面几章中提到过的。比如：



1）第3—5条是关于 Phonics 入门的：学习字母，理解单词由音组成，学习 Letter Sound，参考本书第二章第一、二、三节。这里再次印证了前述的观点：单词由音组成，而不是由字母组成。所以我们记单词要记发音，而不是背字母。而记字母或者字母组合的发音远不如学习 Phonics 。所以我们建议孩子从 Phonics 学起，而不是像我们过去那样记住字母再去查音标。



2）第6条是关于 Sight Words 的，参考本书第二章第五节。



3）第10—14条，区别单词拼写，Phonics 提高到简单拼读、押韵，参考本书第二章第三节、第四章第三、四节。其中这个押韵远比我们大多数人想象的更加重要，押韵使得各种儿歌、诗词朗朗上口，它本身就是文学的一部分，更重要的是，它还是 Phonics 的重要组成部分。安妮一年级用了一年的时间学习各种 Rhymes、Chants，到二年级了，有时家庭作业之一还是写出所学单词的 Rhyming Words。



学前班是北美孩子正式上学的开始，因此这个教学大纲也体现了一种承上启下的作用：既有适合更小孩子的认识书、爱书的内容，也有为以后提高阅读理解、大量阅读甚至写作做的准备，因此对我们中国很多年龄段的孩子的家长都有借鉴意义。写到这里，再重复一遍我的观点：家长千万不要对号入座地要求自己的孩子达到什么样的水准！这是针对英语母语的孩子的要求，而且正如我女儿他们混班上课一样，这些学前班的学习内容也覆盖了一年级甚至二年级（比如阅读理解相关部分就是二年级才开始强调的）的大部分内容，绝不是我们中国父母通常理解的要求孩子们要100%都掌握。如果因此导致部分家长给自己学前班的孩子增加负担，则完全违背了我写本文的初衷！



与安妮同一个班级的孩子读书内容千差万别，老师都是因材施教。




做父母的，要了解自己的孩子，根据孩子的需要选择适合孩子实际情况的教材、老师和学习计划！这是其他任何专家都代替不了的。我们看别人的做法，只是为了借鉴他们的理念和科学的操作方法，最终哪个有效果哪个没效果，还要取决于父母的眼光和水平！爸爸妈妈要把这一点理解透彻才行，不然就难免拔苗助长！



9 北美小学生的阅读速度标准


阅读速度是安妮所在学校评价孩子阅读水平的一项标准。看到他们三年级孩子的阅读速度标准和国内大学英语六级优秀的标准差不多，不知道还会有谁敢说我们中国人的英文阅读好呢？



本文是博客文章同步学英语系列中的一篇，因为有关于小学阅读速度标准的内容，特收录到本书中。同步学英语系列，是对安妮在温哥华二年级的整个学习过程的记录，每周记录一篇，包括了学校学习、活动的内容、家庭作业以及阅读的书籍。感兴趣的读者可以到我的博客中查看。



第九周：2009/11/23—2009/11/27



本周一为 Professional Development Day（教师进修日，每个月一天），学生放假，实际上学四天。



学习重点：



Phonics：tch



Reading Comprehension: Connection



Reading Fluency – Words Per Minute



关于用 Connection 来提高阅读理解，上周做了一个这方面的作业。关于阅读速度，老师在学校已经做了测试，我们还没有咨询老师。自己在家里测试的结果，见后面的阅读书籍部分。下图是参考标准。
 按照这个标准，一年级孩子的阅读速度是60—90词/分钟，二年级是90—120词/分钟，三年级是110—140词/分钟。根据几位美国博友的文章，似乎现在的美国孩子的阅读速度比这个标准还要更高一点。而中国的大学英语六级考试的阅读速度标准也不超过每分钟120词，也就是说相当于北美小学三年级的水准。
 对照这一指标，就可以发现我们中国人原来引以为荣的阅读水平和人家的平均水平相比还有多大的差距。
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本周要求拼写的单词和本周的拼写测验：略



作业：



周一：阅读，标出所有的 tch，具体内容略



周二：阅读《Stella，the Witch》
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周四：Spelling Test，略



阅读书籍：



《Clifford's Valentine's Day》



《The Tale of Peter Rabbit》



"Magic Tree House" #7： 《Sunset of the Sabertooth》



"Magic Tree House" #10： 《Ghost Town at Sundown》



"Magic Tree House" #12： 《Polar Bears Past Bedtime》



其中，《Sunset of the Sabertooth》是安妮读的“Magic Tree House”系列中的第一本书。我曾在几个月前给她借过这系列书中的两本，但她当时痴迷“Rainbow Magic”这个有五十多本书的大系列，另外就是对讲一年级故事的 “Junie B.”系列感兴趣。上周带她去图书馆，找了好久怎么也找不到一本没有读过的“Rainbow Magic”了，所以我就拿了一本“Magic Tree House”让她看看，结果她刚读了一页，就兴奋地把那里面的一个主人公的名字给我看，是 Annie，和她的名字一样！ 就因为这个，她当即就决定借几本回来。读后安妮非常高兴，并且说太喜欢了，还要去借！



当她读第二本、第三本“Magic Tree House”时，我特意记了一下时间，大概每本五十分钟。我针对《Polar Bears Past Bedtime》这本书问了她一些问题，发现她理解得很不错。每一本书大约七十多页，去掉插图以及章节等，有约六十页的纯文字，至少6000词，计算下来阅读速度在120词/分钟。按照参考标准，安妮的阅读速度符合现在2/3年级混班的水准。



备注：当时安妮二年级上了两个月，是阅读量相对较少的一段时间。因为钢琴老师准备让她参加一个比赛，每天练琴时间挤占了阅读时间，所以阅读量比一年级以前要少。本书第二章第一节提到的每分钟200词的阅读速度，是她在二年级过了七个月时的速度，可见她半年内在阅读速度上的进步。



北美三年级孩子的阅读速度标准基本等于国内大学英语六级标准。









与博友互动








•
 侯小厨 2010-02-08 12:21:04



我们学校有一位来自加拿大的儿童心理学博士，他就在一次家长会上指出，一个从小有家长给读书的孩子，长大后无论是理解力还是表达能力，都要超过从未听过爸爸妈妈给自己读书的孩子！



所以，其实我要说的是，不论家长有多忙，有千万般理由，觉得没时间分享给孩子，但既然已为人父母，是不是就要担起自己的责任呢？



不要以为把钱交给某个培训机构，请个家教，雇个保姆，就自称给了孩子最好的教育！



如果正在看帖子的你，恰恰是这么想的话，那我可以说——你从未真正读过任何关于儿童教育的书！你不配当一个好爸爸，好妈妈！



家庭才是教育第一位、也是最为重要的地方！



望子成龙吗？不要用钱去砸，请用心！



•
 博主回复 2010-02-08 17:41:34


望子成龙，请用心！精彩！







•
 新浪网友 2010-02-08 14:44:31



您说得很中肯，一个不读书的民族是没有前途的。现在家长在给孩子选择阅读书籍方面缺乏经验和指导，应该有明确的分级指导。再有，许多家长给孩子买了许多书，但有始无终。孩子缺乏文本细读和思考。



•
 云帆兄弟 2010-02-08 17:15:59



从我老大的经历来看，只要是孩子感兴趣的读物，对孩子的认知和识字都是有帮助的。关键是这个兴趣怎么培养。我从来没有教过老大认中文字，但是他现在五岁半，已经可以自己看半图半字的书了，而且早上一睁眼就要看书，晚上睡在床上也是看书，可能是从他一岁开始我就给他读睡前故事的缘故。但是这方法用在老二身上完全不管用。他现在两岁半了，不喜欢听故事，看书，倒是喜欢撕书
 ⋯⋯
 所以说，可能每个孩子爱上阅读的过程都不一样，我还得琢磨怎么让老二也爱上看书呢！



•
 博主回复 2010-02-08 17:56:51


哈，我家大宝三岁多才开始听书，真正开始有兴趣读书也就是上学前班才开始，所以我觉得和早晚关系也不是太大，我家小宝两岁半之前也是一读书就跑啦！现在开始好啦！






• 侯小厨 2010-02-09 10:11:39



恩呢，读书不在早晚！中国很多父母就是太着急！



恨不得孩子一生下来就能讲中国话~~~~



只要持之以恒，绝对能有非常好的效果！



比如上面有位没留名的网友指出，中国很多家长只知道给孩子买书，却不知道如何指导孩子阅读，效果甚微。



我认为，中国家长们，尤其是70后和80后的新爸爸妈妈们，急需提高育儿经验！不要仅仅从表面，更要深层次的提高！



不要仅仅只教育孩子，更要进行自我教育。



家长什么样，孩子就什么样。



常年接触小孩子的我，深有感触！



挑剔的家长，孩子也挑剔！



过分爱护孩子的家长，孩子很懦弱！



所以，家长们要深刻了解和学习如何培养孩子的全面的理论。



•
 博主回复 2010-02-09 10:16:25


深刻！我个人的感觉，和孩子在一起后，重新思考了很多问题，自己等于重新活过一回！




• 新浪网友 2010-05-11 14:10:14



同感，飞机上常吃惊那些香蕉仔和老外的阅读能力。这是从小养成的。国人一般只是翻阅杂志报纸获取信息和打发时间。



•
 博主回复 2010-05-21 04:18:46


嗯，阅读习惯不可小视~






• TenaciousT 2010-02-23 09:16:01



欧洲鼓励孩子们多看课外书，孩子们也愿意看。不知道北美如何，这里（英国）小学生没有课本，每天都有读物。



•
 博主回复 2010-02-23 21:56:44


三年级及以下没有课本，读物/书很多，所有小学生每天都阅读，老师有明确要求的。
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四、培养综合语言能力


有一位在温哥华的中国妈妈，英语很好。说起和女儿在阅读上的差距，她说：单个词的发音不是问题，但是那种韵律和节奏的感觉与女儿就是不一样。后来参加了安妮学校的读书活动，才知道：加拿大孩子阅读不仅要求阅读速度，还要求有感情地流利阅读，并根据阅读能力分级。而他们对阅读理解的要求和我们理解的也不一样。





1 语感启蒙从韵律和节奏开始


我带小宝在加拿大参加了一些早教活动后，发现里面很重要的一项是语感训练。不管是社区图书馆还是早教项目，儿歌、童谣以及韵律节奏非常好的童书都是重点内容。小宝的老师还把自己录制的儿歌和童谣刻录成光盘，免费提供给家长。



我最初知道加拿大重视孩子的语感训练，尤其是对母语为非英语的孩子的语感训练，是从带小宝参加各种早教活动开始的。



首先是图书馆、书店等机构的各种公益活动。对于不能自主阅读的低龄孩子，加拿大通过各种免费的读书活动、玩具、亲子歌谣等方式把小朋友和家长吸引过来。有专门的老师来组织这种活动，
 每周一次或者几次。除了读一些内容简单、韵律节奏非常明显的书，更多的是和小朋友们玩互动游戏，儿歌、童谣、动作歌谣是其中的重要内容。



大约从三岁半开始，小宝上了一个名为 StrongStart 的早教项目。该项目在公立小学设立早教中心，学校提供半天的教室，教育局指派一名具备专业幼师资格的老师，带领孩子进行一些活动和游戏。
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因为当时这家中心的孩子整体都比较小（两岁左右的居多），所以老师安排的活动和游戏中，朗朗上口的儿歌和童谣是永远的主角。比如：老师戴着手偶，教一个大鳄鱼吃小动物的儿歌，连唱带做。连续多天，孩子们还是要求看。再比如：一个讲 Jenny Mouse 的儿歌，配上老师自制的道具，朗朗上口，还有对颜色、高矮等概念的认知内容。



而这其中最珍贵的，是老师把常用的儿歌都打印了出来，并且有些还制成了光盘，发给家长。像右面这首歌，就是老师每次边唱边做极其搞笑的动作，引得孩子们竞相模仿，每次都是哄笑不止，好不热闹。
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此外，为了加强中国孩子的英语学习，当地的侨办还组织了一个名为Mother Goose 的活动，每周一次，也是和大家一起唱儿歌、讲故事。



我们还发现，美国各网站有大量的音视频资源，儿歌的动画、flash等，都是他们非常重视的内容（资源链接附在本书最后的资源汇总中，博客置顶帖子中也有）。在各种早教资源中，韵律节奏的朗朗上口几乎成为这些资源的共同特点。我们国内最近几年引进的一些获奖书籍，比如《Brown Bear Brown Bear, What Do You See》，也具有类似特点。可以说，低龄孩子的韵律节奏训练是英语国家语感训练的最重要一环。



小宝在加拿大上幼儿园以后，我发现他所在的蒙氏园同样重视以上类型的韵律节奏训练。而我了解最多的，其实是加拿大的小学。正是从那里，我深刻地感受到，原来北美英语教育对语感的训练竟然如此重视。



安妮上学前班后，从26个字母开始引入 Phonics，而 Phonics 的学习方式，也是让孩子们连唱带跳地表演。前几天无意中翻到了学前班的材料，发现其中一本就是诗歌。



从一年级开始，学校每周给孩子们发放几页纸，上面主要是儿歌、童谣、动作歌谣。比如下面这篇，就是孩子在学校手工做了一个陀螺，并且疯玩了一阵后，带回来的关于陀螺的儿歌：
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安妮一年级学习期间，类似的内容有120篇之多。每周末，老师都要求家长给孩子读，而我们一般都是孩子给家长朗读、表演——他们的很多朗读都是带动作的，就是所谓的动作歌谣，孩子们非常喜欢。



在加拿大，孩子们在阅读之前先是听各种儿歌童谣，然后在上学以后开始学习 Phonics，这种学习也是和儿歌童谣结合起来学的，或者说是把韵律节奏唱出来。到一年级的时候，孩子们开始学习自主阅读了，老师就把韵律节奏的训练素材融入到孩子读的材料中去。韵律节奏训练一直贯穿于孩子们听、说、读的每一个环节。



英语母语孩子的英语启蒙方法和我们中文一样，都是从语感训练开始的。




写到这里，我想起安妮两岁左右时，我曾经在北京买过一套配光盘的书，是北大英语系一位著名的教授编写的，书中收录的就是这些押韵的儿歌。书中说，这是北大英语系学生辨音训练的教材。遗憾的是，当时对这类素材认识不足。今年，翻旧书的时候无意中看到它，真是心生感慨：对于儿童英语启蒙如此有价值的东西，我们为什么在启蒙期不做，却要到了大学专业学英语的时候才能接触到呢？令人欣喜的是，我们现在再次回国后，发现如今的小学教材中已经加入了部分这方面的内容，虽然唱的儿歌还是以句型训练为主，但不管怎样这都是一种进步！



2 学 Phonics 前先训练韵律节奏


曾经在温哥华图书馆看到一本指导孩子阅读的书，其中把 Rhymes 放到了 Phonics 之前。当时还不大理解，现在我终于明白：Phonics 只是解决阅读中单词的拼读问题，而韵律节奏等语感训练则贯穿在阅读的各个阶段。没有好的韵律节奏，学会了 Phonics 后也不能做到流利阅读。



在国外孩子从0岁开始的亲子阅读中，韵律节奏是非常重要的训练内容。甚至有人说，英语国家的孩子，到三四岁开始准备自主阅读之前，他们的韵律节奏训练才算基本完成。



对于韵律节奏，很多博友有疑问。鉴于我本身非专业人士，这里结合网上的资料以及自己的亲身体会，和大家一起来探讨。



说到英语的韵律节奏，可能这个例子比较形象：同样是讲英语，有些国家级英语播音员说出来的英语和英语是母语的老外也不一样。中国的很多外交官，英语非常流利，但是不用看人，一听语音就能知道是中国人。过去我不明白，后来琢磨了一下，感觉这其中的区别应该就是韵律节奏的问题。就像安妮听国内出版的光盘，只要她说别扭的，往往都是这个问题。



后来我在博客和安妮英文图书馆网站以及论坛中发了几段安妮读书和一些童谣的录音后，家长们也纷纷感叹，老外的小孩子说英语，就是好听！这个好听，一个是小孩子的童音好听，更重要的是韵律和节奏好听。



到底什么是英语的韵律和节奏呢？



也许和汉语比较一下更容易理解：



第一，音节。讲一口流利汉语的标准，就是像中央电视台的新闻播音员一样，每个字都咬字清晰，仅仅是一些轻声字读得弱一些。
 而英语的单词是由音拼读而成的，加上其多音节性，于是存在各种各样的连读、弱读、省略。正是这些连读、弱读、省略，加大了英语语音的辨音难度。



博客中曾提到过，安妮爸爸和安妮一起听歌，有的歌词爸爸怎么也听不懂，安妮虽不明白但能够完整复述出来，复述的时候没有音乐的干扰，每个音的连读、弱读、省略都清晰可见，这回宝爸听懂了！而这也可以解释我们成年人的英语听力不好，听一句话只能听懂一两个单词，但是如果看到文字，就几乎都认识的问题！并不是我们不知道单个单词的发音，而是被连读、弱读、省略干扰之后，就变得听不懂了。



第二，重音和节奏。汉语中到底有没有重音，好像仍有争论，而英语中的重音则非常重要，这是一个重大的区别。中央电视台的新闻联播，每个字、词的音量均等，语速也很平均。黄健翔的足球解说让人感觉富有激情，是因为他加入了重音和语速快慢的变化。但也有人批评说他的解说就是歇斯底里的叫喊，这正说到了点子上：汉语的重音主要靠提高音量来表达，或许再加上一点语调变化，其目的也仅仅是表达一种感情；
 而英语的重音则是英语的基本组成部分，分布在每一次有效的语言交流中。这里说的有效的语言交流，是指能够表达一定意思的短语或者句子。而且英语的重音，不仅仅是我们音标中学习的单词的重音，更重要的是短语、句子，也就是所谓的意群的重音。



关于意群，搜索一下，是这样的结果：一个句子可根据意思和语法结构分成若干小段，每一小段称之为一个意群。意群在句子中具有语义、语法和语调三种特征，比如： After school，／my classmates and I／are going to play basketball。这看上去有些抽象，还是这样解释吧：意群是英语口语的基本单位，能够表达一定的意思，其中包括核心词，而核心词就应该是这个意群的重音部分。也就是说，英语口语作为一个语言流（flow），中间是有停顿的，而这些停顿就是以意群为单位进行分割的，而不是按单词分割（中式英语的一边翻译成中文一边一个词一个词地往外蹦）或者按句子分割（中式英语的先想单词，再想语法句子结构，然后一口气翻译出整个句子）的。这是由英语的发音方法（比如英语的 /h/ 音需要呼出一口气，可能导致气短而不能一口气说完一整句话）、思维方式、习惯甚至是文化决定的。



意群中的核心词也就是重音所在，是在口语中占用最多时长的部分，其他的单词可能快速地一带而过。换句话说，英语的重音不是单词中的某个重读音节，而是口语中的意群——也就是口语中完全不停顿的部分——里面的核心词；而这个重音的表达，也不一定体现在音量上，更重要的是体现在语速的区别上。
 其实，这就补充说明了前面第一点中关于英语的多音节带来的连读、弱读、省略的问题：什么时候该连读，什么时候该弱读，什么时候该省略？当然是在一个意群之内该进行连读、省略，意群中的非核心词则弱读。我们中国人学英语，包括学英语口语，只背规则，比如前一个单词的尾音和后一个单词的首个音在什么情况下应该连读，什么情况下应该省略，偏偏忽略更加关键的语言流的整体性，没有考虑英语语言流的分段特点。



意群概念的引入，比较清晰地解释了英语的节奏：口语的一句话分割为多个意群，意群之间有停顿，意群内部有连读、省略，核心词占用最多的讲话时间，其他的词弱读，一带而过。



肯定有人要问了，那我怎么来划分意群呢？语言的很多东西都要在具体的内容中自己去体会，为什么同样的歌词安妮听得懂爸爸听不懂？差别就是听力辨音能力的问题。
 听得多了，就知道该怎样划分意群了。所谓听力是一种能力，它不是单独的听明白某一个或几个单词，而是对整个意群的理解，其价值也正在于此。
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我曾在温哥华和一个英语很好的中国妈妈聊天，这位妈妈说她和女儿读同一本书的感觉不同，仔细比较后发现，不是口音的问题，最主要的区别就是什么时候该停顿，什么时候该慢、该清楚、该提高一点音量，什么时候该快、该一带而过，自己把握不好。相比于前面说的连读、弱读、省略，这方面的差距更大。其实真的不是口音的问题，这解释了为什么印度人讲的英语口音很重，我们中国人听着很头疼，可老外与之交流一点障碍也没有。此后我也仔细观察了安妮读书，还真是这么回事。当然，我看安妮读书，还有一个感触就是她真的融入了故事中，语气、语调、音量、节奏不只是意群、重音那样简单，还随着故事情节的变化而变化。这就像同样读小学的汉语课文，一个小学语文老师读出来和我们家长读出来感觉不一样，是一个道理。



第三，声调和语调。汉语是声调语言，四个不同的声调代表完全不同的汉字，表示完全不同的意思；而英语没有固定的声调，也不用声调来区别不同的单词。其结果就是，英语的语调不像汉语是建立在每个汉字基础上的，并且被每个汉字的声调所限制，而是建立在意群、句子基础上，变化更多，看起来更没有规律。这让只熟悉四个声调、擅长通过背诵规则来学习外语的中国人感到很困惑。
 声调、语调也是英语的韵律节奏的一部分。正像上面说的，安妮读书时，语气、语调也会随故事情节的发展而变化。



综合起来，
 英语的韵律节奏包含语言流中如何停顿（意群的划分）、在两个停顿之间的单词的重音和快慢、连读、弱读和省略以及语气、语调等方面。
 当然，英语交流不只是一句话，还可能涉及到更多的修辞方面的内容，比如排比、押韵等等，也是英语的韵律节奏的一部分。



韵律节奏直接关系到Phonics
 的效果，怎样强调都不过分。




最近我听了很多国内的英语资料，包括国内小学的英语听力教材，发现一个很重要的问题，就是这些资料的针对性很强。所谓针对性，就是基本上都是针对亚洲人设计的，所以语速明显放慢，句型痕迹明显，而且韵律感不强。如果我们的孩子一直听的都是这样的听力资源，那么，到了国外，怎么可能听懂人家正常语速的东西呢？



相反，如果孩子从小就听英语国家孩子们听的儿歌、小故事，对英语的韵律节奏就会觉得很习惯。这个时候，即使个别的单词不知道，但结合具体的情境，孩子很快就可以把对方的话拆分开来。这也可以解释为什么在国内上了不少英语班、词汇量也很大的孩子到了国外，不如听过很多儿歌、没学过什么单词的孩子输出快了。



自从关于韵律节奏训练重要性的博文发表后，有些阅读比较好的孩子开始回头训练朗读。很多妈妈说，这确实是个慢工夫。英语国家的孩子用四年的时间进行 Phonics 开始前的准备，我们也不应该省略这一步。



3 阅读中的韵律节奏训练


过去一说韵律节奏，大家想到的都是听和唱。说到阅读，一般想到的就是阅读理解。安妮在加拿大一年级的阅读训练内容让我大吃一惊。原来，学习阅读不只是训练 Phonics 技能，也必须同步训练韵律节奏。



我在博客中曾提到，加拿大学校一年级开始每周发几篇有韵律节奏的短文，让孩子周末回家读。很多妈妈非常关心具体的内容和操作方式，下面就详细介绍一下：



从安妮小学一年级的第一课开始，老师就发了一张纸，叫做 I CAN READ，以后经常有这方面的内容，夹在一个统一的夹子里面，叫 Binder（活页夹）。整个一年级，这大约120篇 Poems, Songs, Rhymes 就是课堂学习的课文了，是一年级最重要的学习内容。
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夹子里面有老师给家长的一封信。信中说：
 每周末回家，这个夹子都会带回课堂上学习过的 Poems, Songs, Rhymes，家长应该给孩子读, 让孩子体会语言的 Flow（流动性）, 让孩子练习直到能够 read fluently and smoothly。并且特别提醒，要 make reading fun!



在让学习更加有趣味这方面，不得不佩服老外！学习的内容都选择那些与当时的节日（比如复活节、万圣节、感恩节、圣诞节、情人节、中国春节）、当时的季节（比如春夏秋冬的景象描写以及有关特定月份的诗歌等）、孩子正在经历的事情（比如掉牙、在学校的活动）有关的，然后加入一些动作配合儿歌，或者阅读时充满感情（包括声音、语调、表情，甚至还有配合的道具和动作）——而这些本身就是语感、阅读流利性的核心，真是一举多得！



下面是活页夹中的几页内容，看看孩子们是如何学习的：
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这是 Binder 中的第一页，一个配合有动作的 Rap, 女儿每次一看到这页，就要连唱带跳，给我们表演一遍
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这是感恩节前带回来的一首歌（韵律同儿歌 Here We Go Round the Mulberry Bush）。在这篇文章的前后还有一些其他的和感恩节相关的内容，比如 HERE IS A TURKEY 等
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这是11月份温哥华进入雨季后，Binder 中带回来的 Poem
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这是进入10月下旬，枫叶大量落地后，Binder 中带回来的 Poem
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这是中国春节前，Binder
 中带回来的儿歌（曲调同中国儿歌《两只老虎》）





每个周末，我都会让女儿把本周、本月学的 Binder 中的所有内容给我们表演一遍，在节假日期间，也会演练一遍。尽管老师要求是家长读给孩子听，但是对于我们这些从小没有过这种语感训练的人，只能是看她或读或唱了！那个语气、语调、节奏、表情等等，真是自叹不如！



这里每一篇中用荧光笔标出的词或者拼写，是要求学生认识、会发音的，并且要求学生在以后的文章中遇到，也要给标出来。注意，仅仅是认识、会发音，并不要求拼写。也就是说，这些学习的“课文”，除培养语感，也是 Phonics 学习的继续。可见 Phonics 作为一种方法，贯穿在所有环节的学习中。



其实细想想加拿大小学英语的学习方法，和我们从小学习中文不是一样的嘛——我现在看国内出的小学一年级的配套阅读材料《亲近母语 日有所诵》，里面搜集的就是
 160
 篇小儿歌以及诗词。在我给女儿买的众多的中文阅读资料中，这本书是她最喜欢的。其实，像学中文一样地学英语，像学英语一样地学中文，找出一种既符合语言发展规律又符合孩子心理特点的学习方法，该是一件不难的事情啊！也许真正缺的，就是这方面的学习资料和对儿童阅读深层次的研究。



在加拿大的几年时间里，我发现，加拿大对于儿童阅读的重视程度之高实在让我吃惊。而更让我吃惊的，是他们对于阅读的要求。
 我们一直非常重视单词的词义，重视对句子的理解程度，但是他们并没有把这作为阅读的基础。他们是通过Phonics、Rhymes 等把辨音听读、韵律节奏等作为启蒙期的重点。他们要求家长帮助孩子阅读，也是从这两方面开始的，可以说这两方面是英语阅读的基石。



韵律节奏训练在阅读中继续进行，安妮所录音频中的语感也来自于这种训练。




近年来，国内有把 Phonics 神化的迹象。Phonics 仅仅是阅读的方法之一，在此之前，需要大量的语感训练。所以，我们在给孩子进行英语启蒙的时候，千万别急着跳级，要一步一步打地基。没有辨音能力的基础，没有好的语感，即使懂得了 Phonics 的拼读规则，一样难以学好英语。
 语言的运用是一种能力，从听力辨音能力入手寻找语感，再通过“Phonics —阅读”不断循环往复，才是硬道理。



补记：加拿大三年级及以下没有教材，博文中提到的课堂学习的内容，都是老师发的一页一页的纸。回国后，知道国内的孩子对于韵律节奏的训练缺乏好的素材和资源，所以我将 Binder 内的部分短文让安妮录了音频，文本内容也在博客中陆续发表，对此感兴趣的读者可以继续跟踪博客下载。
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4 被忽视的有感情流利阅读


安妮最近录了一些英语的音频资料。大家听后感慨的，一个是母语孩子的韵律节奏感，另一个就是有感情流利阅读。安妮中英文阅读的不同状态表明，安妮学校下大力气抓流利阅读确实有效果。



在博客上以及本章前面几节，我一直在和大家强调韵律节奏的问题，但是似乎很多人不那么理解和重视。尤其是有感情流利阅读，似乎从未被考虑过。



最近，安妮录了一些音频放到网上后，很多人感慨：这回终于明白了什么叫做“舒服”！小孩子怎么可以读得这么流利，尤其是情感和情绪的把握怎么会这么好！



其实，安妮录的这些书，基本都是一遍就成的，事先都没有经过演练。之所以能达到这样的效果，完全是在加拿大训练的结果。
 有位妈妈听了安妮的音频，看了我的文章，并咨询了外教后，自己总结说，有感情流利阅读 = 前期听力积累 + 流利阅读 + 快速阅读理解 +朗读训练。真的很精辟！这里的快速阅读理解，指的是对词汇、句子的快速把握，是我们中国人通常说的阅读理解，而这些在加拿大都是在流利阅读中解决的。



这里的核心还是流利阅读，下面看看安妮在加拿大的三年学习期间都是怎么进行这方面训练的：



安妮在加拿大的课程安排，学前班一年的时间是学 Phonics，这个学法不像国内这种总结规律的自然拼音速成班。他们是一个字母一个字母地学，然后把这些字母和相关的单词编成儿歌，大声地唱读出来，再用这些单词和字母做很多的游戏。一年的时间（每天半天），就学这点东西。开始的时候我不理解，后来发现，这才叫扎实啊。这中间，每周都可以从学校图书馆借两本书，要求家长每天陪孩子读至少十五分钟。
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但是到了一年级，就对阅读的流利性有了非常细致的要求。确定孩子的阅读级别，并且对阅读量有要求。不仅要求孩子听别人读、自己给自己读、自己给同学读，还要求他们单独给老师读，学校甚至还安排有专门的时间，邀请家长到学校去听孩子读。有的学校还请家长做义工，到学校去听孩子读书，然后填表格，对孩子的阅读水平进行考量。



整个一年级，没见到老师有关于阅读理解的要求。但是，一整年都要求孩子读出来，和中国语文课上的朗读课文如出一辙，只不过量还要更大些。
 尤其是，一年级老师选择了很多韵律节奏感非常好的短文（详见前一节），要求孩子们每周回家都要读，这些都对孩子的流利阅读起到了非常重要的促进作用。



到了二年级，班级的语文课叫做 Daily Five。这是美国一位资深老师发明的小学语文教学法，很快在加拿大小学老师中得到推广。
 Daily Five 包括五项内容：Word work, Listening to reading, Read to self, Read to someone, Writing，一周中每天至少有一次 Daily Five 的课，孩子可以自己选每次做这五项中的哪一项，但不能重复，全部做过一遍后就重新再来。
 Daily Five 中，有三项都是阅读的内容，其中的 Listening to reading 由每个孩子在班级的电脑上戴耳机完成，完全是训练有感情流利阅读的。
 除 Daily Five 外，还有老师的阅读课（老师和学生一对一的阅读训练）、老师给全班同学的读书时间、图书馆老师的阅读课以及每月至少有一次的校长读书时间（校长在广播中给全校学生读一本书），而有感情流利阅读是其中的主要训练目的之一。



流利阅读的地位为何如此重要？



原来，在他们眼里，学习阅读分两个层次：流利性和阅读理解水平。这从本书第二章第三节关于 Phonics 与阅读能力关系的图表中，就能清楚地看出来了：Fluency 和 Comprehension 是分开的，而且 Fluency 在 Vocabulary 和 Comprehension 之前。
 孩子们要阅读，首先要解决的第一个问题就是流利性，然后才是提高阅读理解的水平。也就是说，流利性是基础，通过流利阅读所达到的不仅仅是见词就能拼读，而且是见词就能反应出整句话的情绪感觉，字面含义背后所隐藏的东西在流利阅读的训练中就已经感受出来了。



要说流利性，英文比中文更容易实现，有其内在的合理性。中文如果只掌握200字，几乎没有书可以阅读。而英语是一种拼音语言，学会 Phonics，理论上就有80%的英文词汇都能读出来，不管认识不认识。而且，相比中文字的数量，英文词汇量要高出一个数量级还要多！对于小孩子或者外国人学英语，如此大的词汇量，也只有用 Phonics 这种“单词本身就是拼音”的方法才能让阅读继续下去，否则必然总是不停地查词典（正是我们中国人犯的典型错误之一），卡壳了！



正是这种区别，使英语具备了“先读出来，不管理解不理解”这种可能。而且，
 美国的研究认为，没有流利快速阅读，不可能有理解，因为如果孩子在拼读上卡壳，会导致单位时间内进入大脑的词汇量太少，在一个词上卡壳就会忘了刚刚读过的词，看了这句忘了上句，怎么可能理解好！到这里可以看出，人家所谓的阅读理解，和我们中国人说的阅读理解完全不是一回事！它不是我们中国人认为的阅读理解就是认识单词、搞清句子并翻译出整句话的意思，而是更高层面的对阅读内容全局的理解。我们做阅读理解关注的这些问题，人家通过大量阅读培养出的语感以及词汇量早就解决了！



有人说，流利阅读确实重要，但那是在英语母语国家，人家有那个条件。其实不然。



有一次，我和安妮去温哥华公共图书馆借书。照惯例，安妮在那里读完一本书后，才肯抱着借的书回家。当时有位中国妈妈看到安妮很快读完一本章节书，非常惊讶，就问我们是如何练习的，说她的女儿阅读不好。她的女儿就在旁边，从小在温哥华长大，比安妮低一年级，正和安妮一起用英语聊得不亦乐乎。妈妈当场就拿起桌子上的一本很简单的分级读物让孩子读，阅读根本没有流利性可言，Sight Words 都还需要反应一下，拼读部分就更慢。后来问那个孩子的妈妈，说孩子平时读书很少重复，就是这样磕磕绊绊地读完一遍就过去了。



可见，即便在英语母语国家，口语再好，流利阅读同样也是需要训练的。我们中国人不是在这方面做不好，而是忽视了这方面，才使阅读速度与国外孩子相差如此之大，无法形成韵律。



本书第一章第五节提到，安妮应邀为一个产品配音时，我们很明显地感觉到她对中文、英文有感情朗读的区别：中文部分即使是同样简单的内容，理解上并没问题，但是在流利性和有感情朗读方面，和英文的差距不是一点点。基本上，都是她读一遍后我们觉得不对劲儿，然后我们读一遍，她马上就能找到感觉。这个问题说明什么？训练的作用。安妮之前每年英语阅读量是中文阅读量的200倍以上，而且，中文阅读也没有进行过太多训练。在回国后近半年的时间里，她跟着学校老师朗读课文，才有现在的水平。



知道生日场景下的表达，去海边的时候就不管用。场景积累多了语言才能地道自如。




所以说，能力是训练出来的。孩子在语言方面的能力，并不是孩子自身行不行的问题，而是提供教育的一方是不是注意到需要这方面训练的问题。如果不注重这方面的训练，那这一代孩子即使在听力、在阅读速度上比我们那一代有很大提高，以后的英文输出也仍然是有欠缺的，比如演讲、发言方面不吸引人，而这种欠缺等长大了弥补起来就会很困难。



目前，通过博客和论坛上的交流，已经有很多妈妈认识到有感情流利阅读的重要性。大家定期把孩子的音频上传，互相交流学习。



对此，仍然有些妈妈心存疑问，提出了很多问题。比如：



生词到底要不要查？其实这个问题是和目的相关联的。如果你现在的目的就是要流利阅读，只要孩子能够用 Phonics 的技能把音拼读正确，那就没必要查。或者说，至少没必要在第一遍读的时候就查。要鼓励孩子边读边猜，这样，和书中的图片、上下文结合起来，孩子的印象会更加深刻。如果觉得有必要验证或者实在猜不出来，又觉得有查的必要，那就最后再查。这样，对流利阅读也没有影响。也就是说，同样一本书，每一遍读的目的也可以不一样。前几遍就是拼读流利，最后如果觉得理解有障碍，再查词典。这样，实际上也是把国外阅读的两个步骤在一本书中给分解了。尤其是后查的方法，可以避免孩子陷入一定要查明白什么意思才敢读出来的误区。



关于生词太多，很大程度上和选书有直接的关系。目前，国内的孩子英语阅读开始得都比较晚，很多孩子中文都已经能读大部头的书了，英文才刚刚开始。这些孩子，不愿意看那些特别简单的低级读物，再加上我们传统观念中总觉得没字的书不算书，所以家长总想选择适合孩子年龄的、文字非常多的内容。结果很多孩子甚至连特别简单的绘本或者分级读物都没看过。因为书选得不合适，孩子觉得英语阅读非常难。比如有的孩子喜欢《玩具总动员》，但是一看书，那么多的字，马上就退缩了，有些孩子甚至因此不敢再碰英文书，这些都是家长在选书和讲书的过程中没有把握好造成的。



关于阅读等级，本书第三章做了很详细的介绍。对于我们中国孩子，尤其是那些中文很好的孩子，可以考虑搜索一些兴趣等级很高但阅读难度等级比较低的读物，网上搜索“High Interest Level, Low Reading Level”，就会得到很多结果。



国内流利阅读不受重视的另外一个原因，就是家长过于看重读书后能够学到多少东西。读书要有明确的目的，比如这本书是让孩子懂得团结友爱的道理，那本书是教育孩子面对困难要坚持不懈，等等。可是多数人认为读到了书中直白的道理宣示后，这本书就没有再读的价值了。这恰恰忽略了重复阅读对流利阅读能力的作用。国外的儿童读物，非常生活化，孩子很喜欢，都会一遍一遍地读，很多道理上的东西随着孩子积累的增多自己慢慢就会体会出来，而重复的过程则训练了阅读的流利性。



还有一个常见误区就是，读书就要读名著。说到名著，不得不说说我自己的转变。以前在国内，给孩子的书都是什么著名童话之类的，似乎读书就要读经典。到了国外，开始我很不习惯他们的绘本，怎么没有什么经典呢？图书馆茫茫书海中，显眼位置连获奖书都没有，大量的书都是孩子日常生活中的小事。



有感情流利阅读是最重要的输出能力。没有它，口语再好，也难以登上讲台。




但是后来才发现，大量阅读是国外的主流观点。每一本书都有值得吸收的优点，尤其是站在孩子的角度，童真、童趣、想象力有的时候比思想性更重要。而能够吸引孩子大量阅读甚至重复阅读，让孩子流利地读出来，本身就是对孩子阅读能力的培养。有了这个能力，孩子以后的自我学习能力就会超强。站在这个角度，就可以明白为什么北美教育中，阅读能力被摆在如此重要的地位了。



而站在输出的角度，流利阅读本身也是输出的一个组成部分。孩子能够把书有感情地读出来，进而能够复述出来、表演出来，这都是输出，而且相比于简单的对话聊天，这需要更多的训练与技巧，也是国外学习、工作中必须具备的基本技能之一。



5 学习 Phonics 需要什么前提？


有人说中国人不适合学 Phonics，因为它需要以大量的听说词汇为前提。通过观察安妮以及同样到国外去的中国孩子的学习经历，尤其是最近回国以后看国内孩子学习 Phonics 的成果，我发现 Phonics与听力辨音能力有关，但和我们中国人理解的与中文对应的孤立的听说词汇量没有关系。



目前国内有一种比较流行的说法：用 Phonics 的方法学英语，要以大量的听说词汇为前提。在此说法的基础上进而延伸出：Phonics 只适合英语是母语的孩子，中国人用这种方法学习是不行的。在我的博客上，有博友留言说，香港、台湾推行自然拼读法效果不好。台湾的情况我不大了解，但是从我看到的中国大陆孩子到国外学习的情况，我感觉 Phonics 和英语基础，尤其是听说词汇基础，没什么关系。



中国孩子到北美以后，什么基础也没有，听不懂别人说话是非常普遍的情况。这些孩子，在学校就跟着其他人一起用 Phonics 方法学习，进步都非常快。到现在为止，还没听说英语国家对没有英语基础的孩子采取其他教学方式的。



加拿大针对英语为非母语的孩子进行的语言培训项目 ESL (English as a Second Language)，用安妮老师的话说，在语法方面对他们很有帮助，因为语法是英语国家的孩子不学的。



我的理解，Phonics 的精华就是在单词和字母之间通过“Sound（音） ”建立联系。因此，学习 Phonics 的第一步，就是学习26
 个字母的发音，即 Letter Sound。大家有学习 Phonics 需要以大量词汇为前提的感觉，可能是因为美国人学习、辨别 Sound 的方法导致的。



学习一个 Sound，最开始（比如学前班）是通过听、辨别一个单词的首个 Sound 来学习的。比如：Sound k， 是通过让孩子听单词 cat 的首个音来学习的，然后再给孩子读一组以 Sound k 开头的很简单的词，比如 cup， cake，让孩子巩固 Sound k 的发音，当然也让孩子重复说出这些词，从而让孩子学会 Sound k 的发音方法。这和我们中国人教孩子用什么样的口型、舌位来发 Sound k 目的是一样的，只是，这种方法更加直观，更容易被孩子们接受。



当然，孩子们能够辨别一个词的首个音之后，也会学习辨别一个词的最后一个音、中间的音，以及做一些辨音训练的游戏：替换掉单词中的某个音，根据不同的音给单词分组，等等。这种循序渐进的学习，需要的就是耳朵的灵敏，当然不需要先有多少的听说词汇。



我问过安妮，上一年级后，老师对孩子们发音不正确的情况，也会纠正他们的口型，而在学前班阶段则从未纠正过。对比起来，我们在学英语时，在耳朵还不能准确区分相近的音时，无论怎样努力地跟老师学口型、舌位等，最后还是一头雾水，当时会了转头也就忘了，一点也不奇怪！



对于英语为母语的孩子，cat 这些词本来可能就会说，也知道是什么意思，这可能是另外一个被很多妈妈理解为用 Phonics 必须以大量听说词汇为前提的理由，其实是错误的。孩子们只要能够听清楚老师（或者录音带、光盘中）发的 cat 的发音，听过几次后能够准确重复出来，就行了，并不需要在学习之前就已经会说 cat， 更不需要提前知道 cat 就是猫的意思！很多 Phonics 的学习材料，在学习 Sound k， cat 的发音时，会有一个猫的图片。这不是要求孩子们预先就知道 cat 这个词是什么意思，目的也不是在教孩子 cat 这个词的意思，而是通过一个孩子们很熟悉的事物的图片，让孩子们对 cat 这个词保持兴趣，愿意听老师发这个词的音，愿意重复出来。试想一下，老师必须要通过教孩子几个词的发音来让孩子们掌握 Sound k，那么教 cat、cup、cow、cake 这些词，并且配上图片，是不是比教孩子 cute、cough、community 要容易得多，孩子们也感兴趣得多？



同样以 Sound k 的发音为例，学习 Phonics 的唯一前提，就是要孩子们能够做到：听清楚老师发的 cat 这个词的音，听过几次后能够准确重复出来！而这个前提，其实就是我在本书第一章第一节、第二章第二节强调的耳朵的辨音能力（包括语音意识和音素意识，参考本书第二章第三节）！因为生理发育等原因，应该在孩子年龄小、耳朵辨音能力最强的时候，给孩子提供多听的机会！这就像学钢琴要早，因为孩子小的时候耳朵灵敏，错过这个时机，以后学习起来要多花费若干倍的时间！



看到这里，各位也应该能够理解，为什么一点英语也不会的中国孩子到北美后和英语为母语的当地孩子一起用 Phonics 方法学习，听说很快就可以跟上了。Phonics 本不需要以会英语作为前提，而是需要辨音能力，因为孩子年龄小，有英语的环境和老师给做的各种辨音训练的游戏等等，学习 Phonics 根本不会有问题，自然而然就掌握了！当然如果孩子的听力理解能力强，那对于阅读速度等还是有帮助的。



而孩子大了以后，即使进行同样的学习，最后在发音上还是和小时候出国的孩子不一样。这一点，我在十二岁的小留学生和安妮身上看得很清楚。同样的一个句子，重复出来的感觉是不一样的。尤其是对于音的细节，吸收的程度不一样，节奏韵律也不一样。而成人，这方面要比十二岁的孩子还差很多。这也是我一直认为如果孩子小的时候有机会能在外语环境中呆上一年，哪怕就几个月，对于孩子的语音训练都会非常有帮助的原因。



也正是基于此，我博客的博文中非常多地强调辨音训练。尤其是六岁以内的孩子，让他们会说多少句型真的不重要，能说出来多少单词、知道多少单词的意思也不重要。只要他的辨音能力强，一旦接触到了英语环境，他的加速度会非常地快。



比如小宝，他只在加拿大上了四个月的幼儿园。在上了两个月左右的时候，他回家就能重复一些幼儿园老师说过的简单句子，可能是对他说的，也可能是对别人说的。而同样的情况，安妮用了差不多半年——事实上，安妮在国内的辨音训练确实不如小宝全面。小宝除了听的素材多一些，安妮本身也是一个很好的老师，有时候两个人玩，安妮说，虽然小宝不能对话，但是听得还是不少。



对于一直在国内的孩子，家长们需要做的，就是为孩子提供尽可能多的原版素材，锻炼孩子的辨音能力。当然如果能够用上面描述的各种各样的辨音训练类的游戏，那就会更加直接、快速。想想英语国家的孩子，整个学前班阶段要用一年的时间练 Phonics 最基本的 Letter Sound，用各种各样的游戏、训练来强化对音的掌握，直到形成非常深刻的印象，更何况我们非英语国家平时很少能听到英语的孩子呢？



最近几年，国内的英语教学因为哑巴英语的教训，开始非常重视听说。很多的培训班都是在教口语。很多人说一个人英语好，也是因为听他说得好，或者和外国人能交流，就觉得好。其实，英语真正的水平高低还是在阅读。这也是英语国家的学校教学中最重视的一项学习内容。



因为中国的英语教学不是按照英语国家的教学方法来教阅读，而通常是把教口语、教句型作为一个立竿见影的办法，所以很多人觉得，干吗要用 Phonics 呢？不用我也能开口说。至于听，我多听几遍录音带就一样可以听懂了。
 从目前看，靠大量重复听录音带也可以达到提高听力、学会句型、并且能会话的目的，但是因为听力内容单一，孩子的听力辨音能力没有得到有效提高，尤其是缺少情境的对应，这对以后学习 Phonics 以及阅读能力的提高实际是埋下了隐患。



其实，没有大量阅读的支撑，尤其在中国这种没有日常口语环境的条件下，仅仅靠学习口语，是不可能把口语学好的。听说读写是密不可分的，听说到了一定阶段，没有阅读量的支撑，脑子里学会的固定套路用完了，再想用口语表达就只能搜肠刮肚地造句了。而海量的书里，则有各种各样的场景、表达，可以作为口语脱口而出的储备。其实这和中文是一样的，
 阅读不仅仅为了阅读本身，阅读中所接触到的大量的情境，和动画片中的场景一样，都是口语输出的基础。



原版资源听得多的孩子学会拼读方法之后读出来的东西也会有语感。




前几天 QQ 群里一位妈妈说，真是应该让孩子在多听以后再学 Phonics，不然，按规则拼读的英语都是中国味的。
 学习 Phonics，需要有前期的准备。大量地听原版儿歌、故事、动画片，都是前期的准备。这些准备并不是要让孩子具备多少词汇量，最主要的是进行韵律节奏方面的训练。这些训练会加强孩子的听力辨音能力。听力辨音能力越强的孩子，听觉记忆越好，复述的时候对韵律节奏的把握也相对要好。这个时候开始学习 Phonics，读出来的东西往往也让人有原汁原味的感觉，这就是所谓语感的价值。



6 情境对应提高阅读理解能力


阅读理解不就是按要求理解单词、理解文章的含义然后做题吗？这是我们英语考试的路数。看过安妮学校的作业，才知道原来他们的阅读理解和我们的根本不在一个层次上。联想法和目的法是二年级课堂训练的基本方法。



加拿大学校到二年级才对孩子的阅读理解有要求，而且这种要求和我们过去考试中所做的阅读理解题还不完全是一回事。现在看看他们对阅读理解是怎样要求的：



在博客记录的安妮同步学英语系列中多次提到过，
 Connection 是提高阅读理解水平的有效方法。理论上很容易解释：理解，本身就是把见到的事情和大脑中的记忆去对应，建立了关联，我们的大脑就知道书上说的是怎么回事了。另一方面，要更好地阅读理解，就要求做到读者在阅读时的主动参与，也就是要求读者要主动地联想。
 那安妮的老师是怎样要求孩子进行联想的呢？



正如前面说过的，安妮在学校无论学了什么新的东西，不管在哪里，每当遇到时她总会兴奋地给我们表演。曾经有一段时间，她不停地把 Connection 表演给我看（双手握拳碰在一起，做出 Connection 的动作，然后嘴里解释是如何 Connect 的），比如：



Connection! Text to self! 我小弟老是抢我的东西，我拿什么他都说是他的——当时她正在看一本关于小弟小妹出生后，哥哥姐姐发现家里不一样了的书。



Connection! Text to text! 这和我前几天读的“Magic Tree House”一样，那里北极熊不也是人的老师吗，它那么重，但能在很薄的冰上滑过去——当时她正在读一本关于人类很多知识是从动物身上学来的书。



Connection! Text to the world! 这个书说的是 Tornado 来了，上学的孩子都跑到地下室去躲避了——前几天看电视，说美国的飓风要来了，提醒人们要躲一下。



Connection! Text to words! 妈你前几天不是说……



以上例子基本概括了联想的种类，以及阅读时如何通过联想来让自己更加主动地参与到阅读中，从而增进对内容的理解。这正是所谓的主动阅读的关键，也是读书能够让知识、见识逐步积累，让我们更加充满智慧的关键。



情境对应是弥补中国孩子真实英语环境不足的最佳途径。




下面看看安妮学校是如何训练的：



读的书名是《Please, Louis》，下面分左右两列：左边表示故事中的情节，右边是这个情节让你联想到了生活中的什么事例，分别用图画、语言来描述。左边的图中，小妹坐在地下耍赖，哥哥对小妹说，“Go Away”； 右边的图中，安妮的书桌上台灯开着，可是桌子上什么都没有，而小弟站在桌子旁，身边摆满了东西，小弟的眼睛还盯着她。 文字解释说，小弟在玩 Board Game, 他想到我的房间玩，我说“Go Away”，结果他也不理，就自己把东西都搬到我的房间了！
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这张图记录在博客的与安妮同步学英语系列的第五篇中，当时是为了介绍 Connection 与阅读理解





这张图，是她读《Julies, the Baby of the World》做的 Connection。安妮曾在一年级时在家里读过这本书，并且听过原作者的朗读，她甚至能够语气语调一点不差地跟读下来。这个 Connection 的作业，真实反映了她对小弟的烦恼：小弟总是捣乱，对姐姐的话根本不听！
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另外一个提高阅读理解水平的方法，说出来很简单，那就是读书之前，先看图再提问，带着问题读书。读书之前看封面、封底、图片，其实这就是本书第三章《科学选书的 I PICK 原则》中提到的 P (Purpose) ，一点没错！阅读之前提问，然后有目的地去读书，这正是有效阅读的关键！



加拿大学校特别强调阅读理解是从二年级才开始的，最初阅读的时候，就包含一部分阅读理解的训练了，只不过家长和孩子没有意识到。比如：以前要求家长和孩子一起读，让孩子选自己最喜欢的部分进行复述，读完书后画出书中最喜欢的人物或者小动物，改编故事的结局，以及如果自己是作者如何讲这个故事，为什么，等等。这都是提高阅读理解的方法。



安妮读学前班时，参加了一个公共图书馆的读书活动。图书馆的阅读室墙上挂着一系列用彩纸做的书，共五本，都是有文字有插图的完整故事。活动内容是家长和孩子一起读一本墙上的书，然后孩子到桌子上做一个关于本书内容的手工，剪剪贴贴粘粘画画，可以做故事中你喜欢的一个形象，也可以做其他你想做的与本书有关的任何东西，家长可以帮忙。做完后给老师看，可以得到一个章。然后再移到下一张桌子，读第二本书，做第二个手工，获得第二个章。等五本书都读完，得到五个印章后，还可以领取一个奖品。



其实，这就是有关阅读理解方面的训练，当然也有培养阅读习惯的目的。



一年级时，老师不提阅读理解的问题，但是在给家长的指导中，要求家长和孩子一起读，并且让孩子挑最喜欢的部分给家长复述。这都与阅读理解有关。



在博客文章《美国老师如何引导孩子读绘本》中，完整记录了老师在给孩子读书前花大量时间和孩子们看完全部图片，并且提问题，孩子们七嘴八舌回答的情景。当然，读书后的提问和大家的讨论同样重要。



因此，要读一本书，不要急于拿起书来翻开就读。读图能力是加拿大孩子从小就训练的能力。四岁以前的孩子在家里进行亲子阅读活动，主要读的都是绘本。而妈妈们讲绘本最主要的就是读图，对应情境，理解语言。我们国内很多孩子落下了读图这一课，所以他们在开始英语阅读之初就很困难：不会读图，就想直接读文字，但是文字又看不懂，所以无法进行下去。



亲子阅读中的情境对应引导对孩子的输出很关键。




安妮读书，都是先仔细看封面，包括作者是谁都很关注，有时候还会发表评论；再看封二、封三、封底；然后翻看书中图片，还会不时笑出声来；最后才开始读书。这是加拿大读书的基本方法，我们中国家长可以借鉴。



7 培养演讲口才从学前班开始


从学前班开始，安妮学校就有 Show and tell——就是孩子拿喜欢的一样东西展示给大家，然后讲给大家听，这也是演讲的雏形。开始的时候没在意，后来到了一、二年级，花样越来越多，要求越来越高。我才明白：人家这是从娃娃抓起，全面训练综合能力。



老外普遍擅长演讲，善于展示自己；而我们中国人，普遍感觉这是自己的弱项。我以前知道北美的大学课程很多都是需要学生做演讲报告才能完成的。我也听说很多中国留学生在第一次做Presentation 时都非常紧张，有的甚至还出了洋相。



直到安妮在温哥华上一年级，我才知道人家的演讲也是“从娃娃抓起”的。并且，他们的演讲都不是凭空去讲，大都是拿着自己做的、拍的、经历过的东西或者事情去介绍，并回答提问。



安妮上一年级大约一个月后，突然从学校带回来一个叫做 Sharing 的袋子，袋子上有个标签，大意是：每周一您的孩子都会在课堂上 Play Sharing, 这个袋子是明天 Play Sharing 用的，孩子放在袋子里面一个东西，然后写三条 Clue (线索), 在课堂上让其他孩子们根据这些 Clue 猜里面是什么东西。说明中特意强调，这种猜的过程孩子们很喜欢、很刺激，也有助于培养孩子的思维和口语表达能力——注意这个东西是放在袋子里不拿出来的，孩子就是根据 Clue 来猜。
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这个铅笔刀，看上去就是一个地球仪：只在底座上有个很隐蔽的小孔，翻开来看底座才露出铅笔刀的真身





上图的 Sharpener（铅笔刀）就是女儿第一次 Play Sharing 时放在袋子里的东西，是她自己选的，理由是：等我公布答案是 Sharpener, 并且拿出来给他们看时，他们一定会说我错了，不是 Sharpener, 是Earth，然后我再给他们看这个底座，多有意思啊！她写的三个 Clue 是：



1. It starts with Letter S.



2. It is a tool.



3. All of you have it.



做游戏时，女儿把袋子给大家看，并且宣读第一条线索。想要猜的孩子举手，女儿指定其中一个孩子猜，如果猜中，则女儿打开袋子给大家看实物，然后游戏终止；如果猜不中，则宣读第二条线索，继续猜。三条线索都宣读完了还没有人猜出来，则宣布答案，并且拿出实物来给大家展示。



帮助女儿做完这个准备，我不得不感叹，难怪老外个个擅长演讲。这个Sharing, 看似简单，实则要求很高。需要克服上台时的紧张，需要流利的口语和身体语言表达能力，更需要严密的逻辑思维，这不就是演讲所需要的全部能力吗？



为了成功地 Play Sharing，全家的准备从前一天晚上就开始了：挑选一个合适的东西，孩子们要熟悉，还要有 Surprise 的效果；写的线索，既要把 Sharpener 的特有属性描述出来，又不能让人一下子就猜出来；互相之间不能重复，还要用一年级孩子能够理解的语言！最后确定的这三条，是女儿提出来若干线索后，我给她去掉那些重复的或者不能准确描述特征的（当然也给她解释了为什么，这就是学习的过程），然后由她在剩下的四条中选出来的。最后，当然还要排练一下！



在班上实际的活动过程我没有看到。但从女儿口中得知，正如我们最初预想的那样，没有人猜对，展示时大家纷纷举手，同时七嘴八舌地说这不是 Sharpener, 最后女儿把底座亮给大家看，老师还拿过来让大家传递。我猜想，如果线索中有大家不熟悉的词，老师应该也会给大家解释一下的。这真的是很好的学习和锻炼机会，对台上孩子的锻炼尤其全面。



当然，老师的培训也必不可少。到底如何培训的我不得而知，但在学期结束时，我在班级教室的墙上偶然看到左边的这个挂页，毫无疑问是在告诉孩子怎样做一个好的讲演者。



这个Play Sharing 的活动进行了一年。孩子从开始的要家长帮助想线索并且完全用笔写下来，到后来完全自己想并可以不用笔写出来。在这中间我实实在在地看到了孩子的进步！



一年级时，另一个与展示自我直接相关的活动是 Student-Led Conference，顾名思义，就是学生主导的会议。孩子引导家长和老师认识，带领家长参观教室的各个部分，并且给家长讲解各部分的功能以及如何使用，展示在学校做的各种手工或者画作，有的还要表演一下学到的才艺。这里的教室，不仅仅包括孩子班级的教室，也包括音乐教室、图书馆等。



安妮学校从学前班就开始训练演讲口才，不同年级要求又各有不同。
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一年级教室墙上的挂页，有很多张，这是其中的一页





还有其他很多活动都与培养孩子的口语表达能力和展示自我有关。比如，在暑假、圣诞节过后，班级有各种类型的 Presentation，孩子们和大家分享假期中旅游或者参加各种活动的经历、照片等等。加拿大孩子旅游多、课外班多、读书多，所以孩子们的自我展示非常丰富多彩。每个孩子在展示中所表现出来的独特性，正是这种教育所追求的目标之一。



8 从小学课表看综合能力培养


有人说，西方国家的孩子什么都不学。从安妮二年级的课表看，感觉真不是这样。当然，从知识的角度和数学基本功训练的角度看，他们和国内没法比。但是他们在综合能力和人文素养方面所下的工夫真不少。



我知道女儿在学校的课程内容很丰富，但是问她一天都上什么课了，往往是她说了一大堆，我却还是一头雾水。问她有没有课程表，也说不清楚。感觉加拿大的小学课程设置不像我们国内那样，有明确的课程表，一堂课四十五分钟，一天几堂什么课，很清楚。



正好有一位博友说想知道加拿大孩子的作息时间表，于是就想看看课程表。我在教室里从未见过课程表，就问了安妮的老师。老师说没有统一的，每周都不一样。但是在我问过之后，老师就专门准备了下周的课程表，让安妮带回家来。
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拿到之后，有很多看不明白的地方。问过安妮之后，得到的解释如下：



Library: 在图书馆由图书馆老师上课。老师会给大家讲一本故事书，然后讨论。这个时间也是每周的借书/还书时间（每个学生可以借两本书），每周一次，每次三十分钟。图书馆还经常会有一些高低年级混班的活动，一起做游戏；也会为家长举办讲座，指导家长如何为孩子阅读及选书。



Listening Program：Recess（课间休息） 回来后，广播中播放高年级学生准备的音乐。有时候，校长也在这个时间通过广播给全校学生讲故事，或者给全校学生读一本书。如果有小朋友过生日，大家在班上吃蛋糕、唱生日歌，也是在这个时间。



Planners: Planner 是一个家校联系的本子，记录每天的作业以及第二天重要事项的提醒，要求家长每天查看，老师也每天查看家长是否有写给老师的留言。此外会有一个 Spelling List，在这个 Planner 上面写上本周要掌握的十五个单词，我在安妮学英语里面列出的每周十五个单词就是出自这个 Planner。对于所写内容，老师还会进行批改。



Read Aloud: 由老师给孩子们阅读，与 Listening Program 和 Planners 在一个时间段。



Spelling Test: 每周一次，听写十五个单词和几个句子，具体内容我在每周的与安妮同步学英语中有所提及。



Show and Tell: 学生自我展示以及锻炼演讲与口才的时间。



Printing/Handwriting: 练习书写，二年级练习 Printing（一笔一画地书写），三年级练习 Handwriting（手写体，连笔快速书写），每周一次，每次三十分钟。因为在2/3年级混班，安妮有段时间痴迷于 Handwriting，似乎能写那个就是长大的标志 。



Reading Power: 在图书馆上课，由老师给孩子们读书，然后针对理解提问。这个阅读的深度，尤其是讨论的问题的程度，要远远超过课堂上的阅读，基本都是扩散型的问题，比如预测故事走向、如果你是故事里面的人物会怎么样、如果你是作者会如何继续等等。



Daily Five (Language Arts): 包括五个方面的工作，每次课每个孩子自选一项，但一周内不能重复。关于 Daily Five, 是美国一位有十多年教学经验的老师总结的，2006年出版了一本书，书名就叫做《Daily Five》，书中详细说明了这个方法以及如何具体实施，网上也有很多老师的评论，有兴趣的可以参考。这五个方面是：



Read to self ——自己读书



Read to someone —— 找一个同伴，互相读



Listening to reading —— 在教室的计算机或者录音机上听读



Writing —— 写作



Word work —— 单词游戏，教室里有很多个不同的盒子，里面有一种或者几种练习单词的玩具，大多可以多人同时玩，选择同一种玩具的孩子们一起玩。



Jobs: 每周由部分学生擦白板、更换日程表，类似于国内的值日生。没有 Jobs 的学生就读书或者画画。



Writer
 ’
 s Workshop: 写作时间, 在自己的 Writing Notebook（写作练习本）上写，每周一次，全班孩子都做。Daily Five 中也有写作，但那是由孩子自己决定每周的哪天来做。



Social Responsibility: 安妮没说清楚，好像是才加入的临时性的安排。不知道和 Respect/Sharing/Caring 之类的活动有没有关系。后来有些周这个时间段是 Friendly Reading——邀请家长到教室和孩子一起读书。



Science/Social Studies: 科学课/社会学课。经常要去各种科学馆、博物馆参观，回来后讨论。也读比较大部头的书，比如下面这张图是二年级社会学课的内容之一。
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一周之内要求读第11—17节（上图为11页，后面的几页和这页文字量基本相当）：第11节讲道路的发展，第12节讲路上的交通，第13节讲水上的交通, 第14节讲村庄是怎样形成的，第15节讲面粉加工/木材加工，第16节讲商店/物品交换，第17节讲早期的社会分工（职业的形成），真的很有难度。读这些教材内容都是家庭作业，课堂上只是讨论，或者老师有选择地讲解。应该说，从这样的内容就能够看出加拿大对阅读能力的要求了。



一张小小的课表能看出人文素养在学校教育中所占的比重。









与博友互动







• 新浪网友 2009-12-01 23:33:14



无意中闯进来的，打扰了！



今天女儿（上二年级）在学校看音标写单词，竟然不及格（都是学过的单词），所以自己深深感到作为她的母亲我有一定的责任，是不是在家没有辅导好她？是不是自己辅导的方法不对？⋯⋯ 就一个字——“愁”，平时对单词这方面也没有特意要求她去默，只要会在句中写出来就 OK 了，唉⋯⋯



学英语跟我们学母语（中文）应该非常相通，这个我很早就已领会，但我的发音不准，所以害怕“误己子女”，也弄不出一个头绪，只有在一旁叹息的份。还是一个字——“愁”。您文中所指的学前“练耳”后，上一年级正式开始学“Phonics”，同我们中文学前班先听大量的睡前故事、儿歌等，然后上一年级才开始正式学“拼音”，有异曲同工之处，对吧？



今天有点晚了，只看了您写的几篇，明天继续看。文章写得真的很好（对我来说是非常的好，很受启发）！新浪还没注册，先匿名一下，明天我注册一下。辛苦了，博主，谢谢您。



•
 博主回复 2009-12-02 00:22:51


我整理了一份英语学习相关资源汇总帖，经常更新，里面有各种儿歌、故事书、Phonics 入门的学习材料等，都是免费的，大多配有原汁原味的声音或者可以下载打印。不能一一回答给各位朋友，就公布在这里了。






• zyzoufukun 2009-12-27 22:39:48



其实像学中文一样地学英语，像学英语一样地学中文，我也是这样倡导的。语言学习本来就应该有许多相通的地方。感谢分享！


• wangying3836 2010-01-11 11:22:06



你好！安妮鲜花。感谢你与我们分享你的孩子学习外语的教材和教育心得，我是想知道，关于加拿大小学新生第一课，能不能有打印教材卖，我觉得很好，可是市面上没有！希望能从你那里得到消息，再次感谢！



•
 博主回复 2010-01-12 12:30:07


加拿大三年级及以下是没有教材的！各个老师有很大的自主性，课堂上用的都是老师发的单张的纸。我的置顶帖子中，有一些适合孩子的诗歌、儿歌的链接，其实就是相当于我女儿在学校一年级 Binder 中的内容。区别可能是，老师会配送动作甚至表演，而下载的东西可能就没有这些了。我以后会关注更多此类的内容，放入置顶的资源汇总帖中。






• 家有丰丰 2010-01-14 10:17:36



请问博主，上面的照片中的图画和染色的，是您女儿自己画的，还是老师给的时候就是那样的呢？



那些染了色的单词有什么特殊的含义吗？



•
 博主回复 2010-01-14 12:22:40


黑白图画是老师给的时候就有的，所有带颜色的都是后来自己涂上去的。 单词的颜色，大多时候表示单词是他们正在学习的, 可以参考其他几篇英语类的博文。






• 不厌不悔 2011-03-03 22:37:30



不错的教育观点，其实你虽然不是专业英语老师，但是你文中提到的语感培养的方法的确不错。我一直想找这方面的教材来教小学生，但是有些家长太急功近利了，只看孩子在学校的分数。有时候我们一线老师明知不好，但是不得不按照学校出题的方式来教学生，或按照家长的要求教学生，好无奈哦。




• 新浪网友 2010-07-05 14:30:42



你好，无意间看到您的博文，真是让我收获颇丰，但也理不清头绪。



我是一名刚刚踏上工作岗位的小学英语教师。大学的时候学的主要是初高中英语教学的技巧，工作一年下来，发现小学的英语教学实在是要从头钻研，否则要误人子弟了。



我工作的地方是属于农村镇上的一所小学，首先对英语教学就十分不重视。现在的自然拼读法在国内已经引起一定反响，到处听课下来，发现用这个方法的人还挺多，但真正该怎么教，我真的还没发现一节特别合理、系统的课能体现自然拼读法。更让我震惊的是，很少回到家乡的我发现，这里的英语教学让人特别头痛。我刚工作带的是五年级的一个班，班上竟然有好几个孩子连26个字母还不会。今年期末改三年级的英语试卷发现，（我们这边学校是三年级开始学英语的），很简单的题，竟然有人考50多分。看来是孩子们在一开始接触英语的时候就已经走了弯路。看到这样的试卷我确实很吃惊并心痛。



明年我要开始接手三年级英语，希望能让孩子们在一开始就找对路子。我特别希望能看到国外一些关于自然拼读的教材，博主能不能推荐一些？对了，那个 Phonics for Beginner，博主发上来了字母的那几页，能不能把剩下的几个字母都传上来啊，谢谢。对了还想请教一下博主，你认为我们这边小学基础差的孩子，三年级一开始学英语的时候，该怎么教？如果是教自然拼读，大概要多长的时间？而且我还在教我们这里的教材，该怎么和教材结合呢？



期待博主的观点。



•
 博主回复 2010-07-09 07:51:40


国外孩子小学三年级及以下没有教材, 课堂上都是老师发一页一页的纸, 完成后放在夹子中, 年末整个夹子带回家。另外课堂上的材料就是阅读教室里面的书，作业也大多是单页的纸或者学校带回来的书。那本书, 是我从图书馆借的, 已经还回去了。不管基础如何, 孩子学英语都应该从自然拼读开始, 这是一种有效的方法。掌握了自然拼读的方法, 并积累了一些 Sight Words 后，就可以通过大量阅读来提高英语水平了，这方面，我的系列博文中有很多描述。我对国内小学的英语教材没有了解，因此现在无法给您具体的如何结合的建议，回国后会关注这方面的问题。






• 新浪网友 2010-07-28 13:11:09



安妮妈妈，我非常同意您的观点， 我儿子上学期转到一所美系的幼儿园， 老师（美国的）教的主要是 Phonics（方法和您介绍的一样）, 儿子去的时候已经错过了很多 Letter Sound, 但他对这种方法很受用，很快他看到一个词会自己按音拆开来读， 就是你说的 decoding，进步快得让我都很惊讶，小朋友的语言学习潜力完全是我们想象不到的，也让我有点压力， 怎样才能帮助他把潜力都发挥出来。



楼上的那位小学老师朋友， 你如果需要可以留个联系方法，我把儿子一学期的 Phonics 资料复印一份给你 （昨天刚整理出来，有几十页），但我不知道适不适用于三年级的小朋友。


• Laurens 2010-10-25 12:35:59



上周五去儿子幼儿园参加了开放日，感觉中外老师教英语的方法还是有很大区别的。外教教得更为轻松，唱歌啊，跳舞啊，孩子们玩得真开心!



•
 博主回复 2010-10-25 12:53:15


是啊，以前我看到的也仅仅是他们又唱又跳做游戏的表象，现在回头看，其实是把很多单词、表达方式和情境结合起来了~





[image: missing image file]



五、告别中式英语从娃娃抓起


美国一位语言学家说：要想让孩子学会游泳，就要把他扔在游泳池里。用一种语言孤立地解释另一种语言，就好比没有游泳池，孩子不可能真正学会另外一种语言。要想告别中式英语，必须让孩子在动画片和故事书中找到游泳的感觉。





1 英语思维难在哪儿？
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没出国前，以为英语只能按照翻译的方式学，对英语思维无比崇拜。后来听到小宝说英语才知道，不同的语言，需要的都是对应情境。只要大脑中存储着一个情境下的表达方式，再次出现类似情境的时候它就会自动流出来，无需其他语言的帮助。



回国以后，尤其是安妮英语俱乐部成立以来，和国内家长的交流日渐增多。很多家长跟我说：孩子上小学之前就开始报英语班，级别过了不少，但是见到外国人，很难和人家真正交流。有的甚至跟了好几年的外教，但是到了小学高年级之后，忽然间口语提高就很难了。而语法方面，低年级的时候应付自如，但也是级别越高，越觉得困难。



出现这种问题的原因在哪里？有人说是英语思维的问题。关于英语思维，我记得在我们上学学英语的时候好像就有人提出过。的确，现在让不懂英语的人说，大家也会觉得能用英语思维当然好啊。但是，怎样算是英语思维呢？怎样才能做到英语思维呢？这个问题似乎很神秘，甚至神秘到这么多年过去了，一代人两代人都过去了，还没有真正地解决它。



最近一直在思考一个问题：为什么和安妮一样的小孩子出国以后，在没有母语帮助的情况下，可以在半年到一年的时间里听懂老师讲课，并且开始输出？为什么同样是十二岁在中国学英语的孩子，有的孩子出国后可以免修 ESL 课程，而有的却听不懂老外说话，甚至连学前班的原版读物都读不下来？这中间的差别在哪里？



一个孩子，到了国外，不管是上幼儿园还是小学，老师为了让不懂英语的孩子能听明白，往往都会使用夸张的肢体语言。把图片用到极致也是国外的教学特点。记得安妮所在的教室里有很多挂图，比如说孩子们各种表情的脸，然后每张图下面是对应的单词。老师在讲这些词的时候，往往是强化声音，而且动作对应得都非常到位。



国外老师讲故事也是一样。比如国外有大量的绘本，很多绘本的图都画得非常好，和单词的对应关系非常清楚。而老师在讲解的过程中也把这些对应关系处理得非常到位。记得小宝上亲子班的时候，老师自制了非常多的教具，在带领大家唱儿歌的时候，手上的对应动作都很到位。



当时，我以为这样做仅仅是为了增添乐趣，现在才明白，原来这是基于孩子语言学习特点的科学教育方式。



最近我看到一篇资料，说有研究表明，儿童的语言形成是左右脑互相配合的结果。当儿童接触一种语言的时候，首先听到的是它的语音信号，然后就要寻找对应的图形信号。回想一下孩子学习母语的过程，我觉得这一观点是可信的。最初，我们和孩子说话的时候基本都是用实物和名称来对应的。婴儿最初接触的图书，也都是一个名称一个图，或者叫看图识字。
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而在老师和孩子互动的过程中，也同样体现了这个特点。比如小宝上幼儿园很明显的一个特点就是，他能用完整句子表达意思的，基本上都是在幼儿园和家里都发生过的场景。比如吃饭的时候向前推一下凳子，咳嗽了用手把嘴捂上，玩滑梯的时候提醒别摔倒，过马路之前提醒先停下观察等。



说到这里，让我想起了一个有趣的场景：一次小宝和爸爸在北京坐地铁——小宝一直对地铁情有独钟，有机会就要求坐。上了车，小宝异常兴奋，高兴地对爸爸说：Daddy, this skytrain is sooooooooo big (温哥华的地铁叫 Skytrain，因此小宝回国后把北京地铁也叫 Skytrain)。这个时候，旁边一个大学生模样的大男孩儿很是惊讶，说这么小的孩子英语怎么这么好啊。然后就很好奇地蹲下身来和他说话。接下来的对话是什么大家应该都能想得到：What
 ’
 s your name? How old are you? 小宝一听，立刻不说话了。



这也让我想起一位博友在评论中说的话。他说他想给三岁的儿子找英语环境，于是带孩子去英语角，看到一个小老外，上去就和人家说：What
 ’
 s your name? How old are you?人家吓得直躲，首战以失败告终！是啊，能不失败吗？孩子们要有实际内容的交流，我们学到的那些句型，国外的孩子在一起玩的时候，谁说啊？！



小宝的状态，就很好地说明了孩子学习英语的过程：孩子不是因为他先知道了中文，然后听你说中文了，再去翻译成英文。其实，他是在看一种场景。如果这个场景和他在幼儿园见到的一样，知道在那个场景下，老师怎么说的英文，他就对应上了。



说到这里，就不得不说说很多孩子的口语问题。
 有位英语老师说，她接触过很多孩子，在你和他说话的时候，头两句还可以，你能感到那个句型他很熟悉，能够脱口而出。但是往下说，孩子就要磕巴，从这个磕巴的过程你就能感受到，他在想中文的说法，然后再翻译成英文。



是啊，孩子的情况，不是和我们大人一样吗？有的时候，我想说一句话，不知道英文怎么说，也知道翻译过去会很别扭。这个时候，我就问安妮，我想表达一个什么意思，怎么说好。百分之百，她的说法和我翻译过来的不一样。



为什么我会想要翻译过来？不是我想翻译，是因为我脑子里的储备不够用，我没有储备足够多的英文场景。如果不翻译，我就说不出来。这是产生中式英语真正的原因。所谓的思维，需要对应的就是场景。当你对一种场景下的表达熟悉的时候，你脑子里有的是现成可用的句子，根本不用翻译。而如果没有这样的场景，脑子中都是孤立的单词和句型，那就只能用单词套句型，最后就是翻译出来的中式英语。



有人说，我不在国外，怎么能有场景呢？就像我刚才举的小宝的例子。如果在国外，自然而真实的场景当然是最好的。但是，如果不在国外，一样可以弥补。



弥补的方式之一，就是看动画片。动画片中有很多口语表达方式。孩子看多了，自然就能脱口而出。当然，场景是需要积累的。靠某一部或者某几部动画片去训练口语，与过去背句型的方式也有相似的地方。只不过，这种做法比背句型可用的范围更宽一些罢了。



另一种弥补的办法是看有大量场景的英文故事。正如我前面所说，国外的儿童英文读物，非常多的都是孩子们日常生活中的那些事——吃什么、玩什么、生日 party、掉牙、学校生活、幼儿园活动、交朋友等等。基本上国外孩子真实生活中的场景在书中都有体现。



也许，孩子刚开始读书的时候，对一些表达还会觉得陌生，但是一旦读了几本之后，发现这是一种通行的表达方式，再遇到类似的情形，孩子很自然地就会联想，很自然地就会脱口而出，再也不必进行什么翻译了。



前几天，俱乐部的一位妈妈特别兴奋地告诉我，她女儿现在可以和国外亲戚的孩子用英语交流了——交流的媒介就是共同看过的英文故事书。虽然她女儿的表达还谈不上自如，但是至少，对方知道她在说什么，而且她们说的都是共同感兴趣的话题。这样交流的结果，就是两个孩子越聊越有兴致，即使交流中有些瑕疵，但双方都觉得很有趣。



过去，我们的英语学习是在课堂上进行的，没有人注意过需要给语言提供一个情境对应的机会。所以，那时的英语学习就是中文和英文的对应。
 如果我们想想母语的学习，大家在没有任何语言可以帮助的情况下，是不是用的都是实物和声音的对应？拿着一个苹果或者是苹果的卡片，告诉孩子这是苹果。所以当我们教孩子英语的时候，一样没必要非得把汉语意思告诉他。让孩子大脑中的英语和汉语自成体系，自己去寻找自己对应的情境就好。



摆脱中式英语最关键是要学会情境对应，积累不同场景下的表达方式。




按照母语的方式，用最自然的方法学习英语，从声音和图形、场景的对应来学习英语，才有可能摆脱中文思维的控制。要做到这一点，需要的是大量情境的积累。在这个过程中，阅读的作用要比看动画片更广泛、更持久些。



2 别让语法偷走语感


背单词、练句型、记语法是中国人学英语的三大法宝。近些年，这几件宝贝从成人身上被移植到了孩子身上。结果，孩子本该建立语感的大好时光被单词和语法挤占了，中式英语也就是这样得以代代相传。
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背单词、练句型、记语法，这是中国人学英语的三大法宝。再加上大量的模拟考试练习，咱中国人虽然和老外交流困难，但在各种各样的英语考试中，甚至在老外组织的 TOEFL 考试中，一点都不差。



以前我对英语国家的人语法考不过中国人感到非常不解，安妮在加拿大上了两年学后，我才渐渐明白了其中的原因——原来以英语为母语的孩子在学校里根本不学语法！尤其对中国人为了考试而设计的语法，他们更是难以理解。



有一次，安妮回家说不想上 ESL 了，因为她觉得班上有一个活动很好玩，和 ESL 课时间冲突。对于上 ESL 的问题，很多中国家长觉得不上这个课意味着英语水平达到了一定程度，而我发现各个学校对于是否让孩子上 ESL 的标准也不大统一。以前我问安妮要不要上，她说上。这回不一样了，她发现了一个更好玩的。于是我就找时间和老师聊了一下，结果老师说，安妮英语很好，的确可以不上 ESL 了。但是 ESL 其实很重要的，因为我们根本就不讲语法，ESL 会包含语法的内容。如果孩子在家里的语言不是英语，学学英语语法也还是必要的。



这次从加拿大老师的嘴里得到确认，ESL 课程中也不是开始就讲语法。应该说，老外的语法是作为一种补充，并不是一上来就把语法作为一种万能钥匙来用。



本书第二章第五节关于 Sight Words 的文章，说到安妮一年级的老师每周给孩子带回来阅读材料，并且特别声明要家长有选择地让孩子读完后指认 Sight Words。按照老师的要求去做，很快我就有了惊奇的发现：



said 是 Sight Words， 并且是在学 say 之前好长时间就已经学了；



ate， did， came， saw， don’t， gone， went， was， were， won’t ... 也都是 Sight Words。



真是奇了，这些词不是变体吗？当安妮给我指认 said 的时候，我试着问 say 这个词， 她根本就不知道它们之间有什么关系！



安妮知道这些词之间的关系是二年级以后的事情。而此前，她靠的就是多听、多读的输入，有了情境和表达的对应，有了语感，即使不学语法，不知道 said 是 say 的过去式，照样不会出错。记得有的时候和安妮探讨什么问题，感觉语法上是对的，但是她就说 doesn’t make sense，因为别扭，讲不通。而我再仔细一看，的确语法上也是有问题的。



从这种意义上说，语法只是一种辅助，在孩子说和写的时候，更多的是靠脑子里积累的大量别人的说法和写法。别人的说法需要听人家说，别人的写法需要看人家的书，通过情境对应，把同样场景下的表达方式移植过来，这正是英语思维的过程。



安妮回国以后，刚开学没几天，我和她聊起学校的生活，问她课间都和谁一起玩。她说是和一个从美国回来的孩子玩，俩人讲英语。我说那别人呢？她说别人都不能讲。这些小朋友都至少在学校学了一年的英语，每周还有一次外教课。同时，还有很多孩子参加过外面的英语培训，有些还有各种考级证书。要说单词量，很多孩子都不少。但是，听不懂安妮她们两个说话，自然也不能交流，能读原版书的更不多。



咱们中国家长在英语方面下的工夫不能说不大，但是，为什么到头来孩子们还是无法和讲英语的同龄孩子交流呢？再联想到我们自身，学英语的时间更长，为什么一样是哑巴英语？



我感觉，这种状态和孩子们学习英语的模式有很大关系。



翻开现有的小学英语教材，几乎都是一个模式——单词+句型。即使是听力教材，也都是这个套路。如果针对再大一些的孩子，那就再加上更详细的语法规则。比如最典型的：



Can I wear the new skirt today? Can I wear the new hat today?



翻来覆去，练的就是这样的结构。级别越高，结构会越复杂，但是套路并没有变化。目前国内有些引进版的教材也是这个思路，比如说生日 Party 主题，就学在哪里有什么，什么是什么颜色的。反正咱一看就知道那是句型。但是如果你看国外的原版书，同样是这个主题，却很有趣味，语言富有变化，表达的是故事情节和人物情感，像 Thomas 里面的生日 Party 就看不出任何要训练什么、突出什么的痕迹。



这种强化句型训练的结果是什么呢？孩子们在说一句话之前，一定要先想好句子结构，然后想用什么单词。这些单词因为也是用翻译法背出来的，所以最后就变成了把一个个单词放在句子中的英汉互译的过程。先不说你互译的过程时间上是不是来得及，就说是否能达到交流的目的。安妮（包括所有英语国家的孩子）不是按照这个套路来讲话的，当他们讲出来的东西不符合这个套路的时候，他们对面的中国小朋友就不知道该怎样应答了。换句话说，句型也好、语法也好，当它们失去了情境的时候，就成了死句子，只能背，不能说。想想我们成年人出国以后说不出话来，是不是也是这种情况？



到国外学习的中国孩子英语进步飞速，就像前面提到的，他们利用的是情境。不放弃用中文翻译单词、不放弃在头脑中思考句型后再张嘴的习惯，就不可能和老外进行真正意义上的交流。



语法该不该学？我觉得安妮老师的话还是很有道理的。英语不是我们的母语，所以我们必须通过语法了解它的一些规律。但是，这个过程不应该前置，尤其不应该用语法规则来学说话。语法是为写作服务的，而写作也不能全靠语法。书读得多了，知道的表达方式自然就多了。中国的语文老师也说，孩子小时候阅读量少，高年级写作就上不去，是同一个道理。



我们英语语法考试成绩比老外好，但是写出来的 Paper 比人家差了可不止一点点，这一点宝爸深有体会。宝爸在加拿大读完全职 MBA ，对英语学习最大的感慨就是：中国人普遍认为自己英语阅读不错，可是和人家的阅读速度比起来天上地下；原以为英语语法不错，可是写出来的文章，要是不认真修改几遍，根本没法看，拿到老外手里给你挑出毛病一堆。



要说我们是差在语法上吗？不是，是差在语感上。而语法的先入为主，恰恰剥夺了我们体会英语语感的机会。把英语语法作为万能钥匙，死抠语法，忘记了吸收英文原版听力和阅读素材，这才是语法带给我们最大的危害！



3 妈妈英语不好宝宝照样行


最近几个月和国内的妈妈接触很多，不少妈妈本身英语并不好，但是孩子的英语却能够突飞猛进。孩子和妈妈之间，其实真正相差的就是一个正确的轨道。孩子能否走上正确的轨道，和妈妈的理念有关，和妈妈的方法有关，更和妈妈的坚持有关。剩下的就是一个手指头的力量了。
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我们这一代人，都是哑巴英语过来的。尽管都曾考过几级证书，但是就像有人说的，能把26个字母的音都发准的人都不多，包括我自己在内。很多妈妈对于自己的英语很不自信，觉得宝宝英语好的，妈妈英语水平一定也很高。其实，英语不好的妈妈，只要方法对头，扬长避短，宝宝的英语照样行。因为，英语本来就不是靠妈妈教出来的！



从博客的博文评论中看，妈妈们对于这个话题很感兴趣，但是也有很多困惑。这些困惑集中在一个比较敏感的问题上，就是
 在中国学英语，妈妈到底要不要教？如果不教，孩子是不是会进步很慢？如果教，应该怎样教？



其实说教与不教，很多人困惑的原因在于对自身的英语水平不自信。这一点，没出国的时候体会不深。记得我出国后第一次听到 today 这个词，就没反应过来，原因就是中间这个 o 的发音和我们原来学的发音不一样。现在，一个 playground 这样的词的发音，被三岁的小朋友纠正了好几遍，人家还是觉得你发音不对，这就是我们传统的英语学习方式对我们听力辨音能力造成的致命损害。我个人感觉，自己在国外的最初几年，英语水平提高不多，很大程度上就是因为底子太差。直到现在，我给小宝读书的时候自己不觉得，但是当孩子重复我的话时，那个发音和语气语调，就好像是一面镜子，让我看到了真实的自己。



说我们英语烂，发音仅仅是一方面的问题，更重要的隐性问题是我们学了太多英语国家的人目前根本不使用的表达方式。记得前些天一位海外的妈妈说，为了让孩子能够进行双语学习，从国内买了一批书，一家很大的出版社出的。结果拿到一看，那英文全是翻译过来的中国式英语，根本没法给孩子用。昨天我们去非常大的一家游乐园玩，入口出口这样最基本的英语标记，竟然写的是 Way in / Way out，安妮看了半天后问我，怎么这样说？
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基于上面两点原因，我想，其实真正的困惑不该在教与不教，而是能否避免以上两个问题。如果不能避免，那妈妈教了之后，孩子学出来的会不会还是我们以前的样子？



当然说到不教，我知道妈妈们会担心。那就是在国内我们没有英语环境，如果妈妈不教，孩子光靠听，进度是不是会非常地慢？这也是前面的博文发表后大家激烈讨论的问题。



在讨论这个问题之前，我想还是应该梳理一下幼儿学习语言的规律为好。
 就拿孩子学习中文来说吧，一般孩子开始进行比较完整的表达应该在两岁左右。之前的两年，应该就是一个输入的过程和储备的阶段。然后，二至四岁，孩子开始对故事情节有了自己的理解，能在大人的陪伴下阅读故事情节比较复杂的读物，但是大部分还无法进行独立阅读。四岁左右的孩子处于识字的敏感期，对认字很感兴趣。识字敏感期过后，孩子会对整段的文字感兴趣，有的甚至一段时间内读书只看有字的，这也是孩子自主阅读的真正开端。当然这个阶段，有的孩子开始得早些，有的开始得晚些，早半年晚半年都没有本质的影响。



既然规律是这样的，那我们是不是可以得出一个结论：
 三岁以前的孩子，真正的语言基本功训练应该是听，通过听在大脑中建立强有力的语音信号。
 我在以前的文章中曾经提到过一些安妮使用过的光盘和资料，有些妈妈就问我，这个好还是那个好？对于这个问题，我的感受是：对我的孩子合适的，不一定你的孩子就喜欢，究竟哪个好，要让孩子自己说了算。其实我给孩子买的资料也远远不止那两种，只不过她喜欢的就这两种。应该说，被孩子选中的精听资源也许只占了全部资源的1/10。但是，不能说没选中的那部分就没有意义。不能忽视泛听的价值。孩子对一种资源的喜好，和他的生活经历、认知密切相关，孩子最初不喜欢的，过段时间也可能又会喜欢了。



当然这里面也有一个规律的问题。比如同样是儿歌，有的是一首四句话的，反复重复；有的是八句话的，中间只换几个词；还有歌词很复杂的。从我家俩宝的经历看，《语感启蒙》他们之所以愿意看、愿意听，就是因为它的句子结构简单。当年，安妮初到加拿大时爱不释手的 Kidsongs，小宝就不爱看。但是一年后小宝又开始喜欢它，最近更是每天要看好多遍。当时电视里面放的动画片，小宝也不喜欢，但 Thomas 小火车是个例外，因为他喜欢火车，即使语速快也喜欢听。所以，当你的孩子对你给的资料不感兴趣的时候，一定要想想是不是他没到那个程度。



听力辨音能力的积累和提高是一个内化的过程。做家长的，只要提供孩子喜欢的东西即可，孩子能看进去能听进去，积累到了一定的量，他自然就会有收获。这点，不需要家长指手画脚。所以说，妈妈英语好不好，区别有多大呢？有些妈妈，为了让孩子早点开口，一边听DVD，一边重复，同时让孩子跟着自己的慢速语音来学习。其实，这样做恰恰违背了孩子的听说规律，孩子原本有听清楚原汁原味发音的机会被人为地剥夺了。几个月后，别的孩子已经能跟唱得很地道了，而这个孩子因为辨音能力差，唱出来的总是不地道。这到底是教好还是不教好呢？



当然，有些妈妈觉得一定要教孩子认字母、认单词，才算学英语了。关于这个问题，前面的章节中已经有所提及。我觉得在孩子没要求的时候没必要教，这些东西到了他有内在需要的时候，他自己会要求学的。



比如小宝，以前对字母一直不感兴趣。有一天，我的一个朋友说她家老二，两岁半了对字母还不感兴趣，而老大不到两岁就都知道了。我说：我家小宝都三岁了，不是还不感兴趣吗？结果过了没几天，小宝忽然之间开始到处找字母！我知道时候到了！要开始教了。



先把素材都弄来再说吧！我找来一些教字母的光盘，以前放的时候他不喜欢看，现在就可以啦！然后又借来一些 ABC 的书，这些书有的他还比较爱看，有的也就是马马虎虎！不喜欢的，放一放再说！



孩子更大一些，就要让他开始学习 Phonics，为阅读做准备了。我曾经为小宝准备了一套 Phonics 的光盘，他看了看也是不喜欢。一般来说，四岁左右的孩子才开始对阅读感兴趣。最近我把本章前面提到的免费的英语网站 www.starfall.com 中的字母游戏给他玩，从 A 开始，到了 D，就不往下走了。原来他被那个 make a match 的游戏给吸引住了。他一玩这个，我才发现原来他的英文词汇量还真不少，基本都能做对。从那天开始，他几乎每天都要玩这个游戏。我暗想，先给他一段时间玩这个，过后再悄悄地换个样。比如可以是继续字母，也可以是 Learn to Read，是什么不重要，重要的是找他感兴趣的。记得安妮当初就跟着“娃娃丫丫”学了拼音还有不少汉字，不经意间的收获往往是最大的。



在和 www.starfall.com 亲密接触了一两个月之后，小宝的注意力开始转移了。最近几个月，小宝到了指读跟读敏感期，从开始的跟着音频或者我来读，到后来能全部背着读出来，再到开始关注一个个单词在音上的差别。小宝最初的时候对 say/said/says 基本不分，我给他指看后面，这有个 s，所以就发什么音，结果他马上联想到 starfall，说 S says s。后来，他忽然有一天说，我好多天没看 starfall 了。再上那个网站，他的重点就放在拼读上了。



同样用 www.starfall.com，有些妈妈就总是不能放下教师的角色，总是会对孩子提要求，要求跟读，要求按顺序看，不能只玩游戏，读错了还要不断地纠正等等。最后的结果是，孩子拒绝按照妈妈的要求来，干脆就不看了。有些孩子甚至因为妈妈的做法而对英语产生抵触，只要一听到是英语的东西就拒绝。这个时候，再看看不曾被教过的孩子，在玩中知道了不少东西。就算是在 www.starfall.com 里面没有把26个字母都学会，还有 “Leapfrog”，还有“Hooked on Phonics”。不经意间拿出一套光盘，孩子发现里面大部分字母他都熟悉，那么不会的那几个很容易就被学会了。孩子对英文从认识到熟悉、再到巩固的过程，就是资源交叉、立体使用的过程。



家长与其做一个只知道照本宣科的任课老师，不如做一个掌控全局的校长。看到孩子需要什么，就给他提供什么。从这个意义上讲，如果家长的英语水平高，对选择资源非常有好处。就好比我博客置顶博文中提供的国外免费英语学习资源（本书后面有收录），利用率最高的是英语老师或者专业人士，而很多英语不好的妈妈看到了也不敢进去，所以影响了这类资源的使用。



英语启蒙路上，妈妈最大的作用在于帮助孩子走上正确的轨道。




但是英语不好的妈妈自然有自己的一套方法。
 很多妈妈在论坛上做足功课，把大家对资源的解析，尤其是资源的使用方法研究得非常透彻。这样提供给孩子的资源一样有效。而且因为妈妈自己英语不好，所以对孩子少了纠错的环节，孩子在妈妈面前的压力不大，更容易建立对英语的自信。



从另外一个角度讲，当孩子有了一定的听力辨音能力以后，如果开始学习 Phonics，那么亲子阅读的阶段也很快会完成，孩子马上就能进入自主阅读阶段。
 从这个发展过程来看，妈妈的作用，其实就是在孩子进入正规学习之前非常短的那段时间内给孩子一点力，帮孩子进入正确的轨道。
 在这一点上，妈妈对儿童英语学习整体方向的把握，远比教给孩子具体的知识更有价值。



最近我看安妮英语俱乐部论坛上家长们为孩子的学习做的跟踪记录（论坛上叫做楼盘），有些印象非常深刻，尤其是那些英语不好的妈妈们的执著和努力。最令我感动的是一些妈妈，努力在吸收着我博客和他人楼盘中的精华，努力去和自己的情况对应。结果，短短三个月，孩子的英语听力和阅读就都走上了正轨。



轨道不正确，会越走越远。而进入轨道，需要的就是一个手指头的力量。




从这一点上来说，孩子的英语学习是不是能上轨道，和妈妈的英语水平没关系，倒是和妈妈理解英语教育的理念、方向、方法有关，和妈妈在研究这个体系框架的过程中所付出的努力有关。



4 营造家庭英语小环境


家庭英语环境的核心不是和孩子说几句英语这么简单。和孩子说一些三明治英语或者是外国人觉得很奇怪的中式英语，就像在孩子原本洁白的画布上涂上了以后需要清理掉的颜色。家庭英语环境的营造，一个是听力辨音能力的训练，一个是情境对应，而比这更重要的，是英语兴趣的培养。



我们国人一直把英语环境等同于和外国人交流或者在生活中讲英语。所以，当我们讨论儿童学英语的问题时，有博友就说，
 你的孩子是在国外长大的，他们有英语环境，国内的孩子没有英语环境，能一样吗？



那我们就来分析一下国外孩子的英语环境哪些可以在国内获得。在国外的中国家庭，非常多的孩子在家是不讲英文的，所以有些孩子在上幼儿园之前一点英语都不会说。后来我发现，不仅仅中国人是这样，东欧人也是这样。比如小宝幼儿园的创办者是俄罗斯人，她的外孙上幼儿园之前也是一句英语都不会讲。



虽然同样是不会讲，但是这些孩子每天还是有很多英文的东西能够进到耳朵里去，比如大人看的电视节目，比如自己看的动画片以及绘本等等，都是英文的。应该说，国外孩子即使家里面不讲英语，但是对英语的接触量还是不小的。尤其是孩子上了幼儿园以后，与老师和同学的互动成了英语学习的一个主要途径。到了学前班，他们开始系统地学习 Phonics，学校对于英文的阅读量有要求，一般来讲，从五岁上学前班开始，孩子们的英文水平会有非常大的一个飞跃。



再回头看看我们国内的孩子，英语环境主要缺什么？



第一，大量的英语语音信号。其实这里主要说的是听。这方面过去我们没有条件，但是目前，英文原版的视听资料越来越多，很多孩子从小也是在原版动画片的熏陶下长大的。从这种意义上讲，
 只要家长有心，三岁以前孩子听上几百个小时的英文儿歌、英文故事以及看些原版动画片之类的东西，是没什么困难的。



当然也有人质疑孩子在根本不理解意思的情况下听英语有没有用，尤其是有人以大人自己的感受来理解孩子，觉得自己都听不明白的英语素材，孩子听着还不是一片混沌？关于这一点，我们在前面关于英语韵律节奏的文章中已有探讨，相信可以解决大家的疑问。安妮以及周围孩子的经历更让我相信，所有前期对于语音方面的积累都是会有回报的。
 孩子的语音识别能力，并不依赖于他对语言含义的理解。有了这样的积累，孩子到了一个环境之后会很容易上一个台阶。而没有这样积累的孩子，可能需要补上这一课。



第二，语言的互动交流。这应该说是最有效的学习方法。也因为缺少了这个方法，很多人认为中国人如果不出国，就没法学好英语。很多妈妈基于这样的认识，试图做些弥补，于是在家里千方百计和孩子用英语对话。也有的妈妈觉得自己的发音不够好，所以不敢和孩子对话，但心里总是很纠结。因此，这个问题基本上是安妮儿童英语交流 QQ 群里和论坛里讨论最多的问题。



我个人认为，能交流自然好。但是对于孩子来讲，成人是他们语言的样板，对的错的都来自于成人。这里的对错，口音问题还不算大，因为大量的原版听力资料的介入可以弥补这一点。就好比家长讲的普通话不标准，但是孩子通过听收音机、电视里的普通话，可以自行矫正过来。



这里对孩子影响最大的，应该是中式英语对孩子的误导。记得前几天论坛里讨论大家刚刚拿到的一套原版的学前班 Phonics 绘本教材，有人就说了，这么简单的一本书，那么几个词，为什么有些查了词典，我还是理解不了？其实就是因为我们从来没听过、没看过原汁原味的表达方式，没有接触过人家大量使用的很生活化的词汇，这些词汇就都成为我们的生词了！我们中国人学的都是课本上被语言学家设定好的句型，而这些句型，恰恰远离了人们的生活，或者说远离了国外真正的日常生活，最后造成了我们的哑巴英语。甚至包括一些引进的原版阅读材料，如果与国外的分级读物作对比，就会发现，这些针对亚洲人设计的资料已经被改造得不那么原汁原味了。



所以在这个问题上，我个人认为，在你不能确定和孩子说的是正确的英语的情况下，首先
 要自己和孩子一起先去输入、去吸收，看看国外的动画片、国外的原版书中都是怎样表达的，找出对应场景下的语言表达方式。此后，再遇到同类的场景时，再和孩子一起把书中、动画片中的说法活学活用。这个办法比家长用设计出的句型和孩子用完整的句子对话，要有价值得多。



在孩子有了足够输入之后，再为孩子创造一个英语的互动环境，或者是和以英语为母语的孩子一起交流，或者是和以英语为母语的老师交流。总之，我还是那个观点，当孩子能够有比较强的辨音能力对应一定的情境模式之后，输出会是很快的一个过程。这个交流环境可以通过带孩子上英语班、和国外孩子音视频交流、或者上外教课来解决。



第三，语言的情境对应。这个问题，实际上是最重要的一个部分，我前面提到的中国孩子到国外学英语的成果也正说明了它的作用。实际上，这个过程和语言互动是密切相关的。但是在目前我们互动交流难以实现的情况下，情境对应就显得更为重要。很多人说，给孩子看动画片，都不知道他看明白了没有。我觉得，明白没明白，有两层含义：一是对整个故事、情节是否明白；二是对句子、词是否明白。很多家长看到每个句子中都有孩子不认识的词，甚至不止一个，就认为孩子一定是没看明白，要是读书那就是读天书。而事实上我觉得，是否明白取决于表达与语境是否能对应，看懂了语境，并且能够在这个语境下联想起某个表达，那就是理解得非常好！
 对于段落、句子，故事情节和场景就是语境；对于单词，那整个句子就是语境。这种对应关系积累到一定量后，孩子再开始输出，一开口就是地道的表达方式和用词。看动画片是这样，读绘本也是这样。换句话说，读大量原汁原味的书，就是弥补中国孩子缺乏对语言的情境对应的有效途径。



目前论坛讨论比较多的是怎样带孩子读绘本的问题。很多人纠结于自己的英语不好、发音不准，其实我觉得这都不是主要的。
 引导孩子读绘本，最有价值的方法应该是让孩子将画面和单词、句子对应起来。这样的情境对应，会让孩子摆脱对单词中文含义的依赖。当阅读量达到一定程度的时候，出现一个表达方式，孩子想到的是某些场景，而脑子中的这个场景，就是这种表达方式被正确运用的场合；出现一个单词，孩子想到的是在哪些表达中、什么场景下用到了这个单词。这个积累的过程，也就是英文思维的训练过程。
 通过这样的过程，孩子一定不会看到一个单词就先想中文，然后用中文去想和它搭配的英文单词，再把孤立的单词组合在一起。孩子对单词的理解，一定是超过我们这些家长的。其实，即使是老外，如果没有读过多少书，单词量并不比中国人苦学十多年后的单词量大。但是我们的词汇量，是用中文翻译的词汇量，只知道对应的中文意思，不知道这些单词在句子和段落中的用法，结果是只知其一不知其二，所以，我们自己的实际词汇量远比我们自己认为的词汇量要小很多很多。这点从安妮身上也得到了验证：她的词汇量并不大，远不如宝爸，但她运用英语的自如程度比宝爸强太多了！



就像听力一样，孩子对阅读也有自我矫正的能力。很多孩子从小听原版的东西，妈妈或者中国老师读英语的时候，孩子会很快反应出对方的错误，并且不会跟着大人的错误跑。当你读了千八百本原版读物之后，你想说什么的时候，脑子里一定能找到它在某本书中的英语语境。这个时候，因为英语语境的存在，你对这个词的用法几乎可以脱口而出，那还用回头找中文意思来帮忙吗？



身边没有学习英语的环境，通过大量听、看、读原汁原味的东西，就可以弥补。听到的故事前后文，看到的画面和书中的场景，就是需要的语境。输入达到一定程度，再学习输出，相信定会事半功倍。如果能做到这一点，就说明我们为孩子提供的环境是正确的，孩子在这个环境中所获得的不是一些孤立的英语单词和语法知识，而是一种英语思维的能力。



如果说以上三方面说的都是具体的技术问题，那么家庭英语环境中最重要的问题则是兴趣的培养。最近和很多大一些的小朋友聊天，大家一致的反馈就是对英语的厌倦。如何培养孩子的英语兴趣？最简单的一个办法就是让他们按照学中文的方式来学英语。



想想我们的孩子在会说话之前的输入阶段，有谁整天盯着孩子，看他对大人的话到底明白了多少？又有谁在孩子刚听了几天之后，就要求他跟读？当亲子阅读刚开始的时候，又有谁在意孩子能读多少字？凡是那些中文阅读习惯培养得好的孩子，几乎都是家长给了大量的书，每天按照自己的兴趣去讲去读的。



在本书第三章我们讲了北美的科学阅读，其中最重要的一点就是社会、学校、家庭合力培养孩子的阅读兴趣和阅读习惯。社区图书馆、学校图书馆就像一个大的游泳池。学游泳只在陆地做模仿动作不行，需要的是在池子里扑腾。想让孩子有本事，那就扔到池子里。在营造家庭英语环境方面，也是一样。
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英文思维没有捷径，只有大量地听、大量地读。这里所说的大量，绝不是每天几个小时的大量，而是细水长流、积少成多的量的积累。如果不顾孩子的客观发展规律人为地填鸭，不仅会让孩子逆反，甚至还可能造成像今天很多大孩子那样惧怕英语、逃避英语。



按照中文启蒙的思路营造孩子的家庭英语小环境。




每天半个小时也好，一个小时也罢，让孩子觉得英语和中文一样，就是每天生活的一部分，就像每天吃饭一样，从英文中可以获得和中文一样甚至从中文里得不到的有趣的故事。这样，孩子才会愿意去接受它。



5 音频是妈妈的好帮手


给孩子读英文书让很多妈妈发愁，我也一样。小宝开始指读以后，我发现我给他指读的东西，他读出来以后很多都是我的音了。于是我开始让安妮录一些音频资料辅助阅读。很多妈妈问我如何使用音频，我认为这要视孩子的特点和音频的使用目的而定，不能一刀切。



因为中国人——不管是老师还是家长，都存在英语韵律节奏方面的问题，所以很多人不敢自己读给孩子听，而希望借助于音频。最近有很多妈妈问我关于如何正确使用音频的问题，对此我的意见是：音频的使用应该根据不同的资源、不同的目的而采取不同的方式。



①
 对于小宝宝，我们一直说应该给他们大量的语音信号，强化他们的听力辨音能力


这个时候，带音频的绘本和英文儿歌、童谣一样，是一种独立的语音读物形式。孩子在听的过程中，熟悉绘本的语言，从而为以后阅读绘本打下基础。回国后观察国内孩子的英文阅读情况我发现：如果孩子之前对英语这种语音信号没有接触的话，那么对于大人用英语读绘本会很排斥。



所以，作为读绘本之前的预热，如果把绘本的音频和其他儿歌等放在一起听，尤其对于小宝宝，会对日后顺利开始亲子阅读英文绘本有非常大的帮助。这个时候，音频就是独立的，不一定非要和绘本一起配合使用。不用要求孩子一定听了就得看。对于较小的孩子，用一些速度较快的音频，他以后的听力辨音能力可能会更好。这是语感训练的重要一步。



这个时候如果妈妈能和孩子一起听音频，对于自己的英语语感也会非常有帮助，以后再给孩子读的时候，效果会更好些。



②
 对于处于阅读准备期的孩子（没有开始学习 Phonics 但是有阅读欲望的孩子）


如果他们泛听的时候听到过很多绘本的音频，那么一段时间之后，如果拿出来简单的绘本，孩子往往可以指读出来，并且会非常有成就感。目前我家小宝正处于这个阶段。他自从开始中文指读，并同步进行英文指读到现在，两个月不到的时间，已经几乎把十几本 “Thomas and Friends” 一、二级读物都跟着音频背下来了，“Maizy”、“Biscuit”等系列也都跟读了不少。而且，虽然前期我给他指读时形成了不少不标准的音，随着后期听安妮音频时间的增多，目前他的发音基本上都向安妮靠拢了。所以我相信，国内的孩子用音频做语音训练，是有必要也是会有效果的。
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像小宝这种四岁左右开始喜欢指读的孩子，音频的使用可以很灵活。比如：最开始，是我先领他读 Thomas 系列，他听到音频里有熟悉的人物，就开始喜欢上音频——在此之前他是不愿意听音频故事的。一个音频系列里面即使有些是没读过配套的书的，但是听着也会有感觉。当他把 Thomas 系列的十几本书读了个大概之后，有一天，他把书架上的“Maizy”系列全部拿了过来，并且问我：“妈妈，这个是 Maizy Makes Lemonade 吗？”这是他听过音频的一本书。我说不是，然后告诉他哪个是，于是他就开始了这一本的指读。



对于跟读指读这个能力，就我理解，类似于孩子听妈妈讲中文故事。听得多了，能背下来，对于真正的识字未必有帮助，但是对于孩子建立自信非常有好处。孩子往往会非常自豪地说：“我能读英文书了。”有了这个感觉，再给孩子配以同级别的读物，就能达到你读他也跟着读的状态，这对于孩子的正音和增强阅读兴趣很有价值。



③
 关于跟读


跟读的方法，目前很多妈妈在用，很多培训机构包括学校也都要求这样做，但是他们的做法和小宝这种自发的跟读指读不一样。他们是要求针对某一本书或者某一章节，听读 n 遍，再跟读 n 遍。安妮目前所在公立小学的英语课就是这样要求的，包括外教课，也是要求大家跟读的。个人感觉，这种方式是典型的立竿见影求效果的做法。很多教材把语速放得很慢，目的就是为了孩子能跟上。我认为，这种方式改变了原来的语音输入规律，所以虽然最后能达到对特定教材能跟读的目的，但是对于从根本上提高孩子的听力辨音能力并没有什么价值。孩子要能读得像，根本的一点在于他能听得清楚。大量泛听原汁原味的东西——不仅仅听语调，还应该听语速，同时辅以必要的精听，才是解决孩子听力问题的关键。这里的精听，也应该是听同样语速的东西。



国外的学校从不要求孩子跟读，也不要求背诵。但是，对于朗读、流利阅读却是花费工夫最大的。它们之间的区别在于孩子是不是自己内化了读的东西。只有内化之后再输出，才真正是自己的东西。这一点，我觉得是大家最该做到的。



④
 对于学习 Phonics 的孩子，音频应该怎样用仍是需要认真思考的问题


很
 多孩子拿过来音频就听，然后根据记忆去读，实际上这对于拼读是有影响的。就好比，孩子刚开始学拼音，他要拼一个字的时候
 ，肯定先是 ch-u-ang，然后读出来 chuang，再熟悉之后才会和后面的字连起来读。如果我们在开始的时候，就让孩子通过听而记住了这个字，孩子就省略了拼读的过程，这对于孩子学习自主阅读是没有好处的。



结合具体情况使用音频才能有好效果。不然可能适得其反。




自主阅读最终是要靠孩子理解规则并且在阅读中学会使用规则之后再读出来，这个过程是一个循序渐进的过程。所以对于自主阅读的孩子，开始的时候不要用音频，等到孩子能自主拼读了再去听。这就好比孩子练钢琴，老师说，开始不要听别人弹奏的光盘，以免孩子上来就模仿，而没有自己的理解。阅读也好，弹琴也好，都是一个大脑思维的过程，让孩子有自己思考的时间才好。



对于没有音频的读物，有些家长干脆就不用了，其实这也没有必要。音频只是孩子用以训练韵律节奏的一个方式。没有音频的读物，也要让孩子多读，尤其是处于 Phonics 学习期的孩子们。如果这些孩子前期有非常多的语音积累，通过一部分音频来做辅助，再经过一定的朗读训练，完全可以实现有感情的流利阅读。



6 亲子阅读重点是情境对应


英文亲子阅读最关键的不是读，而是引导孩子发现书中的乐趣，看图、品图、评图，展开想象，把书读厚。在此基础上的情境对应是英语阅读的重点，而发音等问题则完全可以扬长避短地去解决。



对于如何陪孩子读英文绘本的问题，不仅仅在中国的妈妈们关心，在国外生活的英语为非母语的妈妈们也非常关心。记得去年三月份的时候，安妮爸爸在温哥华参加了一个蒙氏幼儿园的活动，当时主讲的是一位蒙氏教育专家，现场就有家长问到这个问题。专家是这样答复的：



小孩子读书的目的是让孩子爱上读书，学到多少东西还在其次。因此，家长要让孩子感觉读书是一件很温馨、幸福的事。
 读书时要这样做：



①
 平行坐在孩子身边，一手持书，一手搂着孩子；



②
 不要在乎发音是否标准，充满感情、表情、语气夸张地读；



③
 让孩子给你翻书页，如果孩子在读到一半时就翻过去了，或者未读就翻过去了，也无妨——不要在乎每页的词是否读完，是否每页都读到了；



④
 每天读三本书（包括一些书的重复，基本上能保证每天一本书的总量）；



⑤
 读书时，可以用母语来解释。
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专家的话，我是这样理解的：



①
 亲子阅读不应该以学习英文为目的


就好比中文阅读，很多孩子读书就是因为喜欢里面的图画，喜欢里面的故事，家长越不急于让孩子认识里面的字，往往孩子越容易认识。很多识字量大、文字理解力强的孩子，都有良好的阅读习惯。



如果仅仅把读书等同于认字，那么孩子就会渐渐丧失读绘本中图片的兴趣。而绘本，尤其是国外的绘本，图片的魅力以及对孩子的影响远远超出我们的想象。一个人的审美能力、想象力、创造力，都可以从绘本中获得，这是认识多少文字都不能替代的。



②
 关于大人发音不准的问题，需要回避和学习


如果你一定要照本宣科，那发音就成了最关键的环节，孩子对不准确的发音吸收的也最多。但是，如果你拿出来一本书，和孩子一起看的是图画，语言充满感情，辅之以夸张的肢体动作和表情，而不仅仅是照本读词，那么你发音不准的问题就被弱化了，而被弱化了的发音对于孩子对整个绘本的理解丝毫没有影响。而且，如果后期配以音频资料，让孩子在理解了整本书的内容之后再去听发音地道的音频，就可以最大限度地把家长发音不准的短板给弱化。通过和孩子同步听音频，大人自己的发音也会得到很大程度的矫正和提高。目前我和小宝的英文阅读就是在这样的模式下进行的——
 从最开始把图讲透，到中间的英文词汇和图片的情境对应，再到后来的朗读。孩子对我的依赖越来越小，他受我语音方面的影响也越来越小。



读绘本的过程中，最重要的是引导孩子进行情境的对应，而不是逐字逐句地去翻译，让孩子逐个词地去对应中文意思。但是这方面也不能生搬硬套，比如有些名词，意思是固定的，猫就是猫，非要孩子避免说出来猫这个字，把孩子搞得挺紧张，也完全没有必要。我们重点要避免的其实应该是那些形容词或者是动词，需要和其他词关联的词。如果过分强调其对应的中文意思，孩子就会用中文去搭配，最终形成中式英语的思维误区。所以在这类词出现的时候，要重点引导孩子把英文的搭配和图画对应上，这是建立英文思维的基础。



《Learn to Read Kindergarten Level-1》的教材，配套学习的有一本八页的书，书的题目是 Cat，词汇很少。如果单纯读文字，那非常简单：



Cat



Cat can tap



He can tap a pan



He can tap a fan



Tap！Tap！Tap！



Cat can nap!



下面是其中三页：
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如果家长能引导孩子读图，就会有很多问题可以提。比如：画面里是三只猫还是一只猫？它在做什么？后面每一个画面的场景实际上都不一样，不同的场景说明了什么？到后来，猫从厨房到了沙发上，为什么呼呼大睡了？有人说，读书提问不是个好办法，孩子答不上来会有挫败感。我觉得这个问题关键还是看问题提得是不是高明。开放式的、讨论性质的问题，没有唯一答案的问题，甚至自问自答的问题，不仅不会让孩子反感，反而会增强孩子参与的积极性。



带孩子读绘本的过程，实际上就是打开孩子想象翅膀的过程。如果把这个过程压缩到只念字，那么孩子对书的兴趣就会大大降低。



如果我们放弃认字这个目的，那么阅读就可以进行得非常自由。孩子喜欢的页面，可以延伸出很多内容。孩子不喜欢的页面，也没有必要一定把字读完。读什么完全让孩子做主。这样，孩子没有不喜欢的道理。



所以说，
 我们在亲子阅读的过程中一定要选择符合孩子兴趣的书，再加上合适的引导，最终的目的是要让孩子爱上读书。只有爱上读书的孩子，以后才会想方设法去认字，以求了解更多自己不知道的内容。到那个时候，通过 Phonics 的学习，孩子很容易就会过渡到自主阅读上来了。



我在陪俩宝读书的时候，重点都是在解决情境对应上。大概的故事情节可以用中文去和孩子探讨，而具体的情节则用英文对应。同时为了弥补韵律节奏上的问题，也要多听别的故事。比如“Five Little
 Monkeys”这一系列图书，因为有了前期儿歌的语感，所以在读这套书的时候都用那个韵律节奏，孩子们也都很喜欢。最近，小宝迷恋指读，对语音方面的要求更高了。所以，我都选择有音频资源的书。也因此，我把安妮英文图书馆的很多低级读物都配上了音频，目的也是解决大部分中国妈妈的问题。让众多的小宝们既能和妈妈亲子阅读，也能够听到原汁原味的音频，从而继续提高辨音能力。



从这个意义上讲，能否让孩子爱上书，和妈妈的英语水平没有什么关系。但是了解孩子的喜好，让孩子从书中发现自己喜欢的东西，这才是考验妈妈水平的时候。按英语水平说，安妮爸爸比我高。但是从选书的受欢迎程度，我选的东西更受俩宝欢迎。



记得前段时间有位妈妈说，孩子对于她给读英文绘本不感兴趣。连着读了两天，到第三天，人家要自己读。读了两句，说：“这好像是一首歌啊。”妈妈惊呼，我给你读了好几天，你才知道这是一首歌啊！



孩子说，你读的不好听，读的不对！妈妈觉得挺郁闷。我听后倒觉得该是欣喜才对，这说明孩子的耳朵已经能够分辨出来妈妈的阅读是有问题的，已经有了以后自我纠正的基础。孩子们英文原版资料输入得越多，对韵律节奏就越有感觉。这个时候，我们给读的东西和他们头脑中的感觉对不上，所以他们就认不出来，会觉得别扭。安妮曾经就是这样一种情况，小宝也一样。



亲子阅读阶段的情境对应引导会让自主阅读开展得更顺利。




亲子阅读，重要的不是读什么，更不是学了多少单词和句法，而是让孩子喜欢上英文书，并且有欲望通过读书去了解外面的世界。这个动力不但会推动孩子的英语学习，更会为孩子提供一个广阔的视野。而视野往往比知识更能决定孩子未来的高度。



7 原版绘本亲子阅读三步曲


读绘本与其说是读文字，不如说是锻炼孩子的思维能力。对于刚接触原版绘本的孩子来说，亲子阅读需要预热。第一步，用中文辅助理解图片，让孩子找到图片中的乐趣，把图讲透，才能让孩子消除对英文的戒备。第二步，孩子喜欢上了这本书，读过几次后，妈妈找机会把英文词句和图画进行情境对应。最后一步才是读全文，至于读到什么程度还要看文字的难度。



这本书是最近几天和小宝读得最多的一套书中的一本——非常著名的“Little Critter”系列中的《Just For You》，作者 Mercer Mayer, Random House 公司2003年出版。读这本书的时候，小宝的英文听读能力还处于启蒙阶段，所以很多内容需要中文的辅助解释。


[image: 5-7-1.tif]
《Just For You》这本书的封面




一看到小怪物站在高高的椅子上挥舞着铲子，小宝就乐啦：这场景他太熟悉了，他也经常这么干啊。对于不到四岁的小宝，在指读敏感期到来之前，对这类书没有自己认读的需求。这个阶段看书，主要是看图——其实就算是安妮那样能读很多文字的孩子，读图也是第一步。



看到第一页的图，小宝说：他帮妈妈做饭呢。马上，他就发现了一个秘密，说这还有个小虫子——哦，是蚂蚱。我顺势问，看看除了小蚂蚱，还有别的没有？他看了好半天，没看出来。这时候，小宝开始评论了：他把鸡蛋都给弄掉了。我顺势说，哦，是啊，因为 The eggs were too slippery。然后我就指着那个要掉下来的鸡蛋夸张地说：Oh, too slippery，too slippery，啪
 ⋯⋯



到了下一页，引起他注意的是那一大堆泡泡，这么多的泡泡啊！咦？这里面还有个小虫子，钻到泡泡里去了。说完小宝哈哈大笑。这时候我问，怎么会有这么多泡泡啊？谁弄的？小宝想了会儿，回头看了看前面一页，说，这是装泡泡的瓶子——是啊，他和姐姐经常在浴室里弄泡泡，都是从大瓶子里倒出来的。这时候，他又看到了下面挂着的小虫子。这回看明白了，原来是小蜘蛛。然后他说，小蜘蛛挂在拖把上面（拖把是我告诉他的，因为他认识的拖把和这个不一样），小蚂蚱趴着呢。这时候我问，他拿着拖把要干吗啊？擦地。嗯，我就势把原文念了一遍，尽管他没有什么反应。念的时候我故意突出了 too bubbly，然后又换了个 bubble，在它们之间转换一下——实际上，是想让小宝明白这两个词是有关系的，但是又不想刻意地教，有个印象就行了。



这个时候，安妮过来了，说这本书特别有意思，每页里面都藏着个秘密。我问，什么秘密？她说，你看——小蜘蛛和小蚂蚱。我问，每页都有吗？她得意地说，当然都有了，不过，你不一定找得到。小宝一听来劲了，开始回头去翻前面的，终于在姐姐的指点下，在扫帚边上把那个漏网的小蜘蛛给抓获归案了。



有了这次经历，小宝每看一页图，都要先找俩宝贝。找完宝贝发现，哎哟，他怎么哭了？盘子都 broken 了。盘子怎么会 broken 呢？哦，原来他自己端了那么多的盘子啊。顺势，把字读出来，突出一下 put away，然后随口说 go away, take away，这些都是他熟悉的。The floor was too wet，其实这也是一个因果关系。到了下一页，小宝喊了句：哇，又 broken 了。我就势：the bag broke。然后就开始找，有什么东西掉到地下了？这些东西原来在加拿大的时候基本上都知道英文名字。其中那个 orange，我说是 tomato 吧？安妮说不是，因为上面哪里哪里不一样——其实我也不知道到底是不是，她能看出区别就好。



然后我问他们，都谁在这里看热闹呢？小宝把名字说了一遍，安妮补充说：你看这只蝴蝶，还用手捂着脸，多好玩啊！最后，俩人又开始找那两个秘密人物去了。
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书的内页之一




到了这张图片，看到小怪物跳起的样子，小宝第一句话就是：bouncing ball——这是博客里面推荐的 Phonics 启蒙的网站 www.starfall.com 里面的一个和字母配套的单词，结果在这里用上了——这就是情境的对应。虽然有的时候对应的不完全准确，但是他能联想过去的知识，这就是学习能力的提高。我顺着他的 bouncing ball说，嗯，像 bouncing ball，the bed was too bouncy。本来呢，他想要 take a nap，sleep——这时候也不用顾及词性的对应了，理解了就行。



下面这页，小宝说，小蜘蛛拉了根绳子，小蚂蚱在后面推——他们都要帮他。然后他们都累了，坐在轱辘上了。他们不下来，小怪物也推不动啊。



这页开始，小宝没明白那个苹果的意思，后来我一说，哦，明白了，原来他把妈妈的苹果都给吃了啊，因为 got hungry。后来小宝每次看到这里就哈哈大笑，说就剩苹果核了。



到了下面，小宝看到叉子在地上，不大理解。蜘蛛他们俩干吗要搬盘子呢？姐姐这个时候就开始展开联想了：其实他俩不用这样搬，小蜘蛛把那个丝织成一张网，然后就像前面拉轱辘一样，用那个丝拉着就行了。到时候，小蚂蚱跳上桌子，小蜘蛛在下面一递，多省力啊
 ⋯⋯



后面一张画面，小怪物让妈妈抱，小蜘蛛和小蚂蚱也拥抱，看他们的腿，还这样——小宝说完还学了一下。



And I did it——这是一句比较常用的话，他们都知道！



对于一个三岁的孩子，如果你每次读的时候都照字面意思去读或者翻译，孩子就会错过很多自己观察、发现、思考的机会。书中的逻辑有的时候点到为止，让孩子有自己的思考空间。比如这里的《Just For You》，可以引导，但是不能过于强求，否则，就有可能适得其反。对于读书的感觉，一个三岁的孩子和七岁的孩子理解力上的差异是必须尊重的。



记得我上高中的时候，历史老师就说，学历史要先把书学厚，然后再学薄。现在看，这个变厚再变薄的过程，就是孩子的思维训练过程。通过对每一个画面细节的观察，就能够把两行字的内容扩展到五行甚至更多。所增加出来的内容，有对主题的烘托和描写，从中也能发现事物内在的逻辑关系。



说到逻辑，我不知道大家怎么看。我上大学的时候，对于作文到底该怎样写还没有完全开窍。尽管高中时代甚至高考，我的作文分数都不低，大学的论文还混了个优秀，但是真正明白文章的布局谋篇，尤其是文章要有内在的逻辑关系，还是毕业以后的事。



那个时候，到机关为领导做文字秘书，是我明白文章到底应该怎么写的一个转折——把素材变厚，再把它变薄，然后落实到纸上。现在看人家给小朋友写的绘本，还真是这个道理。



读绘本可以培养孩子的观察力、想象力，这一点目前大家都认同。而如何把观察、想象到的东西表述得有条理，同样是绘本能够带给我们的东西。如果我们在讲绘本的时候，只要求孩子认字、读句子、复述，最后孩子是得到了一点英语上的进步，但是，在其他方面所失去的，可能会更多。



刚在论坛中说起孩子的自主学习问题，我认为，孩子能否实现自主学习，很大程度上取决于孩子的思维方式。目前中国低年级的孩子，在知识积累上都做了不少，很多孩子字词认的不少，但是到了高年级就开始分化，主要原因就在于对过去知识的运用。就拿作文来说，一篇堆砌词汇的作文和一篇细节描写生动的作文，哪个会更有生命力？对于细节的分析和运用，不是教出来的，是孩子靠自己读书悟出来的。这个悟的过程，就是能力的提升过程。



英语启蒙不仅仅是为了学英语本身，更要培养有后劲的孩子。




很多时候，我们如果把目标只设定在分数上，我们的孩子就会向考试机器的方向发展；如果我们把读书的目的设定在字词上，我们的孩子就无法品味书本带来的乐趣；如果我们把眼光放远一些，孩子就会自己在摸索中积累能量。而这个能量，能够让孩子面对各种环境的变迁。



这个问题，我从安妮回国后适应环境，尤其是语文成绩的提高中，深有感触。最近一次语文测验，安妮拿了97分，阅读题全对。头天晚上复习的时候，老师说让抽查听写字词。而之前，我发现安妮对于拆字有极强的悟性。比如她经常和我说我们玩个游戏吧，用什么偏旁组成多少个字。开始我以为是老师要求的，后来才知道是加拿大的做法。这个方法，让我们在复习的时候，不用笔写，在游戏中就解决了。她一边在客厅骑扭扭车，我一边问她那些需要听写的字词，结果她就用拆字的方法应答我，很快进行完了。结果最后考试，这些字词一个都没有错。



按照安妮的中文识字量和中文阅读量，我一直觉得作文会是她很难通过的一关。但是现在，安妮连续两次的作文都得了优。我看到安妮写的中文作文后也确信，这几年在加拿大对于孩子阅读能力的培养，不仅使她的英文水平提高很快，同样，好的思维能力也帮助她很好地理解了中文甚至中文作文。更重要的是，这种思维能力使得她具备了一定的归纳分析能力，从中英文之间自己摸索出了规律，这无疑会让她以后的学习更有后劲。



8 中国孩子的英语路线图


安妮在加拿大的学习经历，让我对英语学习体系和次序的重要性深有感触。能力是需要各种资源的有机组合和循序渐进的训练才能培养起来的。孤立的单词、零散的句型、没有用武之地的语法，靠什么能把它们串成英语能力？



本书第二章第三节曾经介绍过英语国家专业人士研究的英语阅读路线图。这张路线图给我印象最深的，是它体系的科学和次序的严谨。



安妮和小宝的学英语之路，有很多的机缘巧合，当时自己并不知道这些体系，但是回头看，竟然很多方面和这个路线图相吻合。从他们和周围孩子的经历，我深感对于为孩子的英语教育苦苦摸索的中国家长来说，有一张适合自己孩子的路线图是多么的重要。



最近俱乐部的 QQ 群又来了一批新人，和以往一样，大家的问题往往会特别直接。尽管我知道系统地去研究一下博文、看看论坛中别人的经验是无法替代的自我成长经历，但同时也觉得有必要整理出一份各年龄段孩子该从哪里起步、按照什么样的顺序走的路线图。



曾经有人建议我，应该从孕期开始，为准妈妈们设计一份学习计划。对于胎教，我一直不是特别热衷。我一直相信，妈妈的情绪对孩子最重要。如果妈妈在时间、身体都允许的情况下，能以一个上进的心态来学习一些东西，对宝宝一定会产生积极的影响。而英语语音方面的输入，尤其是那些韵律节奏极佳的英语儿歌，我相信一定是孩子喜欢的。当然，我更看重的是这个过程对妈妈的影响。虽然我不认为妈妈的英语水平对孩子的成长作用有多大，但是同样的理念和方法下，英语水平高的妈妈一定能和孩子互动得更顺畅些。我相信，如果准妈妈用十来个月的时间听足够多的英语儿歌，看足够多的原版绘本，内心深处那份对孩子的温柔感受自然就会传递给孩子。而妈妈自身在语音语感方面的提高，也会对孩子出生后的亲子阅读产生积极的影响。



0岁以内的阅读，在国外很受重视。有一种说法是，如果六个月以内没有给孩子读书，那么可能孩子就要十八个月以后才能喜欢读书了。我家俩宝对阅读的兴趣都开始得晚，我不知道是不是也印证了这个说法。目前我坚信的是，0岁开始的语音输入是有价值的。而且，这个阶段的语音完全可以不考虑形式和语速——儿歌、新闻、脱口秀节目、动画片、电影都可以成为素材，只要原汁原味的就行。曾经有妈妈问，我到底一天该放几个小时？目前的研究尚未给出精确的时间，大家尽可以作为一种背景音播放，如果再能和大人的自我提高相结合，应该就是最好的了。



0岁以内的阅读，与其说是让孩子看书，不如说是让孩子听书和玩书。我想这也是国外提倡的早读书和我们传统意义上读书的不同了。当然，随着孩子年龄的增长，看一些大图的纸板书、布书也是必需的。让孩子在生活中体验到书的概念，对书产生具体的印象，明白书上有好多好玩的东西，读书是一件快乐的事情，应该是从0岁开始就能够做到的。对于我们中国妈妈来讲，读书的时候和孩子的互动、强化情境对应，比具体的文字阅读更重要。如果能够借助音频，加大孩子听的机会，当然更好。



一岁以上的孩子，有些已经开始讲话了。这个时候，如果他还能接受各种类型的有声资源的话，那么就继续一岁以前的做法。如果孩子已经开始学会选择学会拒绝，那么就必须按照孩子的要求去做。这个时候，随着孩子认知能力的增强，能读的书逐渐增多，但基本上都是重复性比较强的，可能对一本书反复去玩，但每次只玩那么一点点。有些语言能力比较强的孩子，可能开始对情节产生兴趣。这个时候，动画片可能会比音频更吸引孩子。所以适当地增加动画片，让孩子体会些情境对应，也是必要的。不过对动画片和情节性较强的书，我家俩宝接纳的时间都比较晚。所以和同龄的孩子相比，他们看动画片的时间也晚，看有情节的故事书的时间也要晚些。在我们从加拿大回国之前相当长的时间里，小宝一直都痴迷于找绘本中的细节，却不肯听完整的故事。这种情况一直持续到他三岁多。



二至四岁，是孩子语言能力发展突飞猛进的时期。这个阶段，很多孩子对阅读产生了强烈的兴趣，对动画片也很着迷。有些孩子，因为中文方面输入很多，所以中文的强势地位已经有所显现，母语的听力辨音能力已经基本形成。这个时候，如果之前没有英文的输入，有的孩子就会排斥英文读物和英文动画片。而之前有很多英文输入的孩子，则和母语一样愿意接受英文故事。对语言的韵律节奏能够把握的孩子，则也像母语一样，愿意跟读。



因此这个阶段的孩子，如果英文听力输入不够，则应继续加大听力输入。按照循序渐进的原则，先从简单的英文儿歌开始，然后适当加入动画片，再加入故事的音频。对于抵触听读故事的孩子，则不应该先从读英文开始，而应该先从读图开始。通过中文辅助理解图片，让孩子感受到英文书和中文书理解起来没有区别，从而消除他对英文书的恐惧感。这样的过程反复几次，直到孩子完全理解了图中的故事，再开始逐渐渗透英文的表达方式，和图片中的情节做情境对应。这个环节需要注意的是，给孩子多少英文并不需要遵照书中的文字，主要是看孩子能理解多少。孩子能理解一个单词、一个词组，就不能急于先给句子。通过这个过程，让孩子吸收部分英文的表达方式。通过“中文—图片—英文”这样一个过程，逐渐让中文退后，最后孩子才可能接受大段的英文朗读。



这个过程所需的时间和所选择的故事难度与孩子的英文积累有关，不同的孩子差异很大。但是无论如何，这是培养孩子英文兴趣的必经阶段。安妮英语俱乐部的孩子，用了差不多三个月的时间解决中文强势的孩子对英语的兴趣问题。很多孩子从开始的抵触英文到习惯英文，喜欢听英文音频，主动要求看英文原版书，有的甚至自发地进入学习 Phonics 的阶段。小宝尽管英文输入不少，但是在回国后三个月的时间里，听故事的时候，仍然要我把图用中文讲好多遍，直到他完全不用再看图了，才允许我用英文给他读。所以说，对于中英文差距较大的孩子来说，这个阶段应该是很多孩子都会经历到的。



英语国家的孩子，大部分四岁以前都有亲子阅读经历，绘本是亲子阅读的主要素材。近几年，国内也兴起了分级读物热。实际上，分级读物是国外用来训练孩子自主阅读的素材。在自主阅读之前，大量的储备——不管是韵律节奏方面，还是观察力、想象力方面，尤其是对阅读兴趣培养方面，基本都是通过绘本完成的。因此，我们国内的孩子，在自主阅读之前的这段时间内，一样应该大量地读绘本，而不应该让很小的孩子就拿分级读物当绘本看，两者的“营养”还是有区别的。



四岁是孩子的阅读敏感期，也就是说，这个时候孩子开始有读出来的欲望了，开始从亲子阅读向自主阅读转变。小宝最直接的表现是从中文书开始的。在他四岁差两个月的时候，我给他找了一套字又大又少的中文书，他反反复复自己指读跟读。我又提供了一套一级的英文书，结果同中文书一样。就这样，小宝开始了自主阅读前的准备期。从开始的跟我读，到后来的跟音频读，这个阶段阅读量大大提升，对音频的需求也越来越高，我能感觉到他的英文上了一个台阶。
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读过一段时间之后，指过的字越来越多，小宝对字开始端详得越来越细，逐渐地开始关心单词的拼写，会找一个单词和另一个单词的区别，会用知道的 Letter Sound 找单词的规律，比如遇到以 s 结尾的单词都发 s 的音（当然，以后遇到多了，也会发现还有发其他音的时候）。有了这个感受之后，我又回头去把他几个月没看的 starfall 找出来给他细看，他比以前更愿意跟读。而此时，小宝恰恰进入了学习 Phonics 技能的时期。此后，我又把以前看过的“Leapfrog”再找出来，果然他开始着迷，明显地能跟着光盘复述很多东西。



一般四岁以上的孩子，如果之前没有真正接触过英语，那么基本都是需要三个月左右的兴趣培养期。这个兴趣培养做得好的话，最后阶段孩子就会有尝试拼读的欲望。而这个时候，也是孩子可以开始 Phonics 学习的关键期。



也有些上学以后的大孩子，提前学了 Phonics，但是因为阅读量不够，听力输入也不够，所以学习的东西一直停留在知识和规则记忆的表层，没有内化。正如本书前面几章所讲，Phonics 上连韵律节奏，下接科学阅读。在对书有感觉、有兴趣的前提下，良好的音素意识和一定的辨音基础是学习 Phonics 的前提。而学习的过程中，大量同等级别、不同内容的分级读物的训练巩固，又是Phonics 从知识转化成能力的关键。



任何事物的发展都是螺旋式上升的，像弹簧一样，需要同一层次足够量的积累，才能上升到一个新的层次，孩子们的英语学习之路也不例外。中国人普遍具有传统教育中的教材情结，所以经常看到有人到处找美国的教材。孩子学习能力的提高和国外孩子的海量阅读的关系，就好比弹簧上下两个台阶的直线距离和横着的那根铁丝之间的关系，没有横着的那段距离，弹簧就无法转到上一层。语言的学习靠积累，除此之外没有捷径。当然积累的资源需要有科学性，这正是北美科学阅读的价值所在。



所以说，
 同一级别的阅读量决定了孩子什么时候能上升到下一个层次。相同的难度等级，不同的故事情节，不仅能够让孩子体会到读故事的乐趣，也能够让孩子真正通过不同的故事体会到足够多的情境。而这些情境就构成了孩子英语思维的一个个环节。只有通过这样的阅读，孩子的词汇量才能得到积累，其阅读理解能力才能得到提升。



英语能力的培养是螺旋式上升的过程，资源的科学才能保证这种上升。




在阅读过程中，还有一个必须注意的问题，就是孩子的朗读。有感情地流利阅读在英语国家非常受重视，这在本书第四章已有详细介绍。所以对于学习 Phonics 的孩子来讲，应该从一开始就要求孩子读出来，这对于其语感的培养大有好处，对于孩子以后英语综合能力的培养和提高，比如写作、演讲等，更是大有益处。



说到这里，不得不又回到本节开头的话题，就是关于不同年龄、不同基础的孩子如何起步的问题：



综合地说，两岁以前的孩子应把大力气花在听力输入上，这样才能事半功倍。此时所进行的亲子阅读，重点应该是发展认知，学会把图形与简单的英文表达对应起来。二至四岁的孩子应继续听力输入，同时加强情境对应的训练，通过动画片、原版书来建立对应模式。四岁之前的阅读，一般以绘本为主，辅以孩子喜欢的分级读物。四岁是孩子的阅读敏感期，如果前期听力输入不够，情境对应训练不够，则需要继续。四岁以上的孩子，在学习Phonics 的同时，要加大自主阅读的阅读量，尤其要重视加大同一级别的阅读量。如果四岁以上的孩子英语学习才刚刚起步，则可以几步同时进行，按照上一节所说的原版绘本亲子阅读三步曲，用两三个月的时间，先加大听力输入，同时培养英语阅读兴趣，然后开始 Phonics 的学习，进入自主阅读阶段。



不管是听歌、看动画片、还是阅读，最重要的是要点燃孩子的兴趣。孩子喜欢的就会主动去重复，重复的过程就是内在能力形成的过程。有了内在的动力，才会有无限的潜力。任何具体的做法都只能形成一两种能力，这些部分的有机结合才是完整的综合能力。在每一个环节的具体做法上，家长都可以根据孩子的具体情况而有所变通。但是不管怎么变，都要以保护孩子的兴趣为主线。兴趣为王，给孩子一个科学的轨道，孩子就会给你一个令人吃惊的结果。



关于英文写作的问题，本书没有详述。在英语启蒙阶段，如果能够在听和读方面过关的话，说和写是很容易上台阶的，只需要一些具体的方法指导就可以了。这个问题，留待以后探讨。



9 英语启蒙具体问题答疑


本节收录的是安妮英语俱乐部论坛的热点问题答疑贴，反映了家长对于孩子英语启蒙的疑问。其中许多问题非常具有代表性，特收录在此供大家参考。



①
 孩子的英语兴趣靠什么来维持？


概要：一位爸爸说，闺女三岁了，starfall 还比较喜欢玩，但是对清华幼儿英语的兴趣越来越小，该怎么维持孩子的兴趣呢？



安妮妈妈点评：兴趣的维持需要资源的充足供给及适时转换。孩子对清华幼儿英语的兴趣淡下来了，可能是被 starfall 冲淡的，也可能是孩子的水平上了一个台阶之后的正常反应。所以，可以给她听听别的儿歌。选好了，一样可以继续维持孩子对儿歌的兴趣，达到训练韵律节奏的目的。也许孩子的思维能力已上了一个新台阶，可以给她找一些有情节的动画片看看。



就是对 starfall 的兴趣也一样会淡，那就把“Leapfrog”拿过来，或者“Hooked on Phonics”。如果发现孩子还没有准备好接受它们，那就再等一段时间。先通过阅读让孩子对字母和单词有个概念，过几个月再回头，可能孩子又会重新接受 starfall。但是，到那时孩子吸收的东西可能已经上了一个台阶。



维持孩子的阅读兴趣，也同样如此。如果孩子对一个主题开始感兴趣了，那就把有关这个主题的几套书都找来，看孩子对哪套有兴趣。比如小宝前段时间喜欢 Thomas，我就把这个系列的一、二级都找来，并且提前留意和这个系列中体现出来的兴趣点能衔接上的其他配套读物，以备后用。比如：他喜欢上了 puppy，我就把“Biscuit”系列中有关 little pup 的读本作为这套读物的切入点。同时，绘本中的《The Adventures of Taxi Dog》也可以引入进来。不能等到孩子已经不喜欢 Thomas 了，家长才反应过来，才去急忙找别的资源。



其实孩子兴趣的发展过程，就是家长不断观察、不断思考、并最后转化成所提供资源的过程。很多家长买了不少书，但是孩子不感兴趣，利用率很低。原因就在于，
 这些书不符合孩子的兴趣转换特点，它们只是平面的，没有体系，没有相互之间的结合点。当孩子需要立体地去满足自己兴趣的时候，它们发挥不了作用。



除此之外，还有资源的难度问题。很多人说，我家里有很多光盘很多书啊，但是如果具体到一个难度等级上来，就会发现可能数量少得可怜。在孩子能看的难度等级下，再符合孩子兴趣特点的东西，可能就更少了。
 我想国外之所以在同一级别上做那么多的书，就是为了让孩子们在一个兴趣点下，能很容易找到自己想要的同样难度级别的东西。



除了难度级别，还有时间反应上的问题。凡是孩子兴趣维持得好的，必定是家长找到了这个点，及时提供了合适的东西。否则，孩子断粮了，兴趣就维持不住了。
 有些家长不注意孩子对资源的反应，只是在打折的时候去买书，或者下载了一堆的东西存着。结果，孩子瞬间的兴趣火花因为没有及时得到关注而消失了。



兴趣是一个毛线头，或者像是一张网的结点。通过这个点去找的资源，一定是横竖交错的。孩子的兴趣火花需要发现，更需要恰当的资源来维持。当孩子喜欢一本书时，就可以考虑给孩子找相同主题的动画片，也可以找同类的玩具，这都有利于孩子的情境对应。立体使用资源，会让孩子把各种资源更好地结合起来。这样的资源使用方法，会让火花变成火海，想熄都熄不灭了。



②
 能否给两岁以内的孩子一个学习方案？


概要：两岁以内的孩子该如何学英语？妈妈很急，但是又不知道该怎么做。希望能有更具体的针对小孩子学习英语的方案。



安妮妈妈点评：两岁以前最主要的任务是听力辨音能力的训练，这个时机如果利用得好，孩子的语音能力会非常强。而且，这个时期的孩子，对于听什么、听得懂听不懂，本身没有特别的要求，所以一般东西只要给他，他就能吸收。



为什么说我不希望单独给孩子放音频，而是最好大人也一起听呢？因为如果大人只想着让孩子学，最后大人自己就会跟不上孩子的步伐。孩子的语音感觉已经很好了，大人读得不好，孩子就会不接受。这个阶段如果大人也能同步听音频、看绘本的话，大人对原版书的体系会了解得更好，可以为孩子找到更适合孩子的书，会少走不少弯路。对于孩子，少走弯路最重要。



至于这个阶段的阅读，我认为没必要把英文学习的目的放在前面。也就是说，英文也好中文也好，都是帮助孩子形成认知。书里面的英文单词孩子是不是认识，不是很重要。当然，如果有些书，我们能够让孩子把英文和图片对应上，让孩子建立基本的英文思维——就和你给他讲中文一样，那也是不错的做法。这就是情境对应的初级阶段。需要注意的是，对应的是英文的音和图片，而不是以前咱们学英语的时候英文的音和中文意思的对应。这是必须注意的。



有些音频和书配套的，家长在听和看的同时，可以把里面一些简单的东西指给孩子。这样孩子对书有了印象，等到了他能看的年龄，他就会感到亲切和喜欢。



综合两岁以内孩子的特点，听力先行，扩展听力的类型，家长和孩子同步。不以教孩子学多少英语为目的，但是家长对英语读物、英语语音方面了解得越多，孩子以后走的弯路就越少。英语阅读以发展认知为目的，和中文读物的读法一样。让孩子通过亲子阅读，消除对英文书的陌生感。要强调图片和英文的对应关系，而不是强调单个的单词。



③
 六岁男孩儿的阅读瓶颈问题如何解决？


概要：孩子对 RAZ（《Reading A—Z》）感兴趣，并能拼读，但是对阅读英文书没兴趣。



安妮妈妈点评：从上面的记录看，孩子需要成就感。RAZ 难度低、字数少，给了他这种成就感。其实，阅读的书也有同类难度的，前期最主要的问题应该就是难度是否适中。比如同样是 Thomas，我选的基本都是一级的，个别二级的也选出来作为过渡，小宝也能接受，因此基本也能跟下来。



所以兴趣在先，难度也要合适。读的时候，还是让孩子先读图，把整个故事读明白，需要中文辅助理解的就用中文。这样，孩子对故事全部搞明白了，就会对文字感兴趣。这个时候，根据孩子的程度，可以把整句整段的文字拆分成孩子可理解的部分，然后去对应。这个过程之后，孩子就会觉得英文也不是很难。



有了这样的基础之后，再读全文或者是听音频。很多短句子，孩子听几遍就可能跟读，这样孩子就会特别有成就感。
 他会对同一系列的书表现出格外的兴趣。这样，阅读的瓶颈问题就解决了。



④
 孩子为何对阅读不感兴趣？读书妈妈说了算还是孩子说了算？


概要：五岁女孩儿，之前进行了几个月的 Phonics 学习，后来开始阅读。但是阅读进展得一直不顺利，总感觉没有找到孩子喜欢的书。妈妈的观点是，等孩子能读了，再给她大量的书。后来妈妈也一直在努力寻找孩子喜欢的书，终于找到了“Little Critter”。



书拿回家后，孩子果然喜欢。但是紧接着，妈妈就发现，每本书再读第二遍给她听的时候，孩子就不想听了，只想看这一系列的新书。妈妈觉得孩子不想听，就难以读出来，所以就拿另一套书让孩子读。孩子也读，但是妈妈总觉得有点问题，又说不出来。所以写在楼里希望交流一下。



安妮妈妈点评：这位妈妈的直觉很准确。我也觉得，孩子应该对“Little Critter”这套书更感兴趣。



为什么现在没有那么大的兴趣呢？



第一，读图不到位。孩子喜欢这套书，但是这套书的英文水平还是比较高的。所以当我第一天听说她拿回这套书的时候，我就说，这套书不适合跟读——就她目前的状态。这套书应该用作兴趣启蒙，让孩子拿着书、看着图、好好狂笑一番，然后对英文的恐惧感可能会少很多。



现在，妈妈恰恰因为孩子还算喜欢，就开始要求听读，甚至内心里希望听读之后能自己读。这种感觉传递给了孩子，孩子于是逃避，所以才出现了不看第二遍的情况。原来通过读图让孩子彻底释放对英文读物的神秘和恐惧感的初衷根本无法实现了。



第二，妈妈先入为主。这是孩子成长路上最大的敌人。妈妈以为另外一套更简单、更容易读出来，但实际上，孩子不那么认为。退一步讲，即使孩子自己真的觉得简单，但是这种中断也破坏了孩子的内在建构，对孩子自觉自发兴趣的培养有害而无益。



⑤
 亲子阅读讲图和中英文之间的关系到底该怎样处理？


概要：八岁男孩儿，英文的阅读兴趣一直没有完全培养起来，妈妈感到有些力不从心。我在前期的选书方面给了一些建议，后期亲子阅读的细节，我要求妈妈记录下来。今天看了记录内容，我明白了问题所在。



安妮妈妈点评：这里有两个问题，一个是以孩子为主导的问题，这是近期很多妈妈都存在的问题。这位妈妈原来觉得自己理解了，也一直在提醒自己，但是真做的时候，又忘了。看来这是大家的普遍问题。从理性上的知道到自觉的行动，还是需要一段时间的。



第二个问题就是关于中文、英文、图片之间的关系的问题。之所以很多妈妈做得不好，原因就在于没有理解这三者之间的关系。
 语言的学习语境是很重要的一个环节。在读书这个问题上，对图的中文解释是帮助孩子理解语境的一个导入点，然后再用英文和这个语境对应上，最后达到英语和语境的直接对应——让孩子不用反应中文，直接通过反应图片来理解英文含义。



也就是说，在讲书的时候，要想方设法让孩子理解图片中的语境。孩子理解不了的，可以用中文去解释——解释的是图片，不是文字，所以这个解释应该是描述性的话语，而不是单词对应性的翻译。图片这个语境定位好了，再去找能和图片对应的英文词句。这样，等于图片作为语境的载体，通过中文导入进来，到后来和英文衔接上，中文就可以去掉了，孩子脑子里最后留存的就是图片和英文了。这就是英文思维的基础。



前面的“中文—图片”这个过程，会因为孩子的读图能力以及英文能力的不同，而占不同的比重。比如没有一点英文基础的孩子，要完全用中文，英文和图片的对应因为是完全新接触的状态，可能一次也只能用很少很短的词。但是随着孩子英语水平的提高，英语和图片的对应就能通过整句话完成了。当然这个和读物的难易也有关系。也就是说，越是前期，中文所占的比重越大，但是后来中文的解释就会越来越少了。孩子可能看到几个英文词，就能理解图片了。这样，随着中文一点点退出，英文思维就得以逐步实现。



⑥
 什么样的资源能形成能力？


概要：一位妈妈说，孩子一岁之前，我这个当妈的过于焦虑，因此准备了很多所谓的早教产品，那时天天在儿童教育论坛上爬楼，给孩子做闪卡、听英文儿歌、睡觉前听“右脑婴语”——就是号称用两倍速、四倍速等右脑开发手段，让孩子在不知不觉中学会英语的所谓懒妈产品。但可能我给孩子的材料过多过滥，东一榔头西一棒槌，孩子根本没有吸收。那么究竟什么样的资源可以被孩子吸收，进而形成孩子的能力呢？



安妮妈妈点评：我的转变历程似乎也是很多妈妈早教理念变化的一个缩影。在众多理念中，我对蒙氏略知一二，我最欣赏的其实是他的敏感期理论和让孩子做主的观点。而且在自己的孩子身上，我感觉这两点很重要。



关于英文的输入问题，我觉得是不是问题在这里：我最初是自己给孩子读英文书，这个读法其实和原版语音的韵律节奏是不一样的，所以，我改为让孩子听原版语音，尤其是大段地听韵律节奏，而不是听那些中英夹杂的三明治英语。因为如果孩子一直以来听的不是真正意义上的原汁原味的语音，当他再听原版动画片的时候，还是和没有输入的孩子差不多，听不懂。



不过三岁的孩子也不大，从现在开始输入，一样很好。我觉得“Peppa Pig”可能有点难，米奇系列和“Maisy”系列应该比较适合。另外我觉得《语感启蒙》比较有用，再有就是英文儿歌了。任何版本的都可以，有什么听什么，只要是原版语音的就好。



孩子的兴趣需要自己去发现。当他们自己感兴趣时，就会不停地重复，而这个重复的过程就是其内在建构和形成能力的过程。让孩子做主，我们大人只要观察孩子的需要，随时准备多样化的素材，由他们自己去选择就好。



另外英语教育还有一个很重要的问题就是体系的问题。读过的书不少，但是，这些书的内容是不是符合孩子那个阶段的认知水平，这决定了孩子能吸收多少。
 在一个阶段里，给孩子提供同级别的东西越多，他在这个方面的建构才会越好，才能形成能力。如果提供的东西很多不符合孩子的认知水平，也不在孩子的兴趣点上，那这些资源的使用效率就会大打折扣。



所以妈妈们不仅要看自己手头有多少资源，更要看同等级别的、能支持孩子螺旋式上升的资源有多少，这才是形成能力的资源！



10 英语学习中的非英语问题

和妈妈们的接触越多，越感受到在孩子的英语道路上，很多人过于关注学习方法以及短期效果，所以有些对孩子内在能力发展不利的方法也会被使用。英语学习之路仅仅是孩子成长道路的一个组成部分，在正确育儿理念的指导下，对语言规律和孩子成长规律的把握才是解决英语学习问题的钥匙。


很多大孩子的妈妈找我，反映最多的一个问题就是孩子对英语不感兴趣。这些孩子，很多都上过各种各样的培训班，英语成绩也还不错。问问家长和孩子在英语方面的做法，基本上能得出一个共同的规律，那就是很多人还是按照我们这一代人的传统模式，把英语作为一个学科，用中英互译的模式、用做题考试的模式来学习英语的。



一天有位朋友找我，说孩子想换英语班，让我给参谋一下。她说，孩子目前的单词量和语法水平初中都够用了。我就问她：那你想让孩子从英语班得到什么？她说：其实现在的家长也都知道，那些证书没有特别大的用处。但是英语总是要学的，等单词量积累得多了、语法够用了，以后到了国外有了环境，自己也就会用了。



这个时候，我就和她聊起了我在前面提到过的到了加拿大以后免修 ESL 的孩子。我说，这个孩子也是在中国国内学的英语，和她同龄的中国孩子很多，但是为什么唯独她能够达到这个程度？以前，我以为她的情况是个例。但是俱乐部成立以后，我发现身边的“牛娃”真是不少，很多人完全能够达到她那样的水平。这些孩子，父母的英语水平都一般，可他们为什么能走上和别的孩子完全不同的道路？他们也上英语班，但是他们选择的英语班完全不同。而且，他们都有一个共识：培训班只能解决30%的问题，其余的70%靠家庭。
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那么家庭需要给孩子提供什么？那就是原汁原味的语言环境。于是，我俩探讨起了国外的原版动画片和原版书与国内众多教材的差异。比如同样是讲生日 party 的主题，我们的教材说的是：在生日party 上，这是一个黄帽子，那是一个蓝帽子，谁喜欢黄帽子，谁喜欢蓝帽子
 ⋯⋯
 情节是有的，但是并不是国外孩子过生日的真实场景。学这样教材的孩子，真到了国外小朋友的生日 party 上，这些话根本没有办法和人家说。人家在 party 上说的话、玩的东西，我们的孩子根本连听说都没听说过。那结果是什么？自然是傻在那里了。



不错，等我们的孩子以后有机会参加几次这样的活动，也能听明白、看明白人家在干什么。但是，为什么一定要到了国外、经过这几次才能明白呢？这样的问题在国内完全可以解决啊。目前国内原版动画片、原版书非常多，其中有很多关于国外孩子过生日的故事，这些故事的语言都非常生动。孩子们经历过这些不同资源的交叉，完全可以对国外的生日 party 有个完整的印象。经过这样的学习，再在国外参加这样的活动，孩子的英语能力就能显现出来了。



说到这里，朋友突然深有感悟地说：我明白了，找到感觉了。为什么我们学了很多东西，到了国外却开不了口？因为学习模式下的教材是人造的，是为了一个教学目的而人为设计的场景。而那些故事书中的场景，才是引发孩子输出的真实场景。



有人说，孩子天生是为兴趣而来的。在激发孩子的学习兴趣方面，我真是佩服国外教育界所做的不懈努力。而国外的家长，在送孩子参加什么课程的时候最关心的也是 fun 的问题。用 fun 开头，最后学习成为孩子自己的事情；而用目的开头，一旦孩子的学习积极性被挫伤，拒绝接受新知识，再好的教学目的也没法实现。



从去年十月份论坛、QQ 群开通以来，我每天要面对几百位妈妈，和大家一起讨论孩子的英语教育问题。这中间，我最花费心力的不是指导她们怎么学英语，而是和大家一起探讨点燃孩子学习英语兴趣的问题。



那些认同兴趣最重要，并且努力在实践中去点燃孩子兴趣的妈妈们，三个月的时间，就收获了丰硕的成果。尤其是一些英语启蒙开始晚的大孩子，从开始的排斥英语，到后来每天习惯于自己翻开英文绘本和分级读物尝试拼读，到自己翻来覆去地听音频看动画片并模仿，不能不说是一个巨大的进步。家长们则悠哉悠哉地在 QQ 群里聊天，只是在孩子需要的时候才出现。而另外一些执著于让孩子学点什么的家长，则一直站在孩子的身前监督。孩子对英语的兴趣反反复复，学习效果也难以和那些自发学习的孩子相比。



在孩子前面还是后面，是大家经常讨论和反思的问题。看似简单，实际上却是西方教育和中式传统教育最核心的区别。熟悉蒙氏的人都知道，让孩子做主是蒙氏教育的主要观点；而观察孩子的敏感期，在孩子最需要的时候提供帮助则是其最核心的内容。



对于孩子来讲，生长是一件综合的事情，身体各个器官的机能发育都有它的时间表。做一件事情占用了太多的时间，表面上看在某方面取得了成果，但同时也可能剥夺了其他机能发育的机会。所以，要把英语学习视作是一件细水长流的事情，每天花上个把小时，快快乐乐地就吸收了。积少成多，几年之后就是一个大收获。



根据我的观察，凡是在这方面理解到位的妈妈，都愿意花时间去研究英语学习的次序和体系。大方向上明确之后，在实践中就能做到不急不火，孩子的英语很快上轨道，其他方面的发展也没有受到影响。



那些跟在别人后面疯狂下载资源或者到处淘便宜资源的妈妈，注意力往往集中在道听途说哪个资源好上面，恰恰没有花时间去观察孩子需要的是什么。结果是，家里资源一堆，没体系、没次序，尤其又总是关心孩子到底会说了多少、会读了多少、孩子学了多少等等，患得患失心理严重，最后和孩子冲突不断。没多久，这些妈妈就会因为孩子的反抗而放弃了英语教育。



在培训班的选择上也是如此。智慧的妈妈不仅在家里按照这个体系为孩子准备资源，引导孩子使用资源，在选择培训班的时候也会努力去实现这个标准。对于孩子有所欠缺的方面，妈妈们则会很努力地去说服培训班开设相应的项目。比如很多培训班在我们俱乐部会员妈妈的建议下开设了阅读课，有的还增加了专门的原版书故事时间。孩子们的英语之路也因为少了不和谐音而走得越来越顺畅。



教育不是灌输，而是点燃火焰。这句名言，被论坛里的一位妈妈作为自己给孩子建的英语学习楼的名字，引起了无数妈妈的共鸣。
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真心希望越来越多的妈妈关注孩子成长的客观规律，关注英语学习的科学性，点燃孩子的学习兴趣，并在科学方法的指导下，全面提高孩子的英语综合能力。这个能力，是内化之后的语言运用能力，是到英语环境后如鱼得水的能力，是孩子真正的后劲。



给孩子一双翅膀，让孩子自己决定飞到哪里。与所有关注孩子成长的爸爸妈妈共勉！
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与博友互动







• 快乐的sam 2010-10-05 23:45:31



幼儿学习英语，我认为输入非常重要，方法重要，习惯也很重要。我家Sam 在三岁接触英语，幼儿园用剑桥的 Playway 教材，我在家用的就是安妮妈妈提到的方法，大量地输入原版英文动画、英文歌曲、原版图书，还有外教带着做游戏（具体方法我博客里有记录）。现在经过两年多的输入，他已经开始输出，能和外教简单对话了，不是鹦鹉学舌，是自己想法的表达。而且，孩子很喜欢英文故事，我有一个 MP3 播放器，每天睡前他都要听故事。“Little Bear”、洪恩的 Gogo、“Peppa Pig”这些动画，《Frog and Toad》、《Mouse Soup》等，“I can read”系列书，他都在听、看。现在刚开始进行英文的阅读，孩子学习 Phonics，很快就可以简单拼读，这源于大量听力词汇的积累。但是，英文的学习只是一个方面，孩子还喜欢绘画、弹钢琴，刚又开始学滑冰，还准备打冰球。丰富的生活，快乐的成长，英文学习不是唯一！



•
 博主回复 2010-10-07 10:04:32


是啊，其实我们在这里认真地讨论学英文的问题，恰恰是为了让孩子少走些弯路、少花些时间在这上面。孩子的生活需要自主活动的时间和事半功倍的学习。把自由的时间还给孩子，这才是我们最需要的~






• 松鼠妈妈 2010-10-09 18:54:56



感谢这么真诚地分享你的经验！请问三岁以下的宝宝， 在输入的时候，是单纯的听好，还是看原版的动画片（有视频有声音的）好？视频对听有没有干扰？比如孩子光看图猜意思了，没有好好听。但是单纯地听又怕什么都没听懂，不理解意思，语言失去意义。一直想不太明白，请教一下。



•
 博主回复 2010-10-09 19:09:37


年龄越小，单纯地听越容易实现，而且效果也越好。孩子大了开始喜欢动画片了，就增加一些，但是也还是见缝插针地单纯地听~~







与博友互动







• zouzhan2007 2010-10-11 13:21:56



英语首先是一种用来沟通的语言，既然是语言就应该是以开口说为主。开口说需要很多词汇，但不一定要知道词汇如何拼写。中国孩子在上学以前，已可以说流利的中文，但很多字并不知道如何写。所以，家长不应过分注意孩子会拼多少单词或考级什么的，关键是培养孩子的英语语感和兴趣。只有多看英语卡通、绘本，孩子才能浸润在语境里面。我的孩子八周岁，从三岁开始看英语卡通片、四岁开始每周有一次外教课，玩很多英文益智游戏。他现在的英语理解力应该比国内初中学生要高。“Magic Tree House”英文读本，他大约六十分钟就能看完，当然不是每个词的意思都懂，但不影响他理解。像 lava，pupa，cocoon，thorax，abdomen，echolocation，regeneration 等词都是他从卡通、游戏和书里学的，很多小学的英语老师都不一定知道。



•
 博主回复 2010-10-14 15:12:58


我感觉对于英文阅读，以前大家似乎就是停留在学单词、学句型、理解中文意思上。什么时候，对待英文阅读的心态像对中文一样，从认知的角度去理解问题了，那孩子们的英语学习就步入正常的轨道了～






• lxying2002 2010-12-27 20:06:20



安妮妈妈，我孩子现在六岁两个月了，四岁前没接触过英语，四岁后学习了洪恩的“Hello Teddy”和机灵狗，但是也走了弯路，只记了些单词，没注重听。像他这样已经错过了辨音敏感期的，该如何加强辨音能力和节奏感呢？



安妮妈妈，能多说说起步晚的大孩子如何学好英语吗？心里很着急，谢谢了！



•
 博主回复 2010-12-27 20:59:53


六岁也不能说就错过了，还是从听开始吧，多听多看就是王道，没有捷径的。你去论坛看看大孩子们都是怎样学的 http://bbs.anniekids.org/
 。







与博友互动







• 越单纯越幸福 2010-10-25 13:59:32



最近有个问题总是困扰着我：对于没见过的生词，儿子每次都要问清楚这个词的中文意思才肯继续读，尽管通过图片、语境他也能猜出个大概来，但每次一定要和我确认了中文意思才行。记得他两岁时教他 triangle 这个词，就是给他一个三角形的图片看，后来一看到三角形，他就说 triangle。可是现在长大了，中文掌握得比较好了，每个英语单词非要翻译成中文才肯接受。我给他讲过很多次，不要把每个词都翻译成中文，明白大概意思就行了，可他还是习惯性地翻译。这是否说明他学英语已经开始用学外语的方法了呢？是否是因为输入不够才导致这样的情况呢？



•
 博主回复 2010-10-25 14:03:40


之前他都上过什么样的英语课程呢？那里的教学方法是什么？也许有影响。人说翻译是语言到达一定程度的境界，咱们是给用反了，开始就翻。我想足够的英文输入应该能解决这个问题。让两套体系独立起来~






• 棒棒糖 2010-10-25 17:23:55



学习了，我也觉得看了原版的英文绘本以后，发现很多的单词、句子都认识，但翻译不了，原因就是人家生活化的语言在咱们的书本上没有出现过，而且人家很生活化的语言有些说起来很简单，不像咱书本上说的那么复杂。痛苦地学了那么多年的英语，我觉得还不如多看一些国外原音的电影电视剧。现在都不敢张口了，怕人笑话。football 在美国是指橄榄球，咱课本说是足球。夏太在博文里说国外一般打招呼说“How are you”，回答“Good”或“Not bad”就行了，没有说“Fine，thank you，and you？”的。




• 梁诗毅Sandy 2010-10-25 15:11:11



很多国外研究都说要学好英语，就要建立英语思维，所以家长给孩子阅读英语绘本，千万不要把它翻译成中文解释给孩子听，否则很容易养成翻译思维。那遇到不懂的生词怎么办? 想办法用英语解释给他们听？这听起来很不可思议，但实际不难，只是开头有点辛苦，进度有点慢，但效果非常好。



可以买一本儿童全英词典。这些全英儿童词典图文并茂，英语解释是用简单的英语写成的。举例：



airport—a place where planes fly to and from



breakfast—the first meal of the day



这些英语解释并不难，对英语水平不高的家长同样适用。



即使很简单的生词，家长也可以尝试用英语解释一下。当孩子习惯用英语解释事物，英语思维就会慢慢建立起来。对于一些过难的生词，迫不得已再用中文解释。这方法开头真的很花时间，进度很慢很慢，但经过一段时间后, 效果可能超乎你的想象。



•
 博主回复 2010-10-25 16:10:55


谢谢你，很好的方法，有心的家长可以试试！如果觉得还是不行，也不要有太大的顾虑。孩子读的多了很快就可以脱离妈妈的拐棍，自己去查了~






• 小宝 2010-10-25 15:30:15



经常看你的文章，经常地潜水，没怎么发言。



我经常给孩子读绘本，读分级读物。我口语不好，但我也相信，有原版的配音，自己的口音对孩子影响不会太大，但有时候也感觉不自信。我在近期博文里发了一篇自己读的英文小故事，有时听听也笑自己，就这点水平也敢读给孩子听，呵呵。安妮能帮我听听吗？我自己其实也能听出不少错误，但如果专家能给些意见，相信我一定会有很大的收获。





•
 博主回复 2010-10-25 16:07:23


要让俺家安妮听，央视英语节目播音员的语音语调也不对啊。所以，俺也就不纠结于自己的语音，她也懒得纠正俺的语音了。读绘本重要的是引导孩子对整个故事的理解，尤其是情境对应。当他喜欢上阅读之后，逐步再给孩子提供一些和书配套的CD，加上 Phonics 的学习，语音的问题他自己就可以消化了~
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六、英语学习免费资源汇总


本章收录的免费资源都摘自我的博客的资源汇总帖子，其中也包含了博文发表两年多来大家的使用反馈，以及针对部分内容给出的更具体的使用示例和指导。这些资源都在国外的网站上，博文发表后两年多来一直有效，网站也都有明确的版权声明，允许免费使用。资源内容重点在 Phonics（包括辨音等）、动画及音视频、在线图书。有的可下载打印，有的直接在网站上使用。资源本身都直接提供在网站上，这里给出的是链接和说明。





1 Phonics 及 Sight Words 专辑


①
 儿童 Phonics 快速入门游戏，来源：starfall.com


资源汇总帖-1第7条，儿童 Phonics 入门免费网站，好评如潮，最适合 Phonics 启蒙。从 ABC 的 Letter Sound 动画，到儿童英语动画故事书、游戏，内容很丰富，小孩子都很喜欢 —— 在游戏中学习，哪有不喜欢的道理呢！进入网站，把鼠标交给孩子就好了，很简单！



另外，关于 starfall，安妮英语俱乐部论坛上有专门的一个讨论帖，以下是两位妈妈的经验：



这个网站对孩子的 Phonics 入门真是超级好。我家孩子四岁开始玩 starfall，也是从雪人、南瓜和姜饼人的游戏开始的。后来我就不管他了，他一有空就会上去玩一会儿，就这样玩了游戏玩字母，玩了一年，现在 Phonics pre-k（作者注：主要为 Letter Name 和 Letter Sound）的内容基本没问题了。



还有孩子玩的时候，家长不要指导太多。我之前推荐给一些朋友，他们很着急地想让孩子从字母一一开始学发音，而且还老让孩子跟着念。其实，这种做法反而让孩子有压力，不如让他们自己去发现感兴趣的内容效果好。



玩 starfall 最重要的就是让孩子接受这个网站，所以利用里面的小游戏非常重要，等到孩子被游戏迷住了，他会自然而然地发现原来还有很多其他内容也可以看看玩玩，这样他就一步一步“上套”了。



有的孩子从一开始就喜欢字母，包括我家小宝。可能以前接触过字母的孩子，更容易直接就玩字母的游戏。不管怎样，先让孩子喜欢上 starfall，一路玩下来，对 Phonics 启蒙大有用处。



②
 Phonics 快速入门，来源：abcfastPhonics.com


资源汇总帖-1第9条，AbcfastPhonics.com 是一个很好的 Phonics 快速入门网站，介绍简单而且系统，还配有音频以及动画、游戏入口。这个网站和 starfall.com 有的一拼。Starfall 用游戏的方式学习，而这个网站则把所有最简单、也最重要的 Phonics 内容做了概括。尤其难得的是，全部配上了音频，包括解释说明部分都有音频！



总体快速入门包括三大部分（A、B、C），共15小节，其中的第（11）—（15）小节最有含金量：



A:



（1） Sounds 定义



（2） Phonics 定义



（3） Letter Sound 定义



（4） Letter Name: http://www.abcfastPhonics.com/Letter-Names.html




网页列出了所有的26个字母的大、小写，点击字母，就可以听到 Letter Name 的音频。其他那些说明部分，前面都有一个小喇叭，点击喇叭就可以听到这些说明的音频。页面下方还有一个26个字母排序的免费游戏入口。


B:


（5） Words 定义，用一个单词来举例说明。这再次印证了我的观点，单词是由 Sound 组成的，而不是 Letter 组成的。



（6） Letter Position，用 ape, cat, zebra（都有对应图片）三个词来说明 Letter a 可以是在单词的开头、结尾、中间，点击单词可以发音。



（7）Letter Repeats，用 clock, kettle, airplane, apartment（都有对应图片）来说明，Letter 可以在一个词中多次出现，点击单词可以发音。



（8）Two Letter Types，介绍辅音、元音，指出了其主要区别是发声方法不同：How the sound is produced through the mouth。



（9）Consonants，介绍26个字母中的辅音字母，点击每个辅音字母，出现一个单独页面，比如 F：http://www.abcfastPhonics.com/consonant-Letters/consonant-f.html
 。
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点击小喇叭，可以听到 Sound，点击单词，可以听到单词发音。



（10） Vowels，介绍了26个字母中的五个元音字母，以及 Y 有时候是元音。并且特别说明，每个元音有不止一个Sound。



（11） 介绍了五个元音字母：A, E, I, O, U 的 short vowels，long vowels。http://www.abcfastPhonics.com/long-short-vowels.html
 类似第9条，点击每个字母，打开单独页面，分别介绍对应的 short vowel, long vowel, 也是有图片、有单词，有单词发音的音频。



对于元音的发音有疑问的家长和孩子，可以参考这个小节，仔细体会发音的区别。听过这里的音频后，配合资源汇总帖的第 6 条，可以做元音的辨音训练。



short vowel 发 Letter Sound 的音，long vowel 发 Letter Name 的音。



（12） Vowel Y，介绍了 Y 有时是元音。根据Y的位置不同，发音可能不同。举了两个例子：



Middle Y: symbols



Ending Y: Cry



同样点击单词可以听声音。



（13） More Vowel Rules, 介绍有关元音的更多规则：分七类。



13.1 One vowel not at the end of a word, net, 点击后打开单独页面，发短音，有说明、单词、图片，同样点击可以听声音。



13.2 One vowel at the end of a word，go，发长音，页面、实例等同上。



13.3 Two vowels in a word ending with the vowel ‘E’, gate, E 不发音，另一个元音为长音(Silent E 规则)。



13.4 Two different vowels together in a word，rain, 发前一个元音的长音。比如 rain, 就发 long A Sound。



13.5 One vowel followed by two same consonants, pull, 发 short vowel Sound (double consonants )。



13.6 Double same vowels, peek, 发单个元音的 long vowel Sound (double vowel), oo 除外。



13.7 Double ‘O’ vowel, book, 发音不是上面的五个 short vowels 和 long vowels。



（14） Letter Blends, 列出了最常用的一些字母组合，打开任何一个组合，都会出现对该组合的介绍，同样包括例词、图片、声音。以下是列出的组合：



able augh bl br ch ci cial cian ck cl cr ct



dge dis dr dw ed ex fl fr ft ful gh gl gr



in ing ious kn ld le lf lk lm lp lt ly



ment mis mp nce nch nd ng nk nse nt



ough over ph pl pr psy pt re



sc sh shr sk sl sm sn sp spr st str sw



tch th thr tien tion tr ture tw un wh wr



（15） Common Words, 就是 Sight Words, 分五组，对应 Sight Words 的五个级别。



因此，这是一个最简单、也最直观的介绍 Phonics 的网站，包含了最常用的 Phonics 规则，难得的是都包含音频。结合本书第二章以及“Hooked on Phonics”，家长可以做到带领孩子学会拼读，进入自主阅读的世界。



以下是两位妈妈的使用心得：



Cindy：我花钱买了好多关于自然拼读法的书，都不如这个网站简单、直观、好用！我那么用心地看博客，怎么就没有发现博客中的这个宝呢！后悔啊！



清晨阳光：配合孩子学 Phonics，这个网站一目了然。推荐哈！今天花了多半天的时间从头至尾学习了一遍这个资源。十五个方面很具体，很直观（包括声音和图片），很系统，特别是14 Letter Blends，确实值得学习。
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③
 可打印的英语辅音辨音训练练习，来源：tampareads.com


资源汇总帖-1第13条，http://www.tampareads.com/Phonics/whereis/index.htm
 ，打开链接后，页面分左右两侧，左侧为免费的26个字母中的所有辅音辨音训练的可打印页，点击每个辅音，打开打印页。如：Sound c, 页面如左图。



使用方法：首先听单词的音，如果听到单词首个 Sound 是 c，给图片左侧的 c 画圈；如果词尾的 Sound 是 c，给单词尾的 ck 画圈；最后抄写一遍单词。



以下链接中有更多的辨音训练打印页，但有的会出现要求购买的提示（放过去就是了），有的可以直接打开免费打印：http://www.tampareads.com/Phonics/phondesk/index-pd.htm
 ，包含有六课，每课都有单词列表，分五项，训练内容的练习页可以打印。这六课包括：



CVC； Blends； Final E Rule； DIGRAPHS ch - sh - th - wh； 2 LETTER VOWEL SOUNDS ai - ee - ie - oa – oi； R-CONTROLLED VOWELS ar - er - ir - ur - or。



④
 Phonics 规则简要汇总，来源：english.glendale.cc.ca.us


资源汇总帖-2第62条，列出了最重要的一些 Phonics 规则：Phonics, Syllable and Accent Rules。目前阶段，大家对 Phonics Rules 非常重视，但对Syllable Rules（音节规则）和 Accent Rules（重音规则）重视不够，其实这两个方面一样重要。我对此深有体会，但限于篇幅，以后再发表出来和大家分享。以下是这些规则汇总:


Phonics Rules


The vowels are “a, e, i, o, and u”
 ；
 also sometimes “y” and “w”. This also includes the diphthongs “oi, oy, ou, ow, au, aw, oo” and many others.



The consonants are all the other Letters which stop or limit the flow of air from the throat in speech. They are: “b, c, d, f, g, h, j, k, l, m, n, p, qu, r, s, t, v, w, x, y, z, ch, sh, th, ph, wh, ng, and gh”.



（1）
 Sometimes the rules don’t work.



There are many exceptions in English because of the vastness of the language and the many languages from which it has borrowed. The rules do work however, in the majority of the words.



（2）
 Every syllable in every word must have a vowel.



English is a “vocal” language; Every word must have a vowel.



（3）
 “C” followed by “e, i or y” usually has the soft Sound of “s”. Examples: “cyst”, “central”, and “city”.



（4）
 “G” followed by “e, i or y” usually has the soft Sound of “j”. Example: “gem”, “gym”, and “gist”.



（5）
 When two consonants are joined together and form one new Sound, they are a consonant digraph. They count as one Sound and one Letter and are never separated. Examples: “ch, sh, th, ph and wh”.



（6）
 When a syllable ends in a consonant and has only one vowel, that vowel is short. Examples: “fat, bed, fish, spot, luck”.



（7）
 When a syllable ends in a silent “e”, the silent “e” is a signal that the vowel in front of it is long. Examples: “make, gene, kite, rope, and use”.



（8）
 When a syllable has two vowels together, the first vowel is usually long and the second is silent. Examples: “pain, eat, boat, res/cue, say, grow”. NOTE: Diphthongs don’t follow this rule; In a diphthong, the vowels blend together to create a single new Sound. The diphthongs are: “oi, oy, ou, ow, au, aw, oo” and many others.



（9）
 When a syllable ends in any vowel and is the only vowel, that vowel is usually long. Examples: “pa/per, me, I, o/pen, u/nit, and my” .



（10）
 When a vowel is followed by an “r” in the same syllable, that vowel is “r-controlled”. It is not long nor short. R-controlled “er, ir, and ur” often sound the same (like “er” ). Examples: “term, sir, fir, fur, far, for, su/gar, or/der”.


Basic Syllable Rules


（1）
 To find the number of syllables:



—
 count the vowels in the word,



—
 subtract any silent vowels, (like the silent “e” at the end of a word or the second vowel when two vowels are together in a syllable)
 ，



—
 subtract one vowel from every diphthong, (diphthongs only count as one vowel Sound)
 ，



—the number of vowels Sounds left is the same as the number of syllables.



The number of syllables that you hear when you pronounce a word is the same as the number of vowels Sounds heard. For example:



The word “came” has two vowels, but the “e” is silent, leaving one vowel Sound and one syllable.



The word “outside” has four vowels, but the “e” is silent and the “ou” is a diphthong which counts as only one Sound, so this word has only two vowels Sounds and therefore, two syllables.



（2） Divide between two middle consonants.



Split up words that have two middle consonants. For example:



hap/pen, bas/ket, let/ter, sup/per, din/ner, and Den/nis. The only exceptions are the consonant digraphs. Never split up consonant digraphs as they really represent only one Sound. The exceptions are “th”, “sh”, “ph”, “th”, “ch”, and “wh”.



（3） Usually divide before a single middle consonant.



When there is only one syllable, you usually divide in front of it, as in:



“o/pen”, “i/tem”, “e/vil”, and “re/port”. The only exceptions are those times when the first syllable has an obvious short Sound, as in “cab/in”.



（4）
 Divide before the consonant before an “-le” syllable.



When you have a word that has the old-style spelling in which the “-le” Sounds like“-el”, divide before the consonant before the “-le”. For example: “a/ble”, “fum/ble”, “rub/ble” “mum/ble” and “this/tle”. The only exception to this are “ckle” words like “tick/le”.



（5）
 Divide off any compound words, prefixes, suffixes and roots which have vowel Sounds.



Split off the parts of compound words like “sports/car” and “house/boat”. Divide off prefixes such at “un/happy”, “pre/paid”, or “re/write”. Also divide off suffixes as in the words “farm/er”, “teach/er”, “hope/less” and “care/ful”. In the word “stop/ping”, the suffix is actually “-ping” because this word follows the rule that when you add “-ing” to a word with one syllable, you double the last consonant and add the “-ing”.


Accent Rules


When a word has more than one syllable, one of the syllables is always a little louder than the others. The syllable with the louder stress is the accented syllable. It may seem that the placement of accents in words is often random or accidental, but these are some rules that usually work.



（1）
 Accents are often on the first syllable. Examples: ba’/sic, pro’/gram.



（2）
 In words that have suffixes or prefixes, the accent is usually on the main root word. Examples: box’/es, un/tie’.



（3）
 If de-, re-, ex-, in-, po-, pro-, or a- is the first syllable in a word, it is usually not accented. Examples: de/lay’, ex/plore’.



（4）
 Two vowel Letters together in the last syllable of a word often indicates an accented last syllable. Examples: com/plain’, con/ceal’.



（5）
 When there are two like consonant Letters within a word, the syllable before the double consonants is usually accented. Examples: be/gin’/ner, let’/ter.



（6）
 The accent is usually on the syllable before the suffixes -ion, ity, -ic, -ical, -ian, -ial, or -ious, and on the second syllable before the suffix -ate. Examples: af/fec/ta’/tion, dif/fer/en’/ti/ate.



（7）
 In words of three or more syllables, one of the first two syllables is usually accented. Examples: ac’/ci/dent, de/ter’/mine.



⑤
 如何教孩子 Phonics 视频，来源：ehow.com


资源汇总帖-1第15条，http://www.ehow.com/videos-on_3914_home-school-tutoring-tips.html
 ，内有31段视频，都是关于培训家长如何在家教孩子英语的，几乎覆盖 Phonics 初期学习的各个方面，简单但非常实用。重点推荐其中的：



6. How to teach kids Phonics;



8. How to teach kids vowels;



13. Teaching kids how to Sound out word;



15. The First Words to Teach Kids;



17. Teaching kids non-Phonics words 及 22, 23, 24, 25, 26, 27。



⑥
 如何教孩子英文阅读 step by step，来源：ehow.com


资源汇总帖-1第23条，How to Teach a Child to Read in Steps: http://www.ehow.com/videos-on_3866_teach-child-read-steps.html
 , 内有15段视频，是分步骤培训家长如何在家教孩子开始阅读的，是让家长学会带领孩子进入阅读世界的简单但有用的教材。



以下是 Kim 小朋友的妈妈在论坛上发表的对此资源的使用心得：



安妮资源帖里第23贴对家长很有价值，一年多前 Kim 妈妈去访问过，15个视频都很好。



尤其难得的是，点击那些旁边的其他视频，内容也都是关于亲子阅读和 Phonics 的，简直就是座宝库。访问这个宝库，你所需要的是耐心等待缓冲。等待的时间很值。



听不懂英文的朋友不必着急，可以看上面的图。比如：有个指导如何给宝宝选书的视频，老师会一本本拿给您看，还翻着页，像这位胖胖老师，http://www.ehow.com/video_440321 ... preschool-kids.html
 。



听力好的朋友可以看看老师如何带领小朋友读绘本，而且令他们爱上绘本，http://www.ehow.com/video_4403093_kids-like-Books.html
 ， 他们确实是先看图的（和安妮妈妈给我们的指导一致），哈哈。



⑦
 打印 Sight Words 列表、下载练习软件，来源：quiz-tree.com


资源汇总帖-1第3条，分级别可以打印的 Sight Words 链接：



Part 1：http://www.quiz-tree.com/sight-words-list-PrePrimer.html
 （38词）



Part 2：http://www.quiz-tree.com/sight-words-list-Primer.html
 （52词）



Part 3：http://www.quiz-tree.com/sight-words-list-First-Grade.html
 （40词）



Part 4：http://www.quiz-tree.com/sight-words-list-Second-Grade.html
 （46词）



Part 5：http://www.quiz-tree.com/sight-words-list-Third-Grade.html
 （41词）



Part 6：http://www.quiz-tree.com/sight-words-printables.html
 （打印版）



下载练习软件：http://www.quiz-tree.com/sight-words-buddy.html
 ，下载安装后即可使用，点击单词可以听发音。



⑧
 Sight Words 游戏练习，来源：mrcpl.org


资源汇总帖-2 第58条：Sight Words and other reading games，有发音，http://www.mrcpl.org/literacy/lessons/sight/index.html
 , 分三级的 Sight Words 练习以及其他学习游戏。其中最好的是 Sight Words Stories, 点击后，出现两个故事。打开后，可以阅读，其中的 Sight Words 都是红色字体。鼠标移到任何一个单词上，就能听到单词的读音。因此适合有点 Phonics 基础的孩子自己试读，遇到不会的单词听一下后再继续。



2 动画及音视频等综合资源专辑


①
 系列儿童动画片、游戏、活动素材，来源：nickjr.com


资源汇总帖-2第52条，是美国儿童电视节目 Nick Jr. TV Shows 的网站。Nick Jr. TV Shows 播放的著名动画片包括：Dora the Explorer, Ni Hao, Kai-lan, Toot & Puddle, Diego, Backyardigans, Wonder Pets 和 The Fresh Beat Band。 这些动画片主要针对学龄前儿童。网站上除了有孩子的动画片、游戏、手工等外，还有一家人亲子活动的内容，真是一个大宝库！



②
 BBC CBeebies，动画、游戏、故事、儿歌、手工等，来源：bbc.co.uk


资源汇总帖-2第49条，http://www.bbc.co.uk/cbeebies/
 ，又一个儿童电视节目的网站，又一个儿童视听游戏等资源的大宝库！



③
 400多段美国二至六岁孩子杂志的音频，来源：www.highlightshighfive.com



资源汇总帖-2第63条，http://www.highlightshighfive.com/audio/index.html
 ，为美国二至六岁孩子的 Highfive 杂志网站，打开后有2009年4月刊—2011年3月刊的400多个音频，可以逐月或逐个文章下载，也可以直接播放。音频还在不断增加中，有诗歌、故事、猜谜等等。



以2011年3月刊为例：




http://www.highlightshighfive.com/audio/high_five_audio_march_2011.html




点击 March 2011: Come with Us! 下面的 download audio 可以下载整个月刊全文（大概二十几分钟），点 play audio 可以直接播放整个月刊全文。



若想下载或直接播放该月刊中某篇文章，请再往下面看，点 individual features 右下方的 download 或 play 图标（蓝色）。



比如看到4 I have new shoes，就可以点右侧的 play 图标直接播 I have new shoes 这个故事的音频。此处4 指的是第4页；I have new shoes，指的是杂志第4页的标题。



一小段一小段（即按文章）下载的好处是，将来可以把某个系列故事各期的连载，都放在一起集中放给宝贝听。



④
 儿童综合资源网站，来源：pbskids.org


资源汇总帖-2第47条，http://pbskids.org/
 ，在线有声动画、图画故事书、游戏、歌曲等，又一个资源宝库！



⑤
 在线故事、游戏、练习等综合儿童英语学习资源，来源：
 learnenglishkids.britishcouncil.org


资源汇总帖-2第44条，http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/
 ，这个网站是英国对外文化交流、英语教育合作的网站，免费内容很多，很好！



⑥
 儿歌及各种儿童活动的视频，来源： cullensabcs.com


资源汇总帖-2第36条，共有500多个免费视频，都是儿歌以及各种儿童活动，针对二至五岁的孩子，或者是教家长如何和孩子在玩中学习的。它的免费视频在 youtube.com 上，我们听过的儿歌几乎都有。



The children
 ’
 s videos are interactive, entertaining and educational that stimulate child development and learning. The children
 ’
 s videos range from singing to reading to art. Activity idea videos for adults are made for you to watch and discover new activities to do with your children.




http://cullensabcs.com/children-videos/
 ，给孩子看的视频索引入口




http://cullensabcs.com/category/activity-idea-videos/
 ，给家长看的视频索引入口



⑦
 著名儿童作家 Elizabeth Bushey 的幼儿动画故事书，来源：inklesstales.com



资源汇总帖-2第53条，有声音、有动画地读故事，内容适合小宝宝。




http://www.inklesstales.com/stories/
 ，故事入口，有20本动画故事书




http://www.inklesstales.com/games/
 ，24个在线游戏，包括配对、排序等儿童游戏




http://www.inklesstales.com/poems/
 ，18首儿童韵律诗



这个网站还提供其他免费内容，比如一个“Fanny Doodle”系列的黑白图画故事：



Fanny Doodle：http://www.inklesstales.com/stories/fanny.shtml




Fanny Doodle in the Park：http://www.inklesstales.com/stories/fanny2.shtml




Spotless Fanny Doodle：http://www.inklesstales.com/stories/fanny3.shtml




⑧
 1000 多首儿歌下载, 来源: kididdles.com


资源汇总-1第28条，http://www.kididdles.com/lyrics/allsongs.html
 , 1000多首英语儿歌，有歌词，可下载或者直接播放，有的带有伴奏音乐（适合孩子伴随音乐自己唱）。和中文的儿歌一样，也可以根据场景自己填入不同的歌词。上面的链接是根据字母排序的总入口，点击后可以在右侧找到根据场合的分类索引：比如节日、摇篮曲、自然、动物和传统等等。这类儿歌，如果配上动作，即成为所谓动作歌谣，对培养孩子的听力辨音、韵律节奏非常好。



⑨
 幼儿故事等综合资源，来源：ziggityzoom.com


资源汇总帖-2第55条，Games, Coloring, Stories, Playwords, Activities, Videos，尤其是 Stories 最好，点击页面上的音频按钮可以打开声音，点击向前向后，可以翻页。其视频部分（http://www.ziggityzoom.com/videos.php
 ）为pbskid 的电视节目，很可惜在中国不能播放。



⑩
 幼儿英语综合资源，来源：kizclub.com. 来源：kizclub.com


资源汇总帖-2第60条，很丰富的内容，有很多活动，pdf 格式，可下载、打印，包括字母、Phonics、主题、英文故事和图片、韵律诗、闪卡等等。



3 在线绘本及有声读物专辑


①
 2000本儿童绘本在线阅读，来源：biguniverse.com


资源汇总帖-2第59条，http://www.biguniverse.com/
 ，很多的儿童绘本免费读，既有经典的，也有最新的！点击上面的“Read”菜单，可以阅读。点击“Create”，可以看到网站的成员创建的一万多种儿童书，甚至你自己也可以写一个，有足够的素材可以挑选！



②
 可打印制作儿童图书并下载，来源：nellieedge.com


资源汇总帖-2第56条， http://www.nellieedge.com/free little Books.htm
 ，适合初学儿童。网页下面有打印后如何折叠成书的说明。女儿安妮在温哥华上学前班和一年级时，经常从学校带回这种折叠书，有的是读的，有的是可以涂涂画画的，还有的剪切后错落有致，可以一层一层翻开并组合的（比如图片是一个人的身子，通过翻页可以更换头像)。



③
 免费儿童数字图书馆，来源：en.childrenslibrary.org


资源汇总帖-2第46条，有几千种免费儿童图书可以阅读。网站把版权已经过期的很多图书拍照后搬到网上，都是真实的旧书拍照，专门针对儿童，有很多种语言。下面列出的都是英语的书籍。还有很多种搜索方法，并且网上的书还在增加中。以下的年龄段，是按照英语母语国家孩子的标准来划分的。




http://www.childrenslibrary.org/icdl/SimpleSearchCategory?ids=84&pnum=1&cnum=1&text=&lang=English&ilang=English&langid=11
 , 适合三至五岁，共173 种书




http://www.childrenslibrary.org/icdl/SimpleSearchCategory?ids=84,85&langid=11&pnum=1&cnum=1&text=&lang=English&ilang=English
 , 适合六至九岁，共135种书



④
 带有动画以及声音的在线故事书，来源：lil-fingers.com


资源汇总帖-2第40条，http://www.lil-fingers.com/storyBooks/index.php
 , 20个简单但很有趣的动作歌谣故事，适合幼儿初学，尤其动画以及阅读很有表现力。



网站还有其他资源，比如游戏：http://www.lil-fingers.com/games/index.html
 。



⑤
 Children’
 s Stories by Artie Knapp, 来源：globusz.com


资源汇总帖-2第37条，http://www.globusz.com/
 ，这是一家出版社的网站，把出版和待出版的书做成电子书，有的还有pdf 版可供下载打印，免费。好书无数，内容实在太多了，可以根据作者名字搜索，也有分类索引。



⑥
 Children’
 s Stories by Artie Knapp, 来源：magickeys.com


资源汇总帖-1第10条，http://www.magickeys.com/Books/
 ，几十本免费绘本及图画故事书，部分有音频。具体为：



Books for Young Children:（18本书，其中3本有音频）



Books for Older Children:（12本书）



Books for Older Children:（7本书）



Coloring Book（涂色书）：http://www.magickeys.com/Books/color/




在线拼图游戏：http://www.magickeys.com/Books/jigsaws/




三个游戏：http://www.magickeys.com/Books/games/




⑦
 Stories and Book for Kindergarten and First Grade Readers , 来源：clarkness.com


资源汇总帖-1第32A条，所有的都是 pdf 格式, 可以打印出来装订成书。学前班级别的书，也就是入门级的书，正是阅读从0起步的孩子需要的东西。



Single Page Kindergarten Stories—225 stories



Single Page First Grade Stories—270 stories



Advanced Beginning Reader Stories—27 stories



Kindergarten Books—8 stories in each Book—5 Books



First Grade Books—8 stories in each Book—7 Books



Easy to Read Picture Books—26 Books



Single Sheet Books—124 Books for the beginning readers



⑧
 有音频的儿童故事书, 来源：lightupyourbrain.com


资源汇总帖-1第32条，原网站广告链接过多，因此我直接把故事链接放上来。故事都很不错，朗读很有感情！和孩子一起精读、精听后，可以选择一些放入随身听或者汽车上，无论对语感、发音，还是对听力等等，都非常有用！




http://lightupyourbrain.com/audio-story-windswept.html
 ：
 Windswept




http://lightupyourbrain.com/audio-story-piggis-play-games.html
 ：
 Piggis Play Games




http://lightupyourbrain.com/audio-story-persistent-rain-cloud.html
 , THE PERSISTENT RAIN CLOUD




http://lightupyourbrain.com/peter-rabbit-audio-story.html
 ,
 The Tale of Peter Rabbit




http://lightupyourbrain.com/audio-story-songs-for-finicky-eaters.html
 ,
 Petie
 ’
 s Peanut Butter Pizza




http://lightupyourbrain.com/flopsy-bunnies-audio-story.html
 , THE TALE OF THE FLOPSY BUNNIES




http://lightupyourbrain.com/the-pump-audio-story.html
 ,THE FANTABULOUS CUMULO-NIMBULI PUMP




http://lightupyourbrain.com/benjamin-bunny-audio-story.html
 , THE TALE OF BENJAMIN BUNNY




http://lightupyourbrain.com/the-city-zoo-audio-story.html
 , THE CITY ZOO




http://lightupyourbrain.com/rapunzel-audio-story.html
 , RAPUNZEL




http://lightupyourbrain.com/guppy-goop-big-bad-fish-audio-story.html
 , GUPPY GOOP AND THE ADVENTURE OF THE BIG BAD FISH




http://lightupyourbrain.com/emperors-new-clothes-audio-story.html
 , THE EMPEROR
 ’
 S NEW CLOTHES




http://lightupyourbrain.com/leopard-got-his-spots-audio-story.html
 , HOW THE LEOPARD GOT HIS SPOTS




http://lightupyourbrain.com/audio-story-the-music-box.html
 , THE MUSIC BOX




http://lightupyourbrain.com/snow-white-audio-story.html
 , THE STORY OF SNOW WHITE




http://lightupyourbrain.com/velveteen-rabbit-audio-story.html
 , THE VELVETEEN RABBIT




http://lightupyourbrain.com/cinderella-audio-story.html
 , CINDERELLA




http://lightupyourbrain.com/jack-and-the-beanstalk-audio-story.html
 , JACK AND THE BEANSTALK




http://lightupyourbrain.com/the-little-mermaid-audio-story.html
 , THE LITTLE MERMAID




http://lightupyourbrain.com/the-light-princess-audio-story.html
 , THE LIGHT PRINCESS




http://lightupyourbrain.com/shelby-the-unique-sheep.html
 , SHELBY THE UNIQUE SHEEP




http://lightupyourbrain.com/stuttering-stan.html
 , STUTTERING STAN TAKES A STAND




[image: r3.tif]
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Lungr
Chinese New Year

Lions dancing, lions dancing
Back and forth, back and forth
For it’s Chinese New Year,
For it’s Chinese New Year,
Celebrate, celebrate

Firecrackers popping, firecrackers popping
Everywhere, everywhere
For it’s Chinese New Year,
For it’s Chinese New Year
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November Rain

November rain is falling
Drop by drop by drop.
it seems that it never
Never wants to stop!

It's raining on the houses,
It's raining on the ftrees.
But | have an umbrella
So it won't rain on me!
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B B
L

llike the leaves in fall,

| I\ke.co\ors bright.

Gold and orange, yellow, red—
What a splendid sight!

Fall Leaves

I like the leaves in fall,

The way they crunch beneath my feet.
Then whisper ‘round the driveway

And scatter down the street.





OEBPS/Image00067.jpg
Respect and Responsibility Rap
We're showing respect and responsibility.
At Inman School there’s an opportunity,
for caring, and sharing, and being polite,
always trying our best—

and doing what's right!
n
/ \Yo {x

N
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THANKSGIVING DAY

This is the day for giving thanks.
Giving thanks, giving thanks.
This is the day for giving thanks,
Celebrate Thanksgiving!

This is the day for thanking those:
Who give us food and give us clothes
This is the day a “thank you” goes

To family on Thanksgiving!

This is the day for thanking friends.
On friendship, everyone depends.
This Is the day our thanks extend
To friends on Thanksgiving!
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I Have A Little Dreidel

I'have a little dreidel

I made it out of clay

And when it’s dry and ready
My dreidel I shall play.

i ‘ Oh, dre(.del drejdel, drejdel
iz mad it out of ilay,
And when it’s dry and ready
My dreﬁidel 1 shall play...

ch
Hfd

It has a lovely body

With legs so short and thin
— And when it gets all tired,

It drops and then [ win. -

Oh dr?[del, dreidel, dreidel......
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STICKY BUBBLE-GUM
Sticky sticky sticky bubble-gum

bubble-gum, bubble-gum

Sticky sticky sticky bubble-gum
Sticking to my...(name body part).

OH NO!
IT"S REALLY REALLY STUCK!

WHEEE!
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The trick hit the glass and went back up to
the witch. It turned Stella into a cat! A cat
with a hat!

“Oh no!” said Stella. She dropped her
wand into the ditch. Her broomstick turned
into a dustpan. That was a funny thing to
happen.

“That will be the end of your tricks!” said
Beth.

Beth was happy. The itches were gone. She
did not itch!

She picked up the wand. She put it in her
backpack. Then she looked at the cat.

“You are a topnotch cat!” she said, “You
can be my pet!”

She put the cat in her backpack, too, and
went on down the path.

“Humpty, Pumpty!” said the cat softly.

\
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Stella was flying in the sky. She looked
down and there was Beth.

" Stella wanted to do a trick on Beth.
Stella was a witch. She was a nasty witch! ? : 3

She had a black hat and a pitch black dress. She clutched her wand, and did a spell.
Stella liked to fly in the sky on a broomstick. “Humpty Pumpty!” she yelled.

Stella liked to do tricks. Her tricks were Oh, my! Beth was itchy!

nasty. She scratched and scratched. What a nasty

trick!
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Beth hopped up and down. She was so
itchy!

Then she saw Stella the witch. Stella was
clutching her wand and grinning!

Beth stomped. She was cross! She
stomped and scratched. She had to think.
The witch had tricked her with the wand.
Beth wanted the witch to stop. She will do a
trick, too!

“Witch!” Beth said, “Can you turn me into
acat? I'll bet you can not!”

Stella clutched her wand.

“You are silly!” she yelled, “If | can bewitch
acat, | can bewitch a little gal!”

She was mad! She hopped up and down,
“Humpty, Pumpty!” she said.

Just then, Beth got a looking glass out of
her backpack. She held it up and the trick
hit the glass.
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Reading A—Z
Recommendations
Words Per Minute (WPM)|

Research Study Recommendations
Words Per Minute (WPM)

1 80 (1.8) 30—54 60—90 50 70
2 90 | (@866—104| 85120 70 100
3 110 | (3.8)86—124 | 115—140 100 130
4 140 | @8)95—-130 | 140170 130 140
5 150 [(5.8)108—140| 170195 140 160
6 180 |(6.8) 112—145| 195220 160 170
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Stella, the Witch
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NATALIE POPE BOYCE with LULA and
MARY POPE OSBORNE with JOEY.

Visit the Magic Tree House* Web site at
‘www.magictreehouse.com

RANDOM
HOUSE  Rl:43
006-009
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45 % |ogether, they are the Kainbow Fairies: b
] They keep Fairyland dazaling and bright.

\ But when evil Jack Frost sends them far
away, the sisters are in big trouble. If they
don't return soon, Fairyland is doomed to
be gray forever!

At the summer fair, a merry-go-round
whisks Rachel and Kirsty away to a magical
world. Could Heather the Violet Fairy have
7 something to do withit?

Find the final missing fairy in this
Rainbow Magic® book and bring
the sparkle back to Fairyland!

MSCHOLASTIC IR

ISGH-30¢ 0-439-74k8k-8

www.scholastic.com S
$4.99 US/$599 CAN £
RL2 006-009 y
q7780439" 746861 L
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Gl Dor W ot

Interest Level

Grade Level Equivalent
25

Lexile® measure
a0l

DRA:

E)

Guided Reading,
[
GenrefTheme:
General Fiction

Topics:

Character and Values
Cutture and Diversity
Friends and Friendship

Girls Don't Have Cooties
SiernT B EMAL

by Naney E. Krulik
illustrated by John & Wendy
Series: Katie Kazoo, Switcheroo (Book #4)

B Save to Book Lists ~ Scholastic Reading Counts! Quiz  +//
Find Similar Books Accelerated Reader Guiz v

About This Book
Katie has plans to 9o to Suzanne’s all-girl sleepover party, but Jeremy wants her
o ride the hot new rollercoaster. Annoyed, Jeremy and the other boys from Class
34 decide that all girls have cooties. When Katie finds herselfin Jeremy's shoes-
Iiterally-she tries to reunite the boys and girls. Will Katie's plan work? Or will it
justbe one big mess?

About The Author
Nancy Krulik has written over 150 books for children and young
adults. Read More

v

2 f ‘)
O oAl Vs

Scholastic. com [ 35 4% & B 45 #9 45 R AR
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- able 1o save at Ieast one book? Or will {4
T they be captured by the emperor’s 1)

T.p soldiers?
!

-‘ ’1‘ The only way to find out is to read . . .
-t MAGIC TREE HOUSE # 14
17

What do kids (and parents and teachers)
have to say about the Magic Tree House
books? Look on the opening pages!

+
i
r Visit the Magic Tree House website at
i http://www.randomhouse.com/magictreehouse/

s $200 U8 $550 AN
L ISBN 0-L79-8905),

I\ I I |I|Iii
,,,,...J
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Guided Reading Levels GRADESK-6.

ABCD

FHL AF AR R

M F AR A M AK—E A

£ % EF Scholastic.com
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olastic

Guided Reading
Level

£

Lexile Level

Kindergarten

Second Grade

EEEEsRkE-BrREmaLnE

NER=EREER= =R =EE-=pmn—=omme 0w o0

ey
Third Grade 2830 500-750
3438
)
«
2830
2438 600-900
4
40-50
40
Fifth Grade 40-50 700-1000
80
0
Sixth Grade 50 800-1050
n
= o0 W ik 09 LA

K KETF timedlearning.com
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Cat cannot have that.
He grabs at his bat
to chase that bad rat!
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King Hank was sad.
“The songs were sad.
King Hank had to sob.
He banged his gong.

He yelled, “Stop the songs! | want a
song that's swel. | want o grin. Getthe
man with the bells on his hatt”

& b

The man was Ted.
He sanga ong song.

Hejumped andhe ran

He dd a g as he sang.

He sang a song as his bells were
dngig.

His song was funl Hissong s swel
King Hark had o clap!

King Harkwas ot sa
King Hank hada grin

He sad,“Thanks for he song.
Thanks forthe funl™

He gave Ted agit.

twas anew hat.

“Tharks for the hat, kng! ™ Ted saic with
awink.

1wl sing for you.You ust have 10 yell”
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Readng_with ng ond ok
Thank you for Hwe

The @age pei. It 7 ok @
The has a pmk. *oo

I can

This Gong |s

| can Fonk and bang pots and ring bells‘
Here is the (kKing)

Tl'\e Q) must imé and think.
The can

It is o fumy @D

H can ’cnd it can honk.
Fup and it €@ng) .fo me.

The lkes (ping)pong)

s Hank fo payW\ﬂ'v him.

| must go fo the bark.

Do no*.or @ bells in the bank!
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Name:

: come
come cope CoMme
come come
cOye Come coe
come come

&5 time o mhb"h,
R 2%,

®

$
Iaar=
CO Nl
Another word you can spell if you can spell come:
Some
some Some some

Today | learned to spell the words
come and some.
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here
here here lere
~ hge herp
here jefe here
hae here

Come right here!l No, go over therel
Where?

here

there there there
where where yhere

Today | learned to spell the words
here, there, and where.
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Name:. Abn e

anly
only only only
only only

only only only
only only

v

Only on Ieop Years.
only

Today | leaned to spell the word
only.
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friend

frrend foend friend
friend friend
riend friend friend

Never fri the €N d of a friend

friend

Today | learned to spell the word
friend.
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Name:Aasie 0/
from

from from from
from from

from from frofm
from from

Who is it from?

from reolly Odd Miice...
from

Today | learned to spell the word
from.
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N

Nemedasia annoe.
said ¥ e
soid said said ©
said soid
sald sopd Saig
s salid

she said” Sam Ond | anced

said

Today | leamed fo spell the word v
said.

=
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November Rain

November rain [l f@lling
Drop by drop by drop
It seems that it never

Never Wanits f& stop!

It's raining on [ffig] [GUSES]
It's raining on fA& trees.
But | &V an umbrelia
So it WeRl rain on me!
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Hark was 2 king
Hewas King Hank.

King Hank was trinking

He was thirking 3o things.

King Herk wes tinking about a song.

King Hank rang his gong,
Heyelled, “Iwanta song!”
A man sang a song for the king
‘The man was Jeft.

Jelt sang a ong song.

twas along sad song.

Agalsangasong
The gal was Beth

Baih sang for theking
Bath sang npik.
Bethhad apirk dress:
“The song was notlong.
Butthe king was sad, too
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The King's Soﬂ





